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WARNING! Read allsafe-
ty warnings and instruc-
tions. Failure to follow the

warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term "power tool" in the warn-
ings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

SAVE THESE ¡NSTRUCTIONS

1) Work area
a) Keep work area clean and well lit. Clut-

tered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence

of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite

the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away

while operating a power tool, Distractions

can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet,

Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodlfied

plugs and matching outlets will reduce risk

of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radia-

tors, ranges and refrigerators. There is

an increased risk of electric shock if your

body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power

tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the

risk of electric shock.

e) When operating a powertool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-

door use reduces the risk of electric shock.

f) lf operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a Ground
Fault Gircuit lnterrupter (GFCI) protected

supply. Use of a GFCI reduces the risk of '

electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating

a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence

of drugs, alcohol or medication. A mo-

ment of inattention while operating power

tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Personal

protective equipment such as dust mask,

non-skid safeÇ shoes, hard hat, or hearing

protection used for appropriate conditions

will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before

connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the

tool. Carrying power tools with your fìnger

on the switch or energising power tools

that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A

wrench or a key left attached to a rotating

part of the power tool may result in per-

sonal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables

better control of the power tool in unex-

pected situations.

f) Dress properly. Do notwear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing

a
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and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be

caught in moving parts.

g) lf devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected

and properly used. Use ofthese devices

can reduce dust related hazards.

4) Powertool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The conect power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was

designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power

source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety

measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons

unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis.
alignment or binding of moving parts,

breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tools
operation. lf damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents

are caused by poorly maintained power

tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Pro-
perly maintained cutting tools with sharp

cutting edges are less likely to bind and are

easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc, in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use ofthe power tool for
operations different from those intended

could result in a hazardous situation.

5) Batterytool use and care
a) Recharge only with the charger speci.

fied by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may

create a risk of fire when used with another

battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any

other battery packs may create a r¡sk of

injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects like paper

clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a

connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may

cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact, lf contact accidentally occurs,
flush with water. lf liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid

ejected from the battery may cause initation

or burns.

6) Service
a) Have your powertool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will

ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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se slepili, da li ima polomljenih delova i

bilo koje drugo stanje koje moie uticati
na rad elekt¡iðnog alata. Ako je elektriõni
alat o5teéen, popravite ga pre upotrebe.
Loðe odrZavan elektriðni alatje uzrok

mnogih nesreóa.

f) Rezne alate odÈavajte oðtrim i õistim.
Pravilno odriavani rezni alati oótrih

reznih ivica se rede slepljuju i lak5e ih je

kontrolisati.

g) Koristite alat na struju, dodatni pribor
i nastavke alata itd. u skladu sa ovim
uputstvima, imajuéi u vidu radne uslove
i posao koji treba uraditi. KoriSóenje

elektriönog alata za rad drugaõiji od onog

za 5ta je namenjen moZe dovesti do

opasnih situacija.

5) Upoteba i odrËavanje alata sa baterijom
a) Bateriju punite iskljuöivo punjaõem koji

je propisao proizvodaö. Punjaö pogodan

za jednu vrstu baterije moåeizazvali
opasnost od poäarakada se koristi sa

drugom vrstom baterije.

b) Za elektriðni alat iskljuðivo koristite
specifiõno namenjene baterije. Upotreba

bilo koje druge baterije moZe dovesti do

povretlivanja ili poZara.

c) Kada se baterija ne koristi, öuvajteje
podalje od drugih metalnih predmeta

kao 5to su spajalice, novõiéi, kljuðevi,

ekseri, zavrtnji idrugi mali metalni
predmeti koji bi mogli da spoje kontakte

baterije, Kratak spoj kontakata baterije

moZe izazvati opekotine ili poZar.

d) U sluõaju nepropisnog rukovanja iz

baterije moie iscureti teðnost; spreðite

kontakt. U sluöaju neieljenog kontakta,

operite koZu vodom. Ako teðnost dospe

u oði, zatraåite i pomoé lekara. Teðnost

iscurela iz baterije moZe izazvati nadraZaj ili

opekotine.

6) Servis

a) 
. 
Va5 elektriðni alat mora opraviti
kvalifikovani serviser uz iskljuöivo
koriSóenje identiõnih zamenskih delova.

Na taj naöin odrZaóe se bezbednost

upotrebe elektriönog alata.

Algemene veiligheids-
waarschuw¡ngen
i.v.m. elektrisch

gereedschap

¿

^ 
WAARSCHUWING! Lees

/I\ alleveiligheidswaarschu-

Wanneer u de waarschuwingen en
instructies niet naleeft, kan dat lei-
den tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig ge-
bruik.
De term'elektrisch gereedschap' in
de waarschuwingen heeft betrek-
king op uw op netvoeding werkend
elektrisch gereedschap (met snoer)
of uw op batterijen werkend (snoer-
loos) elektrisch gereedschap.

BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

'l) Werkomgeving

a) Houd uwwerkomgeving schoon en

opgeruimd. Een rommelige of onverlichte

werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in

een omgeving met explosiegevaar

waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden, Elektrische

gereedschappen veroozaken vonken

die het stof of de dampen tot ontsteking

kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen

tijdens het gebruik van het elektrische

gereedschap uit de buurt. Wanneer u

wordt afgeleid, kunt u de controle over het

gereedschap verliezen.

2) Elehrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het

gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval

worden veranderd. Gebruik geen

adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde

stekkers en passende stopcontacten

beperken het risico van een elektrische

schok.

b) Voorkom aanraking van het
lichaam met geaarde oppervlakken,
bijvoorbeeld van buizen, verurarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een

verhoogd risico door een elehrische schok

wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het binnendringen

van water in het elektrische gereedschap

vergroot het risico van een elektrische

schok.

d) Gebruik de kabel nietvooreen
verkeerd doel, om het gereedschap

te dragen of op te hangen of om de

stekker uit het stopcontact te trekken.

Houd de kabel uit de buurt van hitte,

olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de

war geraakte kabels vergroten het risico

van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen

verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebrúik

buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt
' het risico van een eleKrische schok.

f) Als u genoodzaakt bent het elektrisch
gereedschap op een vochtige plek te
gebruiken, moet de voeding beveiligd
zijn met een verliesstroomschakelaar.
Door het gebruik van een

aardlekschakelaar wordt het risico van

elektrische schokken beperkt.

t
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3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga

met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik

het gereedschap niet wanneer u moe

bent of onder invloed staat van drugs,

alcohol of medicijnen. Een moment van

onoplettendheid bij het gebruik van het

gereedschap kan tot ernstige venruondingen

leiden.

b) Gebruikpersoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag

altijd een veiligheidsbril. Aan de

werkomstandigheden aangepaste

persoonlijke beschermingsmiddelen zoals

een stofmasker, veiligheidsschoenen

met antislipzolen, een veiligheidshelm en

gehoorbeschermingsmiddelen verminderen

het rìsico op llchamelijk letsel.

c) Voorkom onopzettelijkopstarten.
Controleer of de schakelaar uit
staat voordat u de voeding en/of het
batterijpakket aansluit, en voordat u

het gereedschap oppakt of verplaatst.
Als u eìektrisch gereedschap draagt met

uw vinger op de schakelaar of de stroom

aansluit van elektrisch gereedschap

waaryan de schakelaar aan staat, kunnen

zich ongelukken voordoen.

d) Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een

instelgereedschap of sleutel in een

draaiend deel van het gereedschap kan tot

verwondingen leiden

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat
u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in

onvenruachte situaties beter onder controle

houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden.
Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buuñ van bewegende delen.
Loshangende kleding, sleraden en lange

haren kunnen door bewegende delen

worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich ervan
te vezekeren dat deze zijn aangesloten

en juist worden gebruikt. Het gebruik van

deze voorzieningen beperkt het gevaar

door stof.

4) Gebruik en onderhoud van elektrische
gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet.

Gebruik voor uw werkzaamheden

het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende

elektrische gereedschap werkt u beter

en veiliger binnen het aangegeven

capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is.

Elektrisch gereedschap dat niet meer kan

worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en

moet worden gerepareerd.

c) Verwijder de stekker uit het stopcontact
en/of koppel het batterijpack los van
de elektrische machine alvorens
instellingen uit te voeren, toebehoren te
vervangen of het apparaat op te bergen.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt

onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische

gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden

gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het gereedschap nadelig
wordt beïnvloed. Laat beschadigde
delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak ìn slecht onderhouden

elektrische gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig

onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe

snijkanten klemmen minder snel vast en

zijn gemakkelijker te geleiden.

utikaöa i odgovarajuóih utiönica smanjuje

opasnost od strujnog udara

b) Spreðite dodir sa uzemljenim
povrðinama poput cevi, radijatora,
ðtednjaka i friiidera. Postojì poveóana

opasnost od strujnog udara u sluöaju kada
je vaöe telo uzemljeno

c) Ne izlaiite elektriðne alate ki5i ili vlazi.
Prodiranje vode u elektriöni alat poveóava

opasnost od strujnog udara

d) Ne koristite kabl nepropisno. Nikad ne

koristite kabl radi noSenja, povlaõenja

ili iskljuðivanja elektriõnog alata.

Sklonite kabl od toplote, ulja, oõtrih
ivica i pokretnih delova. O5teóenje ili

zapetljavanje kabla poveóava opasnost od

strujnog udara.

e) Pri koriöéenju elektriðnog alata na

otvorenom koristite produini gajtan

namenjen upotrebi na otvorenom.
Koriðóenje kabla namenjenog radu na

otvorenom smanjuje opasnost od strujnog

udara

f) Akoje rad sa elektriönim alatom na

vlainom mestu neizbeian, upotrebite
prekidaö strujnog kola u sluðaju gre5ke
uzemljenja (GFCI). Korisóenje GFSI

smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Liöna zaötita
a) Budite na oprezu, pazite ðta radite i

zdravorazumski koristite elektriðni
alat. Ne koristite elektriðni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola
ili lekova. Trenutak nepaZnje pri radu sa

elekfiönim alatima moZe dovesti do teðkih

povreda.

b) Koristite opremu za liðnu zaðtitu. Uvek
nosite zaötitu za oði. Oprema za liönu

zaðtitu, kao na primer maska za zaðtitu od

praöine, neklizajuóe zaðtitne cipele, zaötitna

kaciga ili Stitnici za usi, koja se koristi za

odgovarajuóe uslove, smanjióe opasnost od

povreda.

c) Onemoguóite sluðajno pokretanje.

Proverite da li je prekidað na poziciji
OFF (iskljuðeno) pre nego 5to poveiete
izvor struje i/ili bateriju, podignete ili
nosite alat. Ukoliko nosite uretlaj na struju

tako 5to vam je prst na prekidaðu ili ako
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stavite pod napon uretlaj na struju koji je

uklj uöen, izazv aóele nezgod u.

d) Pre ukljuðivanja elektriönog alata
uklonite sve kljuðeve i alatke za

podeðavanje. Ostavljanje kljuða

zakaöenog za obrtni element elektriönog

alata moZe dovesti do povredivanja.

e) Ne naginjite se previðe. Uvek
odÊavajte dobar stav i ravnoteiu. Time

omoguóavate bolju kontrolu nad elektriönim

alatom u neoðekivanim situacijama

f) Obucite se propisno. Ne nosite öiroku
odeóu ili nakit. Öuvajte kosu, odeóu i

rukavice podalje od pokretnih delova.
Siroku odeóu, nakit i dugaöku kosu mogu

zahvatiti pokretni delovi

g) Ako su prisutni uredaji za prikljuðivanje
na objekte za izvlaöenje i sakupljanje
pra5ine, uverite se da su prikljuðeni i

da se pravilno koriste. Koriöóenje ovih

uredaja mo2e smanjiti rizike koji se tiöu
praðine

4) Upoteba i odriavanje iiðanih elektriðnih
alata
a) Ne silite elektriðni alat. Koristite

elektriðni alat koji odgovara onome 5to
ielite da uradite. Odgovarajuói elektriöni

alat óe posao obaviti bolje i bezbednije

b¡zinomza koju je projektovan.

b) Ne koristite elektriöni alat ako se on ne

moie ukljuðiti i iskljuðiti prekidaõem.

Svaki eiektriöni alat koji se ne moZe

kontrolisati prekidaöem je opasan i mora se

opraviti.

c) lzvucite utikað sa izvora struje i/ili
baterije iz elektriðnog alata pre nego
vr5ite bilo kakvo podeðavanja, izmene
pribora ili odlaganja elektriõnog alata.
Takve preventivne mere zaStite smanjuju

opasnost od neZeljenog pokretanja

elektriönog alata.

d) Nekoriðóen elektriðni alat skladi5tite van
domaéaja dece i ne dozvolite osobama
koje nisu upoznate sa alatom ili ovim
uputstvom da koriste elektriðni alat.
Elektriöni alati su opasni kada su u rukama

neobuöenih korisnika.

e) Odriavajte elektriðne alate. Proverite da
li su pokretni delovi lo5e usklacleni ili su

ç
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styku s infmi kovovfmi predmetami,

ako sú kancelárske spon¡ mince, kl'úðe,

klince, skrutky alebo iné drobné kovové
predmet¡ ktoré by mohli spôsobit'
premostenie kontaktov. Skrat medzi

kontaktmi akumulátora môZe spôsobit
popáleniny alebo poZiar

d) Ak sa akumulátor pou¿íva nevhodne,
mô¿e z neho unikat'kvapalina. V prípade

náhodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina

z akumulátoru do oðí, vyhl'adajte aj

lekársku pomoc. Vytekajúca kvapalina z
akumulátoru môZe spôsobit' podráZdenie

pokoZky alebo popáleniny

6) Servis
a) Elektrické náradie zverte do opravy

len kvalifikovanému odborníkovi a

pouiívajte len originálne náhradné

súèiastky. Tfm sa zachová bezpeönost

elektrického náradia.

UPOZORENJE! Proðitajte
sva s¡gurnosna upozoren-
ja isva uputstua. NepridÈa-

vanje upozorenja i uputstava moze
imatiza posledicu elektriöni udar, poZar

i/iliteöku povredu.

Õuvajte sva upozorenja i uputsfua
za buduóe potrebe.
Termin "elektriöni alat' se u upozorenji-
ma odnosi na elektriðni alat kojise na-
paja preko strujne mreZe (sa gajtanom)
ili na elektriðni alat koji se napaja preko
baterije (bez gajtana).

SAÕUVAJTE OVO UPUTSTVO.

1) Radni prostor
a) Radni prostor mora biti ðist i dobro

osvetljen. Neuredan i mraðan prostor

pogoduje nezgodama.

b) Ne koristite elektriöne alate u

ekplozivnim atmosferama, npr. u

pisustvu zapaljivih teðnosti, gasova ili
praöine. Elektriðni alati stvaraju varnice

koje mogu zapaliti praèinu ili dim.

c) Pri radu sa elektriðnim alatom deci i

prolaznicima ne dozvolite da stoje u

blizini. Odvlaðenje paZnje mo2e izazvali
gubitak kontrole

2) Elektriðna zaðtita

a) Utikaõ elektriönog uredaja mora

odgovarati strujnoj utiðnici.
Nikad ne modifikujte utikaè ni na koji
naöin. Ne koristite adapterske utikaöe

zajedno sa uzemljenim elektricnim
alatima. Koriöóenje nemodifikovanih

g) Gebruik het elektrisch gereedschap

en bijbehorende accessoires
overeenkomstig deze instructies,
rekening houdend met de

werkomstandigheden en de te
venichten werkzaamheden, Het gebruik

van elektrische gereedschappen voor

andere dan de vooziene toepassingen kan

tot gevaarlijke situaties leiden

5) Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

a) Laad accu's alleen op in

oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Voor een

oplaadapparaat dat voor een bepaald type

accu geschikt is, bestaat brandgevaar

wanneer het met andere accu's wordt

gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu's in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van

andere accu's kan tot veruondingen en

brandgevaar leiden

c) Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten,

sleutels, spükers, schroeven en

andere kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten kunnen

veroozaken, Kortsluiting tussen de

accucontacten kan brandwonden of brand

tot gevolg hebben

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu lekken. Voorkom contact.

Spoel bij onvoozien contact met water

af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te

raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot

huidirritaties en verbrandingen leiden.

6) Service
a) Laat het gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

gewaarborgd dat de veiligheid van het

gereedschap in stand blijft.

FilXilD

ATTENTION ! Liseztous les
avert¡ssements et toutes
les instructions de sécurité.

Le non-respect de ces avertissements
et instructions peut dé boucher sur un
choc électrique, un incendie eUou des
lésions graves.
Conservez tous les avertisse-
ments et toutes les instructions
pour pouvoir les consulter ulté-
rieurement.
Tel qu'il est utilisé dans le cadre
de ces avertissements, le terme <

d'outillage électrique > fait référence
à un outil électrique branché sur le
réseau (avec fil) ou activé par une
batterie (sans fil).

GARDER PRECIEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

1) Placedetravail
a) Maintenez l'endroit de travail propre et

bien éclairé. Un lieu de travail en désordre

ou mal éclairé augmente le risque

d'accidents.

b) N'utilisez pas l'appareil dans un en-

vironnement présentant des risques

d'explosion et où se trouvent des

liquides, des gaz ou poussières

inflammables. Les outils électroportatifs

génèrent des étincelles risquant d'en-

flammer les poussières ou les vapeurs

c) Tenez les enfants et autres personnes

éloignés durant l'utilisation de l'outil
électroportatif. En cas d'inattention vous

risquez de perdre le contrôle sur l'appareil.
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2) Sécurité relative au système électrique
a) La fiche de secteur de I'outil

électroportatif doit être appropriée à la

prise de courant. Ne modifiez en aucun

cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des appareils avec

mise à la terre. Les fiches non modifiées et

les prises de courant appropriées réduisent

le risque de choc électrique,

b) Evitez le contact physique avec des

surfaces mises à la terre tels que tuyaux,
radiateurs, fours et réfrigérateurs. ll y a

un risque élevé de choc électrique au cas

où votre corps serait relié à la tene.
c) N'exposez pas l'outil électroportatifà la

pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau

dans un outil électroportatif augmente le

risque d'un choc élechique

d) N'utilisez pas le câble à d'auhes fins
que celles prévues, n'utilisez pas

le câble pour porter l'appareil ou
pour l'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant,
Maintenez le câble éloigné des sources
de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties

de I'appareil en rotation. Un câble

endommagé ou torsadé augmente le risque

d'un choc électrique.

e) Au cas où vous utiliseriez l'outil
électroportatif à l'extérieur, utilisez une
rallonge autorisée homologuée pour
les applications extérieures. L'utilisation

d'une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque

d'un choc électrique

f) Si l'usage d'un outillage électrique
s'avère indispensable dans un
environnement humide, une alimentation
protégée par un disjoncteur avec mise
à la terre est indispensable. L usage d'un

disjoncteur avec mise à la tene limite les

risques de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites.Faites preuve de bon en utilisant
I'outil électroportatif. N'utilisez pas

I'appareil lorsque vous êtes fatigué ou
après avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments.

Un moment d'inattention lors de l'utilisation

de I'appareil peut entraîner de graves

blessures sur les personnes.

b) Utilisez des équipements de protection
individuels. Utilisez toujours des
lunettes de protection. L'usage

d'équipements de protection individuels,

comme un masque anti-poussière, des

chaussures à semelle antidérapante, un

casque ou des protections auditives, en

fonction des conditions de travail permettra

de limiter les risques de lésions corporelles

c) Prévenez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que le commutateur soit
placé en position Off avant de connecter
l'outillage à la source de courant eU

ou à la batterie, de le ramasser ou de
le porter. Le fait de porter un outillage

électrique avec le doigt sur le commutateur

ou avec le commutateur en position On

constitue une véritable invitation aux

accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute
clé avant de mettre I'appareil en

fonctionnement. Une clé ou un outil se

trouvant sur une partie en rotation peut

causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités, Veillez
à garder toujours une position stable
et équilibrée. Ceci vous permet de mieux

contrôler l'appareil dans des situations

inattendues.

f) Portez des vêtements appropriés. Ne
portez pas de vêtements amples ni de
bijoux. Maintenez cheveux, vêtements et
gants éloignés des parties de l'appareil
en rotation. Des vêtements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent être

happés par des pièces en mouvement.
g) Si des dispositifs servant à aspirer ou

à recueillir les poussières doivent être
utilisés, vérifiez que ceux-ci soient
effectivement raccordés et qu'ils sont
correctement utilisés. f utilisation de

tels dispositifs réduit les dangers dus aux
poussières.

4) Utilisation et emploi soigneux de l'outil
électroportatif
a) Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez

I'outil électroportatif approprié au travail

b) Pouiívajte osobné ochranné prostriedky.

VÈdy pouiívajte ochranu oðí. Osobné

ochranné prostriedky, ako je profiprachová

maska, protiËmyková obuv, ochranná prilba,

alebo chrániðe sluchu pouZité vo vhodnlch
podmienkach zniíia riziko zranenia osôb.

c) Zabráñte neoöakávanému spusteniu.
Pred pripojením elektrického náradia

do elektrickej siete alebo pred

zalo¿ením akumulátorov, prenáËaním

alebo údÈbou náradia sa vËdy uistite,
Ëe vypínaö je vo vypnutej polohe.

Prená5anie elektrického náradia s prstom

poloZenlm na spínaöi alebo uvedenie

elektrického náradia so spínaðom pod

napätie môZe mat za následok úraz.

d) Skôr ako elektrické náradie zapnete,
odstráñte nastavovacie a montáine
nástroje.Nástroj alebo kl'úö, ktoni sa

nachádza v pohyblivej öasti náradia, môZe

spôsobit poranenie.

e) Nepreceñujte sa. Zabezpeõte si pevnf
postoj a neprestajne udriiavajte
rovnováhu. Takto budete môct' ruðné

elektrìcké náradie v neoöakávanjrch

situáciách lepðie kontrolovat.

f) Pri práci noste vhodnf pracovnf odev.
Nenoste ðiroké odevy a nemajte na

sebe ðperky. Dbajte na to, aby ste mali
vlasy, odev a rukavice v dostatoënej
vzdialenosti od pohybujúcich sa
õastí náradia. Vol'né obleðenie, Sperky

alebo dlhé vlasy by sa mohli zachytit v
pohybujúcich sa ðastiach náradia.

g) Ak moÈno namontovat'zariadenie na

odsávanie alebo zachytávanie prachu,
presvedðte sa, ði je pripojené a správne
pouiívané. PouZívanie tlichto zariadení

zniZuje ohrozenie osôb prachom.

4) PouÌívanie a starostlivost'o elektrické
náradie
a) Náradie nepretaÍujte. Pre svoju prácu

pouZívajte vhodné elektrické náradie.
Pomocou vhodného elektrického náradia

budete môct v uvedenom rozsahu vykonu
pracovat' lep5ie a bezpeðnej5ie.

b) Nepouiívajte iiadne ruðné elektrické
náradie, ktoré má pokazenf vypínað.
Ruöné elektrické náradie, ktoré sa nedá

zapínat alebo vypínat, je nebezpeöné a

treba ho dat opravif.

c) Skôr nei urobíte akékollek úpravy,
vymeníte prísluSenstvo alebo uskladníte
elektrické náradie, odpojte záströku
od napájacieho zdroja a/alebo vyberte
akumulátor z elektrického náradia.
Toto bezpeðnostné opatrenie zabrañuje

neúmyselnému spusteniu náradia.

d) Nepouiívané elektrické náradie
uschovávajte mimo dosahu detí.

Nedopusfte, aby elektrické náradie
pouËívali osob¡ ktoré s ním nie sú
dôkladne oboznámené, alebo ktoré si
nepreöítali tento Návod na pouÈívanie.

Ak elektrické náradie pouZívajú neskúsené

osoby, stáva sa nebezpeðnfm nástrojom

e) Elektrické náradie starostlivo o5etrujte.
Skontrolujte, ði pohyblivé súöiastky
náradia bezchybne fungujú, õi sa neza-
sekávajú, ëi nie sú zlomené alebo inak
poSkodené niektoré súõiastk¡ ðo by
mohlo ovplyvnit' fungovanie elektrické-
ho náradia. Pred pouiitím elektrického
náradia dajte poëkodené súðiastky
opravit. Nejeden úraz bol spôsobenli zle

udrZiavanfm náradím.

f) Rezné nástroje udriiavajte ostré a ëisté,
Starostlivo o5etrované rezné nástroje s

ostrymi hranami sa menej öasto zasekávajú

a l'ahðie sa ovládajú.

g) Pouiívajte elektrické náradie,
prísluðenstvo, nástavce a pod. podl'a

tohto návodu na obsluhu. Zohl'adnite
pritom konkrétne pracovné podmienky
a èinnost', ktorú máte vykonat'.
PouZívanie elektrického náradia na iné ako

uröené úöely môZe viest k nebezpeðnfm
situáciám

5) PouZívanie a starostlivost'o elektrické
náradie napájané akumulátorom
a) Akumulátory nabíjajte len v takfch

nabíjaökách, ktoré odporúõa v1Írobca.

Ak nabíjate nabíjaökou uröenou pre urðit'f

druh akumulátorov iné akumulátory hrozí

nebezpeðenstvo poZiaru.

b) Do elektrického náradia pouiívajte len
urðené akumulátory. PouZívanie infch
akumulátorov mô2e mat'za následok
poranenie, alebo môZe spôsobit vznik
po2iaru.

c) Ked akumulátor nepouZívate,
zabezpeðte, aby sa nemohol dostat'do

ì
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Vöeobecné
bezpeönostné
upozornenia k

elektrickému náradiu

visrRlHA! Preðítajte si
véetky bezpeõnostné v'.f-
strahy a pokyny. Nedodr-

Zanie tyichto pokynov môZe spôsobit
zásah elektricklim prúdom, poäiar al
alebo faZké poranenia.
Uschovaite vöetky v'.istrahy a poky-
ny pre prípadné dhlðie pouZitie.
Pojem ,,elektrické náradie" pouZÊ
van¡7 vo v5etkyich nasledujúcich vi-
strahách sa vzfahuje na elektrické
náradie napájané zo siete (napája-
cou ðnúrou) alebo na elektrické ná-
radie napájané akumulátormi (bez
napájacejðnúry).

TIETO POKYNY STAROSTLIVO
USCHOVAJTE.

l) Pracovisko
a) Udriiavajte svoje pracovisko ðisté

a dobre osvetlené.Neporiadok na

pracovisku a neosvetlené öasti pracoviska

môZu spôsobit úrazy.

b) Nepracujte s elektrickfm náradím vo
v'!buSnom prostredí, kde sa nachádzajú

horlavé kvapalin¡ plyny alebo prach.

Elektrické n{radie produkuje iskry, ktoré

môZu vznietit prach alebo vfpary.
c) Deti a iné osoby udriiavajte poðas práce

od elektrického náradia v dostatoðnej
vzdialenosti. V prípade odpútania Vaöej

pozornosti by ste mohli stratit kontrolu nad

náradím.

2) Elektrickábezpeönosf
a) Zástrðka prívodnej 5núry sa musí

hodit' do napájacej zásuvky. Zástrðka
sa v n'rjakom prípade nesmie menif.
U uzemneného elektrického náradia
nepouËívajte Èiadne adaptéry.
Nezmenené zástrðky a vhodné zásuvky

zniäujú riziko zâsa h u el e ktrickf m p rú d o m.

b) Vyhfbajte sa telesnému kontaktu s
povrchov',f mi plochami uzemnenfch
predmeto4 ako sú potrubia, vyhrievacie
telesá, sporáky a chladniðky. Ked'je VaSe

telo uzemnené, riziko zásahu elektrickfm
prúdom je vy55ie.

c) Chráñte elektrické náradie pred daidom
a vlhkom. Vniknutie vody do eleKrického
náradia zvyöuje riziko zásahu elektricklm
prúdom.

d) Nepouiívajte prívodnú 5núru
nevhodnf m spôsobom. Nepouiívajte
prívodnú önúru na prenáöanie náradia,
na jeho veSanie, ani ju netahajte s

cielom vybrat zástrðku zo zásuvky.
Prívodnú ðnúru chráñte pred horúëavou,

olejom, ostnfmi hranami alebo
pohybujúcimi sa ðasthmi náradia.

Poékodené alebo zauzlené önúry zvy5ujú

riziko zásahu eleKrickfm prúdom.

e) Ak pracujete s elektrich/m náradím

vonku, pouiívajte len také predliovacie
5núry ktoré sú vhodné pre pouiívanie
vo vonkaj5ích priestoroch. Pou2ívanie

predlZovacej 5núry uröenej do vonkaj5ieho

prostredia zniZuje riziko zásahu elektrick!,m

prúdom.

f) Ak je prevádzka elektrického náradia vo
vlhkom prostredí nevyhnutná, pouiite
obvod s uzemnenou prúdovou ochranou
(prúdovf chrániö). PouZitie pouZitie

prúdového chrániöa zniZuje riziko ohrozenia

elektrickjtm prúdom.

3) Bezpeõnost'osôb
a) Budte pozorní, dávajte pozor na to, ðo

robíte a k práci s elektrichfm náradím
pristupujte rozumne. Nepouiívajte
elektrické náradie, ked'ste unavení alebo
ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvíla nepozornosti pri

pouZívaní náradia môZe spôsobif váZne

p0ranenra.

à effectuer. Avec I'outil électroportatif

approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité à la vitesse pour laquelle il

est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif
dont l'interrupteur est défectueux. Un

outil électroportatif qui ne peut plus être mis

en ou hors fonctionnement est dangereux

ef doit être réparé.

c) Déconnectez la fiche de Ia source de
courant et/ou de la batterie avant de
procéder à un réglage, changer un
accessoire ou ranger un appareillage
électrique, Cette mesure de précaution

empêche une mise en fonctionnement par

mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non
utilisés hors de portée des enfants. Ne

permettez pas l'utilisation de I'appareil
à des personnes qui ne se sont pas

familiarisées avec celui.ci ou qui n'ont
pas lu ces inshuctions. Les outils

électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils

sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenezsoin des outils électroportatifs.
Vérifiez que les parties en mouvement

fonctionnent correctement et qu'elles
ne soient pas coincées, et contrôlez
si des parties sont cassées ou

endommagées de telle sorte que le

bon fonctionnement de I'appareil s'en

trouve entravé. Faites réparer les parties

endommagées avant d'utiliser I'appareil,

De nombreux accidents sont dus à des

outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des oulils soigneusement

entretenus avec des bords tranchants bien

aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent être guidés plus facilement.

g) Utiliser I'outillage électrique, les

accessoires, etc. conformément aux

instructions et en tenant compte des

conditions de travail et des travaux
à effectuer. L'utilisation des outils

électroportatifs à d'autres fins que celles

prévues peut entraîner des situations

dangereuses.

5) Utilisation et emploi soigneux des appareils
sans fil
a) Ne chargez les accumulateurs que dans

des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié à un type

spécifique d'accumulateur peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec

d'autres accumulateurs.

b) Dans les outils électroportatifs, n'utilisez
que les accumulateurs spécialement
prévus pour celui-ci. L utilisation de tout
autre accumulateur peut entraîner des

blessures et des risques d'incendie.

c) Tenez I'accumulateur non-utilisé à l'écart
de toutes sortes d'objets métalliques
tels qu'agrafes, pièces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu'un pontage peut provoquer un court-
circuit. Un court-circuit entre les contacts

d'accu peut provoquer des brûlures ou un

incendie.

d) En cas d'utilisation abusive, du
liquide peut sortir de I'accumulateur.

Evitez tout contact avec ce liquide. En

cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de l'eau,Au cas
où le liquide rentrera¡t dans les yeux,

consultez en plus un médecin. Le liquide

qui sort de I'accumulateur peut enkaîner
des irritations de la peau ou causer des

brûlures.

6) Service
a) Ne faites réparervotre outil

électroportatif que par un personnel
qualifié et seulement avec des pièces de

rechange d'origine. Ceci permet d'assurer

la sécurité de I'appareil.
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ADVERTENCIA! Lea to-
das las instrucciones y
advertencias de seguri-

dad. Si no las sigue, puede provocar
una descarga eléctrica, un incendio
o graves lesiones.
Guarde todas las advertencias e
instrucciones para consultarlas
más tarde.
El término <herramienta) que apa-
rece en las advertencias se refiere
a la herramienta conectada a la red
eléctrica (con cable de alimentación)
o la herramienta que funciona con
batería (sin cable de alimentación).

GUARDARESTAS INSTRUCCION ES
EN UN LUGAR SEGURO.

1) Puesto de trabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su

puesto de trabajo. El desorden y una

iluminación deficiente en las áreas de

trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléchica en

un entorno con peligro de explosión,
en el que se encuentren combustibles
líquidos, gases o material en polvo. Las

herramientas eléctricas producen chispas
que pueden llegar a inflamar los materiales

en polvo o vapores

c) Mantenga alejados a los niños y otras
personas de su puesto de trabajo al

emplear la herramienta eléctrica. Una

distracción le puede hacer perder el control

sobre el aparato

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato debe

corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el

enchufe en forma alguna. No emplear

adaptadores en aparatos dotados con

una toma de tierra. Los enchufes sin

modifìcar adecuados a las respectivas

tomas de corriente reducen el riesgo de

una descarga eléctrica

b) Evite que su cuerpo toque partes

conectadas a tierra como tuberías,
radiadores, cocinas y refrigeradores. El

riesgo a quedar expuesto a una sacudida

eléctrica es mayor si su cuerpo tiene

contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas
a la lluvia y evite que penetren líquidos
en su interior. Existe el peligro de recibir

una descarga eìéctrica si penetran ciertos

líquidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para

transportar o colgar el aparato, ni tire
de él para sacar el enchufe de la toma
de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas móviles. Los cables de

red dañados o enredados pueden provocar

una descarga eléctrica

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica
en la intemperie utilice solamente cables
de prolongación homologados para su
uso en exteriores. La utilización de un

cable de prolongación adecuado para su

uso en exteriores reduce el riesgo de una

descarga eléctrica.

f) Si es inevitable utilizar una herramienta
en un lugar húmedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD).

De este modo, el riesgo de sufrir descargas

eléctricas es menor.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la

herramienta eléctrica con prudencia.

No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una henamienta eìéctrica puede

provocarle serias lesiones

decupleazã. Orice echipament electric care

nu poate fi controlat cu comutatorul este

periculos gi hebuie reparat

c) Debrangafi figa de la sursa de

alimentare gi/sau pachetul de baterii
din echipamentul electric înainte de
orice reglaj, schimbare de accesorii sau
depozitare. Aceste mãsuri de siguran!ä

preventive redúc riscul pornirii accidentale a

echipamentului electric.

d) Pãstrali echipamentele electrice
neutilizate ferite de accesul copiilor çi
nu permiteli persoanelor nefamiliarizate
cu echipamentul eleckic sau cu aceste
instrucliuni sã exploateze echipamentul
electric. Echipamentele electrice sunt

periculoase în mâinile utilizatorilor

neinstrui{i.

e) lntretineti echipamentele electrice.
Depistali nealinierea sau blocarea
pieselorîn migcare, deteriorarea
componentelor çi orice alte stäri care ar
putea afecta exploatarea echipamentelor
electrice. În caz de deteriorare, dafi la

reparat echipamentul electric înainte
de utilizare. Numeroase accidente sunt

cauzate de echipamente electrice slab

întretinute.

f) Menlineli sculele täietoare ascutite
gi curate. Sculele täietoare întrelinute

corespunzätor, cu muchii täietoare asculite

sunt mai puJin predispuse blocãrii gi sunt

mai ugor de controlat.

g) Utilizali echipamentul electric,
accesoriile 9i piesele, etc. în
conformitate cu aceste instructiuni,

linând cont de condiliile de lucru gi de
munca ce trebuie efectuatä. Utilizarea

echipamentului electric pentru operaliuni

diferite de cele pentru care este destinat
poate duce la situafii periculoase.

5) Utilizarea çi îngrijirea echipamentelor
aclionate de baterii
a) Reîncãrcali numai cu încärcãtorul

specificat de fabricant. Un încãrcãtor
adecvat pentru un tip de pachet de baterii
poate crea un risc de incendiu când este

utilizat cu un alt pachet de baterii.

b) Utilizali echipamente electrice numai cu
pachetele de baterii destinate in mod
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specific. Utilizarea oricäror alte pachete de

baterii poate crea un risc de accidentare gi

incendiu

c) Când pachetul de baterii nu este utilizat,
pãstrafi-l ferit de obiecte metalice
precum agrafe, monezi, chei, cuie,
guruburi, sau alte mici obiecte metalice
care ar putea face legätura între borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate

cauza arsuri sau incendiu.

d) În condilii de utilizare brutalå, lichidul
din baterie poate fi împrogcat; evitali
contactul. în caz de contact accidental,
spälafi cu apä. Dacã lichidul vine
în contact cu ochii, cereli asisten!ã
medicalã. Lichidul împroçcat din baterie

poate cauza iritalii sau arsuri

6) Deservire

a) Încredintati pentru deservire
echipamentul dvs. electric unei
persoane calificate pentru repara!ii,
utilizând numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura men!inerea

siguranJei în exploatare a echipamentului

electric.

+
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2) Securitatea electricä
a) Fiçele de conectare ale echipamentelor

electrice trebuie sã se potriveascã

cu priza. Nu modifica$i niciodatä
figa de conectare în nici un fel. Nu

utilizali niciodatä fige de adaptare
cu echipamente electrice legate la

pämânt (la masä). Fiçele de conectare

nemodificate gi prizele potrivite vor reduce

riscul de electrocutare

b) Evitati contactul corpului cu suprafele
legate la pämânt sau la masã precum

conductele, caloriferele, plitele gi

frigiderele. Riscul de electrocutare este

märit în cazuì în care aveti corpul conectat

la pämânt sau la masä.

c) Nu expuneli echipamentele electrice
la ploaie sau la condilii de umezealä.

Pätrunderea apei într-un echipament

electric va spori riscul de electrocutare

d) Nu maltratali cordonul. Nu utilizali
niciodatä cordonul pentru a transporta,
trage sau debranga echipamentul
electric. Ferili cordonul de cäldurä, ulei,

muchii asculite sau piese în migcare.
Cordoanele de alimentare deteriorate sau

încâlcite sporesc riscul de electrocutare

e) Când exploatali un echipament electric
în exterio¡ utilizali un cablu prelungitor
adecvat pentru utilizare în exterior.

Utilizarea unui cordon de aìimentare

adecvat pentru utilizare în exterior reduce

riscul de electrocutare.

f) Dacä utilizarea unui echipament

electric într-un loc umed nu poate fi
evitatä, utilizafi o sursä de alimentare
protejatã printr-un releu de proteclie la

suprasarcinä. Utilìzarea acestuia reduce

pericolul de electrocutare.

3) Proteclia individualã
a) Fili atent, uitali-vã la ceea ce faceti

gi folosili bunul sim! când exploatali
un echipament electric. Nu utilizali
un echipament electric când sunte!i
obosit sau sub influenla drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. Un

moment de neaten{ie în timp ce exploatali

echìpamentele elechice poate avea drept

rezultat accidentåri grave

b) Utilizaliechipamentul individual
de proteclie. lntotdeauna purtali
echipament de proteclie pentru ochi.
Echipamentul individual de protecfie

precum masca pentru praf, pantofii

de proteclie antiderapan!ì, casca sau

protectoarele pentru auz, folosite în condilii

adecvate, reduce riscul de accidentare

c) Prevenili pornirea neintentionatä.
Asigurali-vã cä butonul uneltei este
în pozilia oprit înainte de conectarea
acesteia la o sursä de alimentare gi/sau

baterie, de ridicarea sau transportarea
sa. Transportarea echipamentelor electrice

cu degetul pe întrerupãtor sau aclionarea

echipamentelor electrice cu întrerupätorul

în pozilia pornit provoacä accidente.

d) Îndepãrtali orice cheie sau unealtä
de reglare înainte de a porni
echipamentul electric. O cheie sau o

unealtá uitatä, prinsá de o piesá în rota{ie

a echipamentului electric poate cauza

accidentän

e) Nu vã dezechilibrali. Menlineli
permanent sprijinul adecvat gi echilibrul.
Aceasta asigurä un control mai bun

al echipamentului electric în situa!ìi

nepreväzute

| Îmbrãcafi-vä adecvat. Nu purtali haine

sau bijuterii care atârnä. Ferili-vä pãrul,

îmbrãcämintea gi mänuçile de piesele în

miçcare. Îmbrácämintea largä, bijuteriile

sau pärul lung pot fì prinse de piesele în

mr9care

g) Dacä aparatele sunt preväzute cu

racorduri pentru dispozitive de extragere
gi colectare a prafului, asigurafi-vã

cã acestea sunt racordate çi utilizate
corespunzätor. Utilizarea acestor

dispozitive poate reduce pericolele Iegate

de praf.

4) Utilizarea gi îngrijirea echipamentelor
electrice

a) Nu fo4ali echipamentul electric. Utilizali
echipamentul electric adecvat aplica!iei
dvs. Echipamentul corect va êxecuta

mai bine çi mai sigur lucrarea în condiliile

pentru care a fost proiectat.

b) Nu folosifi echipamentul electric
dacä comutatorul nu cupleazã sau

b) Utilice un equipo de protección
individual (EPl). Lleve siempre una
protección ocular. Los EPI como una

máscara antipolvo, zapatos de segurldad

con suelas antideslizantes, cascos

de protección o protectores de oídos

empleados en condiciones adecuadas

reducirán las lesiones.

c) Evite que la herramienta se active de
forma involuntaria. Asegúrese de que

el interruptor esté en la posición de

apagado (OFF) antes de conectarla

a una fuente de alimentación o

una batería, coger la herramienta o

transportarla. Llevar las herramientas con

el dedo colocado encima del interruptor

o manipuìarlas con el interruptor en

ìa posición de encendido (ON) puede

provocar accidentes.

d) Retire las herramientas de ajuste

o llaves fijas antes de conectar la

herramienta eléctrica. Una henamienta o

llave colocada en una pieza rotante puede

producir lesiones al ponerse a funcionar.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una

base firme y mantenga el equilibrio en

todo momento.Ello le permitirá controlar

mejor la henamienta eléctrica en caso de

presentarse una situación inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia

ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas móviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo

largo se pueden enganchar con las piezas

en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiración o captación

de polvo, asegúrese que éstos estén

montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos

equipos reduce los riesgos derivados del

polvo.

4) Trato y uso cuidadoso de henamientas
eléctricas

a) No sobrecargue el aparato. Use la

herramienta prevista para el trabajo a

realizar. Con la henamienta adecuada

podrá trabajar mejor y más seguro dentro

del margen de potencia indicado.
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b) No utilice herramientas con un
interruptor defectuoso. Las henamientas

que no se puedan conectar o desconectar

son peligrosas y deben hacerse reparar.

c) Desconecte la clavija de la fuente
de alimentación o la batería de
la herramienta antes de efectuar
cualquier ajuste, cambiar accesorios o
almacenar las herramientas. Esta medida

preventiva reduce el riesgo a conectar

accidentalmente el aparato.

d) Guarde las herramientas fuera del
alcance de los niños y de las personas
que no estén familiarizadas con su uso.

Las herramientas utilizadas por personas

inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus aparatos con esmero.

Controle si funcionan correctamente,

sin atascarse, las partes móviles del

aparato, y si existen partes rotas o

deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta.

Si la herramienta eléctrica estuviese

defectuosa haga repararla antes

de volver a utilizarla. Muchos de los

accidentes se deben a aparatos con un

mantenimiento deficiente

f) Mantenga los útiles limpios y afilados.

Los útiles mantenidos correctamente se

dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta, los accesorios,

las piezas, etc. de acuerdo con estas

instrucciones, teniendo en cuenta las

condiciones de trabajo y el trabajo que

debe realizarse. EI uso de herramientas

eléctricas para trabajos diferentes de

aquellos para los que han sìdo concebidas

puede resultar peligroso.

5) Trato y uso cuidadoso de aparatos

accionados por acumulador
a) Solamente cargar los acumuladores

con los cargadores recomendados por

el fabricante. Existe riesgo de incendio al

intentar cargar acumuladores de un tipo

diferente al previsto para el cargador.

b) Solamente emplee los acumuladores
previstos para la herram¡enta eléctrica.

Ei uso de otro tipo de acumuladores puede

provocar daños e incluso un incendio

a

a

a
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c) Si no utiliza el acumulador, guárdelo

separado de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o demás objetos
metálicos que pudieran puentear sus

contactos. El cortocircuito de los contactos

del acumulador puede causar quemaduras

o un incendio.

d) La utilización inadecuada del
acumulador puede provocar fugas de

líquido. Evite el contacto con é1. En

caso de un contacto accidental enjuagar
el área afectada con abundante agua.
En caso de un contacto con los ojos
recurra además inmediatamente a un
médico. El líquido del acumulador puede

irritar la piel o produclr quemaduras.

6) Servicio
a) Únicamente haga reparar su

herramienta eléctrica por un
profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales.
Solamente así se mantiene la seguridad de

la henamienta eléctrica.

AVISO! Leia todos os
av¡sos de segurança e as
instruções. O não cumpri-

mento dos avisos e das instruçöes
pode resultar em choque eléctrico,
incêndio e/ou lesões graves.
Conserve todos os av¡sos e ins-
truções para referência no futuro.
O termo "ferramenta eléctrica" nos
avisos refere-se à sua ferramenta
eléctrica com ligação à corrente
eléctrica (com cabo) ou alimentada
por bateria (sem cabo).

GUARDE BEM ESTAS
INSTRUçÕES.

í) Áreadetrabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho

limpa e arrumada. Desordem e áreas

de trabalho com fraca iluminação podem

causar acidentes.

b) Não trabalhar com a ferramenta
eléctrica em áreas com risco de
explosã0, nas quais se encontrem
líquidos, gases ou pós inflamáveis.
Ferramentas eléchicas produzem faíscas
que podem iprovocar a ignição de pó e

vap0res.

c) Mantenha crianças e outras pessoas
afastadas da ferramenta eléctrica
durante o trabalho com a ferramenta.
Distrações podem causar a falta de

controle sobre o aparelho

g) Uiywaó nazçdzia elektrycznego,
akcesoriów, ostzy itp. zgodnie z

tymi instrukcjami, uwzglçdniajqc
warunki robocze i pracç do wykonania.
Skutkiem u2ytkowania elekfonarzçdzia w

operacjach innych nl2 te, do których zostalo
p'zeznaczone, mogq byó niebezpieczne

sytuacje

5) Uiytkowanie i obchodzenie siç z
akumulatorami

a) Akumulatory ladowaé tylko przy

uiyciu ladowarek wskazanych przez
prod u ce nta. l-a d ow arka pzeznaczona

dla pewnego typu pakietu akumulatora

mo2e stvuazaó, zagro2enie w przypadku

u2ytkowania jej z innym pakietem

akumulatora.

b) Elektronarzçdzia uiytkowaó tylko wraz
przeznaczonymi dla nich pakietami

akumulatorów. U2ywanie jakichkolwiek

innych pakietów akumulatorów mo2e

stwarzaó zagro2enie obraZeniami lub
pozarem.

c) Kiedy pakiet akumulatora nie
jest uiywan¡ naleiy chronió go
paed kontaktem z metalowymi
pzedmiotami, takimi jak spinacze
biurowe, monety, gwoÍdzie, éruby i

inne drobne pzedmioty metalowe,
które mogE spowodowaé zwarcie
zacisków akumulatora. Zwarcie zacisków

akumulatora moZe spowodowaó opazenia
lub po2ar.

d) W warunkach nieprawidlowego
uiytkowania moie dojSó do wyrzucenia
cieczy z akumulatora. Naleiy unikaé
kontaktu z ni4. Gdyby doszlo
przypadkowo do takiego kontaktu,
naleiy splukaó wod4 zagroione miejsce.
W przypadku kontaktu z oczami naleiy
dodatkowo zwrócié siç o pomoc

medyczn4. Ciecz wyzucona z akumulatora

mo2e spowodowaó podraZnienie lub opazenia

6) Serwis
a) Naprawy elektronarzçdzia naleiy zlecaó

wykwalifikowanemu pracownikowi
serw¡su, stosujEcemu czçéci zamienne
identyczne z oryginalnymi. Zapewni to

zachowanie bezpieczeñstwa eksploatacji

elektronarzqdzia.
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AVERTISMENT! Cititi toate
avertismentele ç¡ toate
instrucliunile privind sigu-

ranta. Nerespectarea avertizãrilor çi
instructiunilor poate avea drept
rezultat electrocutare, incendiu çiisau
accidentäri grave.
Pästrali toate aveñismentele g¡

instructiunile pentru consultär¡
ulterioare.
Termenul,,echipament electric" din
aveftizári se referã la echipamentul
electric alimentat (prin cordon) de la
releaua electricã sau echipamentul
electric alimentat (fãrá cordon) de la
baterie.

PÃSTRATI AcESTE
TNSTRUCTTUNt.

'l) Zona de lucru
a) Mentineti zona de lucru curatã çi bine

luminatä. Zonele înghesuite çi întunecoase

f av orizeazä a cci d e n te I e.

b) Nu puneli în funcliune echipamente
electrice în medii cu pericol de explozie,
precum în prezenta lichidelo¡ gazelor

sau prafurilor inflamabile. Echipamentele

electrice genereazä scântei care pot

aprinde praful sau vaporii.

c) Jineli la distan!ä copiii gi persoanele

din preajmä în timp ce exploatali un

echipament electric. Distragerea atenflei
poate cauza plerderea controlului.

a

a
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zachowywaó czujnoéé, zwracaó
uwagQ na to, co siç robi i stosowaé
zasady zdrowego rozsEdku. Nie

uiywaé elektronazQdzia, kiedy jest siç
zmçczonym, pozostaje siç pod wptywem
dzialania narkotyków, alkoholu lub
leków Skutkiem chwili nieuwagi podczas

uZywania elektronarzçdzi mogq byó
powa2ne obra2enia ciala.

b) Naleiy stosowaó érodki ochrony
osobistej. Zawsze naleiy stosowaé
ochronç oczu. Srodki ochrony osobistej,

takie jak maska przeciwpylowa,

nieélizgajEce siç obuwie ochronne, kask

lub zabezpieczenie sluchu, stosowane

w odpowiednich warunkach zmniejszajq

ryzyko obra2eñ.

c) Chronió pzed przypadkowym

uruchomieniem. Upewnió siç ie
wyt4cznik jest w poloieniu wylqczony,
przed podl4czeniem do zasilania

i/ lub baterii, podnoszeniem lub
przenoszeniem ur¿4dzenia. Pzenoszenie

urzEdzenia z palcem na wlEczniku lub

podlEczanie do zasilania uz4dzenia z

wlqcznikiem w polo2eniu wlqczony, mo2e

doprowadzió do wypadku.

d) Przed wlqczeniem elektronarzçdzia
usunqó wszelkie klucze regulacyjne
lub maszynowe. Klucz maszynowy lub

regulacyjny zalo2ony na obracajqcej siç

czçéci elektronazçdzia mo2e spowodowaó

obra2enia ciala

e) Nie przeceniaó wlasnych sil. Zawsze

utzymywaó prawidlowq postawç i

równowagç. Zapewnia to zachowanie

lepszej kontroli nad elektronarzçdziem w

nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nosié odpowiedniq odziei. Nie nosió

IuÍnej odzieiy ani biiuterii. Chronió

wlosy, ubranie i rçkawice pzed
ruchomymi czçéciami. Lu2ne ubranie,

elementy bi2uterii lub dlugie wlosy mogq

zostaó pochwycone pzez ruchome czçéci.

g) Maszyny sq przystosowane do
przylEczania urz4dzeñ odpylajqcych.

Naleiy zadbaé o ich przyl4czenie i

prawidlowe stosowanie. U2ywanie tych

urzqdzei m oze zm n i ej szyó zagr oíenia
zwiqzane z obecnoéciq pylów

4) Uiytkowanie i obchodzenie siç z
elektronarzçdziami
a) Nie przeciqiaé elektronarzçdzia.

Uiywaó elektronarzçdzie odpowiednie
dla danego zastosowania. Waéciwe

elektronarzqdzie wykona zadanie lepiej i

bezpieczniej z szybkoóci4 do jakiej jest

pzystosowane

b) Nie uiywaé nançdzia, jeieli nie moina
przestawiaó pzelEcznika do poloienia
WTACZONEWYT{CZON E.Nie mo2na

zachowaó kontroli nad elektronarzçdziem,

którego przelEcznik jest niesprawny. Takie

nazçdzie stwaza zagro2enie i musi byó

naprawr0ne.

c) Wyjqó wtyczkç ze iródla zasilania i/lub

akumulator z narzçdzia elektrycznego
przed dokonaniem jakichkolwiek

regulacji, wymiany wyposaienia
dodatkowego lub przechowywaniem

nazqdzia elektrycznego. Podejmowanie

takich zapobiegawczych érodków

bezpieczeñstwa obni2a ryzyko
pzypadkowego uruchomienia

elektronazçdzia
d) Nieuiywaneelektronarzqdzia

przechowywaé poza zasiçgiem

dzieci i nie dopuszczaó osób nie

zaznajomionych z elektronarzçdziem
lub nie znajqcych tych zaleceñ

do uiytkowania elektronarzçdzia.

Elektronazçdzia sE niebezpieczne w

rçkach nie przeszkolonych u2ytkowników

e) Konserwowaóelektronançdzia.
Sprawdzaó pod wzglçdem wystçpowania
niewspólosiowoéci lub bicia rucho-
mych czçéci, uszkodzenia czçéci lub
jakiegokolwiek innego stanu, który moie
wplywaé niekozystnie na uiytkowanie
elektronarzçdzia. W przypadku stwier-

dzenia uszkodzenia zadbaé o wykonanie
naprawy elektronarzçdzia przed jego

uiyciem. Wiele wypadków jest powodo-

wanych przez niewlaéciwie konseruvowane

elektronarzçdzia

f) Naaçdzia skrawajqce utrzymywaó

czyste i ostre. Prawidlowo konseruowane

narzçdzia skrawaj4ce z ostrymi

krawçdziami sqmniej podatne na zacinanie

ilatwiej jest zachowaó kontrolç nad nimi

2) Segurança eléctrica
a) A ficha da ferramentas eléctricas devem

caber na tomada. A ficha não deve ser
modificada de modo algum. Não utilize
quaisquer fichas de adaptação junto

com ferramentas eléctricas ligadas à

tena. Fichas sem modifìcações e tomadas

adequadas reduzem o risco de choques

eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto
com superfícies ligadas à terra, como
por exemplo tubos, radiadores, fogóes
e geladeiras. Há um risco eìevado de

choques eléctricos, caso o corpo for Iigado

à terra

c) Aferramenta eléctrica não deve ser
exposta à chuva nem humidade. A
penetração de água na fenamenta eléctrica

aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho näo deve ser
utilizado para o transporte, para

pendurar o aparelho, nem para puxar

a ficha da tomada. Mantenha o cabo

afastado de calor, óleo, cantos afiados

ou partes em movimento do aparelho.
Cabos danificados ou torcidos aumentam o

rlsco de choques eìéctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensão
apropriado para áreas externas. O uso

de um cabo apropriado para áreas externas

reduz o risco de choques eléctricos.

f) Se tiver de utilizar uma ferramenta

eléctrica num ambiente húmido, use um

corta-circuito em caso de falha na terra
(GFCI). A utilização de GFCì reduz o risco

de choque eléctrico.

3) Segurança de pessoas

a) Esteja alerta, observe o que está a

faze¡ e tenha prudencia ao trabalhar
com a a ferramenta eléctrica. Não use a

ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influência de drogas, álcool ou

medicamentos, Um momento de falta de

atenção durante a operaçáo da fenamenta

eléctrica pode causar graves lesões

b) Utilize equipamento de protecção

individual. Use sempre protecção para

os olhos. 0 equipamento de segurança

individual, como máscaras para o pó,
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calçado de segurança antiderrapante,

capacete ou protecção auricular utilizado

nas condiçoes apropriadas, reduz a

ocorrência de lesoes pessoais

c) Evite a colocação em funcionamento
não intencional. Assegure-se de que o
interruptor está na posiçáo desligada
(off) antes de ligar o aparelho à corrente
e/ou à bateria, pegar ou transportar
a ferramenta. Transportar ferramentas

eléctricas com o dedo no interruptor ou

fornecer energia a ferramentas eléctricas

com o interruptor ligado (on) pode provocar

acldentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves
de fenda, antes de ligar a fenamenta
eléctrica. Uma chave de fenda ou chave

de ajuste que se encontre numa parte

móvel do aparelho, pode levar a lesões.

e) Não se sobrestime. Mantenha uma
posição firme e mantenha sempre o

equilíbrio. Desta forma poderá será mais

fácil controlar o aparelho em situaçoes

inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Não use roupa

larga ou jóias. Mantenha o cabelo,

roupa e luvas afastadas de partes em

movimento. Roupas largas, jóias ou

cabelos longos podem ser aganadas por

partes em movimento

g) Se for prevista a montagem de

dispositivos de aspiração de pó e de

dispositivos de recolha, assegure-se

de que estão conectados e que sejam

utilizados de forma correcta. A utilização

destes dispositivos reduz os r¡scos

provocados por pó.

4) Uso e tratamento de ferramentas eléctricas

a) Não sobrecarregue a ferramenta

eléctrica. Use para o seu trabalho
a ferramenta eléctrica correcta. A

ferramenta correcta realizará o trabalho de

forma melhor e mais segura dentro da faixa

de potência indicada.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor não puder ser ligado nem

desligado. Qualquer fenamenta eléctrica

que não possa ser controlada através do

interruptor de ìigar-desligar, é perigosa e

deve ser reparada.

t
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c) Desligue a ficha da alimentação eléctrica
e/ou a bateria da ferramenta eléctrica
antes de fazer qualquer ajuste, mudar
um acessório ou guardar as ferramentas

eléctricas. Esta medida de segurança

evita que a ferramenta eléctrica seja ligada

acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que não

estiverem sendo utilizadas, for a do

alcance de crianças. Näo permita que

o aparelho seja utilizado por pessoas

não familiarizadas com o mesmo ou
que não tenham lido estas instruçöes.
Ferramentas eléctricas são perigosas nas

mãos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com
cuidado.Verifique se as partes móveis
do aparelho funcionam perfeitamente e

não emperram, se há peças quebradas

ou danificadas, que possam influenciar
o funcionamento do aparelho. Peças

danifìcadas devem ser reparadas antes da

utilização do aparelho lVuitos acidentes

tem como causa uma manutençáo

insuficiente das ferramentas eléchicas.

f) Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de

cortes devidamente tratadas, com cantos

afiados travam com menos frequência

e podem ser controladas com maior

facilidade.

g) Utilize a ferramenta eléctrica,
acessórios, e pontas e brocas etc, de

acordo com estas instruçóes, levando
em conta as condições de trabalho e
as operações a realizar. A utilização da

ferramenta eléctrica para ouhos fìns que

os previstos, pode resultar em situações
peng0sas.

5) Uso e tratamento de aparelhos com
acumulador
a) Apenas deverá carregar em

carregadores, acumuladores
recomendados pelo fabricante. Um

canegador que é apropriado para um tipo

de acumulado¡ pode causar um incêndio

se se for utilizado para carregar outros

acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas
eléctricas os acumuladores previstos.

A utilização de outros acumuladores pode

levar a lesões e riscos de incêndio

c) Quando o acumulador não estiver em

uso, mantenha-o afastado de outros
objectos de metal, como por exemplo

agrafos, moedas, chaves, pregos,

parafusos, ou outros pequenos objectos
metálicos que possam ligar em ponte

os contactos. Um curto circuito entre os

contactos do acumulador pode causar

queimaduras ou incêndio.

d) Aplicações inadequadas podem
provocar fugas do líquido do
acumulador. Evite o contacto com
este lÍquido. No caso de um contacto
acidental, lave imediatamente com
água fresca. Se o líquido entrar em

contacto com os olhos, procure um
auxílio médico. O líquido que escapa

do acumulador pode levar a initaçoes ou
queimaduras da pele.

6) Serviço
a) Asua ferramenta eléctrica só deve

ser reparada por pessoal qualificado
e só devem ser colocadas peças

sobressalentes originais. Desta forma

é assegurada a segurança da fenamenta
eléctrica

osTRzEzENlE! Naleåy
przeczytaé, wszystk¡e
ostrze¿en¡a i instrukcje

dotyczqce bezpieczeñstwa. Niesto-
sowanie siq do ponizszych ostzezen
i instrukcji mo2e spowodowaó poraãe-
nie pradem elektrycznym, po2ar illub
powazne obra2enia.
Tachowaê, wszystk¡e ostrze2en¡a i
instrukcje do pó2niejszego wgl4du.
Termin,,narzedzie elektryczne" wystç-
pujAcy w ostze2eniach, odnosi siq do
urzqdzeñ elektrycznych zasilanych z
sieci (pzewodowych) lub zasilanych z
baterii (bezpzewodowych).

ZAGHOWAJ TE INSTRUKCJE.

1) Obszarroboczy
a) Obszar roboczy nale2y utzymywaó

w czystoóci i dobae oéwietlony.
Zaémiecone i ciemne pzestrzenie robocze

spzyjajq wypadkom.

b) Nie uiywaé elektronazçdzi w
przestzeniach zagroionych wybuchem,
w których wystçpuj4 palne ciecze, gazy

lub pyty. Elektronazçdzia wytwarzajq iskry
które mogqspowodowaó zaplon pylów lub

oparów.

c) Podczas uiytkowania elektronaaçdzi,
dzieci oraz pzypadkowe osoby powinny
pozostawaó z dala od miejsca pracy.

Rozproszenie uwagi mo2e doprowadzió do

utraty kontroli.
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2) Bezpieczeñstwoelektryczne
a) Wtyczka elektronazçdzia musi pasowaé

do gniazdka elektrycznego.
Nigdy nie modyfikowaé wtyczek w
iaden sposób. Nie uiywaé iadnych
rozgalçÍników w pnypadku pracy

z uziemianymi elektronarzçdziami.
Stosowanie nie zmodyfìkowanych

wtyczek oraz korzystanie z pasujqcych

gniazd elektrycznych zapewni obni2enie

zagroZenia pora2eniem prqdem

elektrycznym

b) Unikaó kontaktu ciala z uziemionymi lub
zerowanymi powiezchniami, takimi jak

rury, grzejniki, kuchenki oraz chlodziarki.
Wystçpuje podwy2szone ryzyko pora2enia

prqdem elektrycznym, jeéli cialo dotyka

uziemienia lub zerowania.

c) Nie vuystawiaó elektronarzçdzi na

dzialanie deszczu lub wilgotnego
érodowiska.Pzedostanie siç wody

do elektronarzçdzia zwiçksza ryzyko
pora2enia elektrycznego

d) Nie wykozystywaé pzewodu
elektrycznego niezgodnie z
paeznaczeniem.. Nigdy nie uiywaó
pzewodu do pzenoszenia, ciqgniçcia
lub odl4czania wtyczki elektronarzçdzia.
Chronió przewód elektryczny pzed
cieplem, olejem, ostrymi krawçdziami
oraz ruchomymi czçéciami. Uszkodzone
lub splqtane przewody elektryczne

zwiçkszajq ryzyko pora2enia prqdem

elektrycznym.

e) Podczas uiytkowania elektronarzçdzia
na zewnEtrz pomieszczeñ, naleiy
stos owaó pnedluiacz p r¿ystosowa ny
do uiytku na zewn4trz pomieszczeñ.

U2ywanie pzedlu2acza przeznaczonego

do u2ytku na zewnEtz pomieszczeñ

zmniejsza ryzyko pora2enia pr4dem

elektrycznym.

f) Jeieli nie moina unikn4ó pracy
w wilgotnym érodowisku, naleiy
zastosowaé zasilanie z wyl4cznikiem
róinicowo-prEdowym (GFCI). Stosowanie

GFCI powoduje zmniejszenie ryzyka
poraZenia prqdem elektrycznym.

3) Bezpieczeñstwo osób
a) Uiywajqcelektronazçdzianaleiy

ç
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prie maitin¡mo Saltino ir (arba) baterijos,
prieS paimant ar prieð neðant [rank[,
patikrinkite ar jo jungiklis yra iSjungimo
padètyje. Neneðkite imaitinimqijungto ¡ankio
laikydami pirötus Salia paleidimo jungiklio, nes

galite j[netyöia jjungti ir susiZaloti.

d) Prieð ijungdami prietaisq paðalinkite

reguliavimo [rankius arba veriliq raktus.
Prietaiso besisukan-ðioje dalyje esantis ¡ankis
ar raktas gall tapti suZalojimq prieZastimi

e) Nepervertinkite savo galimybit¡.

Dirbdami atsisto-kite patikimai ir visada
iðlaikykite pusiausvyrQ. Patikima

stovésena ir tinkama kùno laikysena leis

geriau kontroliuoti prietaisq netikètose

situacijose.

f) Dévékite tinkamq aprangq. Nedévékite
plaðiq drabuiir¡ ir papuoðalq. Saugokite
plaukus, drabu-iius ir pir5tines nuo
besisukanciq prietaiso daliq. Laisvus

drabuZius, papuoðalus bei ilgus plaukus

gali [traukti besisukanöios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybè prijungti
dulkiq nusiur-bimo ar surinkimo

[renginius, visada [sitikinkite, arjie yra
prijungti ir ar teisingai naudojami. Sir.¡

irenginìq naudojimas sumaZina kenksmingq
dulkir¿ poveik[.

4) Rüpestinga elektriniq [rankiq prieiitra ir
naudojimas
a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusq

darbui tinkamE elektrin[ [rank[. Su

tinkamu elektriniu [rankiu Jüs dirbsite geriau

ir saugiau, jei nevir5ysite nurodyto

galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio [rankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis yankis,

kurio nebegalima ijungti ar iðjungti, yra

pavojingas ir jI reikia remontuoti.

c) Prieö atlikdami bet kokius [rankio
reguliavimus, priedq keitimq ar prieË

padèdami [rank[ laikyti, iöjunkite jo
maitinimo laido ki5tukq ié maitinimo
lizdo arba atjunkite jo baterijq. Si

saugum0 pnemone apsaugos Jus nu0

netikèto prietaiso pijungimo.

d) Nenaudojam4 prietaisE sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieina-moje vietoje.

Elektriniai irankiai yra pavojingì, kai juos

naudoia nepatyre asmenys.

e) Rüpestingai priiiúrèkite prietaisq.

Tikrinkite, ar besisukanõios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nekliuva,
ar nèra sulüiusiq ar ðiaip paÈeistq daliq,
kurios [takotq prietaiso veikimq. Prieð
vèl naudojant prietaisq paieistos
prietaiso dalys turi buti suremontuotos.
Daugelio nelaimin-gq atsitikimL¡ prieZastis

yra blogai priZiurimi elektriniai irankiai
f) Pjovimo [rankiai turi buti aStrus ir

õvarús. Rupestingai priZiúréti pjovimo [rankiai
su aötriomis pjaunamosiomis briaunomis

maZiau stringa ir juos yra lengviau vaìdyti

g) Naudokite ð[ elektrin[ irank[, jo priedus ir
reikmenis pagal Sias instrukcijas,
atsiivelkite I darbo sqlygas ir darbo, kur[
reikia atlikti, pobud[. Naudojant elektrinius

irankius ne pagal jL¡ paskirt¡galima sukelti
pavojingas situacijas.

5) Rupestinga akumuliatoriniq [rankiq
prieÈiura ir naudojimas
a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik

tuos [kroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tlpo

akumuliatoriams skirtq [krovikl¡, kyla gaisro

pavolus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtq
akumu-liatoriq. Naudojant kitokius

akumuliatorius atsiranda pavojus susiZeisti

bei sukelti gaisrq.

c) Nelaikykite sqvaråèliq, monetq, raktq,

viniq, varitq ar kitokiq metaliniq daiktq
arti iðtraukto ið instrumento
akumuliatoriaus kontaktq. UZtrumpi-nus

akumuliatoriaus kontaktus galima

nusideginti ar sukeltì gais14

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriq, iö
jo gali iStekèti skystis. Venkite kontakto
su öiuo skysðiu. Jei skystis pateko ant

odos, nuplaukite j[ vandeniu, jei pateko I
akis - nedelsiant kreipkitès I gydytojq.

Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos

sudirginimq ar nudegimus

6) Aptarnavimas

a) Prietaisqturi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti,

jog prietaisas íðliks saugus.

ADVARSEL! Læs alle sik-
kerhedsadvarsler og an-
visninger. Det kan medføre

elektrisk stød, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis advarslerne og
anvisningerne ikke overholdes.
Gem alle advarsler og anvisn¡n-
ger t¡l senere brug.
Termen "maskinværktøj" i advarsler-
ne henviser til dit eldrevne (kablede)
maskinværktøj eller batteridrevne
(kabelløse) maskinværktøj.

DISSE INSTRUKSER BøR
OPBEVARES FOR SENERE
BRUG.

1) Arbejdsplads
a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent

og ryddeligt. Uorden og uoplyste

arbejdsområder øger faren for uheld

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er brændbare

væsker, gasser eller støv. El-værktøj kan

slå gnister, der kan antænde støv eller

dampe.

c) Sørg fo¡ at andre personer og

ikke mindst børn holdes væk fra

arbejdsområdet, når maskinen er i brug.

Hvis man distraheres, kan man miste

kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed
a) Maskinens stik skal passe til kontakten.

Stikket må under ingen omstændigheder

ændres. Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundne maskiner. Uændrede
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stik, der passer til kontakterne, nedsætter

risikoen for elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. rør, radiatorer,
komfurer og køleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, øges risikoen for elektrisk

stød.

c) Maskinen må ikke udsættes for regn
eller fugt. Indtrængning af vand i maskinen

øger risikoen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til formå|, den
ikke er beregnet til (f.eks. må man
aldrig bære maskinen i ledningen,
hænge maskinen op i ledningen eller

rykke i ledningen for at trække stikket
ud af kontakten). Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevægelse.
Beskadigede eller indviklede ledninger øger

risikoen for elektrisk stød.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, må

der kun benyttes en forlængerledning,
der er godkendt til udendørs brug. Brug

af forlængerlednlng til udendørs brug

nedsætter risikoen for elektrisk stød

f) Hvis maskinværktøj absolut skal
bruges et fugtigt sted, skal der bruges
en strømkilde med fejlstrømsafbryder.
Brugen af en fejlstrømsafbryder mindsker

risikoen for elektrisk stød.

3) Personìig sikkerhed

a) Det er vigtigt at være opmærksom, se,

hvad man lave¡ og bruge maskinen
fornuftigt. Man bør ikke bruge maskinen,

hvis man er træt, har nydt alkohol eller
er påvirket af medicin eller euforiserende

stoffer. Få sekunders uopmærksomhed

ved brug af maskinen kan føre til alvorlige

personskader.

b) Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug

altid øjenbeskyttelse. Personligt

sikkerhedsudstyr som f eks. støvmaske,

skridsikkert sikkerhedsfodtøj, hjelm eller

høreværn, der benyttes under de relevante

forhold, vil begrænse kvæstelser.

c) Forebyg utilsigtet start. Kontroller, at
kontakten er slået fra, inden strømkilden
og/eller batteriet tilsluttes, værktøjet
samles op eller transporteres. Det kan

medføre ulykker at bære maskinværktøjer

t
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Generelle
sikkerhedsadvarsler
for maskinværktøj
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med fingeren på kontakten eller strømføde

maskinværktøjer, hvor kontakten er slået til.

d) Fjern indstillingsværktøj eller
skruenøgle, inden maskinen tændes.

Hvis et stykke værktøj eìler en nøgle sidder

i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sørg for at stå

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke

ud af balance. Det er derved nemmere at

kontrollere maskinen, hvis der skulle opstå

uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse
beklædningsgenstande eller smykker.
Hold hår, tøj og handsker væk fra dele,
der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse,

kan gribe fat i løstsiddende tøj, smykker

eller langt hår.

g) Hvis støvudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af dette udstyr nedsætter

risikoen for personskader som følge af støv.

4) Omhyggelig omgang med og brug af el-
værktøj
a) Undgå overbelastning af maskinen.

Brug altid en maskine, der er beregnet
til det stykke arbejde, der skal udføres.
Med den rìgtige maskine arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne

effektområde.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er
defekt. En maskine, der ikke kan startes og

stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Træk stikket ud afstrømkontakten og/
eller fjern batteriet fra maskinværktøjet,
inden du foretager justeringe¡ udskifter
tilbehør eller lægger maskinværktøjet
væk. Disse sikkerhedsforanstaltninger

forhindrer utìlsigtet start af maskinen

d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for
børns rækkevidde. Lad aldrig personer,

der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlæst disse instrukser,
benytte maskinen. El-værktøj er farligt,

hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinenbørvedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, om bevægelige
dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brækket eller

beskadiget, således at maskinens
funktion påvirkes. Få beskadigede dele
repareret, inden maskinen tages i brug.

Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte

maskiner.

f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe
og rene. Omhyggeligt vedligeholdte

skæreværktøjer med skarpe skærekanter

sætter sig ikke så hurtigt fast og er

nemmere at føre

g) Brug maskinværktøj, tilbehør og

indsatser osv. i overensstemmelse med
disse anvisninger og under hensyntagen

til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udføres. I tiìfælde af anvendeìse

af værktøjet til formå|, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesområde, kan der

opstå farlige situationer.

5) Omhyggelig omgang med og brug af akku-
maskiner

a) Oplad kun akku'er i ladeaggregater,
der er anbefalet af fabrikanten. Et

ladeaggregat, der er egnet til en bestemt

type akku'er, må ikke benyttes med andre

akku'er - brandfare

b) Brug kun de akku'er, der er beregnet til
el-værktøjet. Brug af andre akku'er øger

risikoen for personskader og er forbundet

med brandfare.

c) lkke benyttede akku'er må ikke komme
i berøring med kontorclips, mønter,
nøgler, søm, skruer eller andre små
metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-

kontakterne øger risikoen for personskader

i form af forbrændinger.

d) Hvis akku'en anvendes forkert, kan der
slippe væske ud af akku'en. Undgå at
komme i kontakt med denne væske.
Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Søg læge, hvis væsken kommer i

øjnene. Akku-væske kan give hudirritation

eller forbrændinger.

6) Service
a) Sørg for, at maskinen kun repareres

af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele. Dermed

sikres størst mulig maskinsikkerhed

DËMESIO! Perskaitykite
v¡sus saugos [spèjimus
ir instrukcijas. Jei

nesilaikysite 5iq ¡spejimq ir instrukcijr¿,
galite nusikrèsti elektra, sukelti gaisrA
irl arba rimtai susiZaloti.
lðsaugokite õiuos ispéjimus ir
instrukcijas ateièiai.
Terminas ,,elektrinis [rankis"
ispejimuose rei5kia [rank[, kuriam
naudojamas elektros maitinimas,
pajungtas (laidu) i5 elektros tinklo
arba paduodamas (be laidq) ið

baterijos.

ISSAUGoKITE SIAS SAUGoS
NUORODAS.

1) Darbo vieta
a) Darbo vieta turi büti övari ir tvarkinga.

Netvarka ir blogai apðviesta darbo vieta gali

tapti nelaimingq atsitikimq prieZastiml.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra

degit¿ skysõiq, dujq ar dulkiq. Elektriniai

irankiai gali kibirkððiuoti, o nuo kibirk5öir¿

dulkés arba susikaupq garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu [rankiu neleiskite
ðalia buti iiúrovams, vaikams ir
lankytojams. Nukreipç démesi I kitus

asmenis galite nebesuvaìdyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Maitinimo laido kiðtukas turi atitikti tinklo
rozetès tipq. Kiötuko jokiu büdu negalima
modifikuoti. Nenaudokite jokir¡ kiðtuko
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adapteriq su [iemintais prietaisais.

Originalus kiðtukai, tiksliai tinkantys eleKros tinklo

rozetei, sumaZna eleKros smúgio pavojr.¡.

b) Venkite kuno kontakto su Bemintais
pavirðiais, tokiais kaip vamzdåiai,
ðildytuvai, viryklès ar öaldytuvai.
Egzistuoja padidinta elektros smùgio rizika,
jei Jäsq künas bus pemintas.

c) Saugokite prietaisq nuo lietaus ir
drègmès. Jei vanduo patenka I elektrini
prietais4 padideja elektros smügio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirt[, t.y. neneËkite prietaiso paèmç

ui laido, nekabinkite prietaiso ui laido,
netraukite ui jo, norèdami i5jungti
kiStukq ið rozetés. Laidq klokite taip, kad
jo neveiktq karötis, jis neiSsiteptq alyva
irjo nepaÈeistq aðtrios detalès ar
judanöios prietaiso dalys. PaZeisti arba

susipynç laidai gali tapti elektros smugio

prieZastimi.

e) Jei su elektriniu [rankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginimo kabelius,
kurie tinka lauko darbams. Naudojant

lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumaZinamas elektros smügio pavojus.

f) Jei dirbti elektra varomu [rankiu
drègnoje vietoje neiðvengiama,
naudokite maitinimE su Bemintos
grandinès i5jungikliu (cFCl). GFCI

naudojimas sumaZina nusikrétimo elektra
pav0Jr-t.

3) Zmoniqsauga
a) Bükite atidus, sutelkite dèmes[ [tai, k4

Jüs darote ir, dirbdami su elektriniu

[rankiu, vadovaukitès sveiku protu.
Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavargç
arba vartojote narkotikus, alkoholI ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas

naudojant prietaisq gali tapti rimtLl

suZalojimq prieZastimi.

b) Naudokite asmeninç apsaugos [rangq.
Visada dèvékite akiq apsaugq. Asmeniné

apsaugos [ranga, tokia, kaìp respiratorius,

neslidüs apsauginiai batai, öalmas arba

klausos apsauga, naudojama atitinkamomis

sqlygomis gali Zymiai sumaZinti

susiZalojimo pavojr.¡

c) Saugokités netyõinio uivedimo
(ijungimo). Prieö pajungiant prietaisq

a

a
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izin vermeyin. Deneyimsiz kigiler

tarafrndan kullanrldrklan takdirde elektrikli el

aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakrmrnr özenle yaprn. Aletin
hareketli parçalannrn kusursuz içlev
görüp görmediklerini ve srkrgmadrklarrnr,
parçalann krrrk veya hasarh olup
olmadrklannr kontrol edin, aksi takdirde
alet iglevini tam olarak yerine getiremez.

Aletinizi kullanmadan önce hasarlr
parçalarr onartrn. Birçok iç kazasr aletlerin

kötü ve yetersiz bakrm¡ndan kaynaklanrr.

f) Kesici uçlarr keskin ve temiz tutun. iyi

bakrm görmúç kesici uçlar daha ender

srkrçrrlar ve daha iyi yönlendirilirler.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlarrnr, alet

uçlannr, vs. çahgma kogullannr ve
yaprlacak igi göz önünde bulundurarak
bu talimatlara uygun olarak kullanrn.

Elektrikìi el aletlerjni kendileri için öngörülen

iglerin drçrnda kullanmak tehlikeli

durumlann ortaya çrkmastna neden olabilir.

5) Akülü aletlerle dikkatli çahgmak ve aletleri

donru kullanmak
a) Aküleri sadece üretici tarafrndan tavsiye

edilen çarj cihazlannda çarj edin. Belirli

bir tür akü için geliçtirilmiç bir garj cihaztntn

degiçik bir akü için kullantlmast yangtn

tehlikesine yol açar.

b) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet

için öngörülen aküleri kullantn. Bagka

akülerìn kullanrlmasr yaralanmalara ve

yangrn tehlikesinin ortaya çtkmastna neden

olabilir

c) Kullanrm drçrnda bulunan aküleri,

kontaklar arasrnda köprüleme yapma

olasrhgr bulunan büro ataçlan, madeni

paralar, anahtarlar, çivile¡ vidalar veya

diner küçük metal eçya ve cisimlerden
uzak tutun. Akü kontaklan arasrndaki

bir krsa devre yanmalara veya yangtn

çrkmasrna neden olabilir

d) Yanhg kullanrm durumunda akünün

drgrna srvrlar srzabilir. Bu srvrlara temas

etmeyin. Yanlçltkla aküden srzan stvtlara

temas ederseniz, temas yerini hemen

su ile yrkaytn. Ener söz konusu slvl
gözünüze kaçacak olursa hemen bir
hekime bagvurun. Aküden dtgart stzan

srvrlar cildinizde tahriçlere veya yanmalara

neden olabilir.

6) Servis
a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve

orijinal yedek parçalar kullandrrarak
onartrn. Böylelikle aletin güvenlinini

korumug olursunuz.

AWERTENZA! Leggere
tutte le awertenze d¡ s¡-
curezza e le istruzioni.

La mancata osservanza delle av-
vertenze e delle istruzioni può cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o
lesionigravi.
Conservare tutte le awertenze e
le istruzioni come riferimento fu-
turo.
ll termine <<allrezzo elettrico> nelle
avvertenze si riferisce all'altrezzo
alimentato a corrente (mediante un
cavo) o a batteria (senza cavo).

CUSTODIRE ACCURATAMENTE
LE PRESENTI ISTRUZIONI.

1) Posto di lavoro

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di

lavoro. ll disordine e le zone di lavoro non

illuminate possono essere fonte di incidenti.

b) Evitare d'impiegare I'utensile in ambienti

soggetti al rischio di esplosioni nei quali

si trovino liquidi, gas o polveri infiamma-

bili. Gli utensili elettrici producono scìntille

che possono far infiammare la polvere o i

gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre

persone durante I'impiego dell'utensile

elettrico. Eventuali distrazioni potranno

comportare la perdita del controllo sull'uten-

sile.

2) Sicurezza elettrica
a) La spina per la presa di corrente dovrà

essere adatta alla presa. Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla
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spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad utensili con collegamento a

terra. Le spine non modificate e Ie prese

adatte allo scopo riducono il rischio di

scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-

menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse

elettriche nel momento in cui il corpo é

messo a massa

c) Custodire l'utensile al riparo dalla piog-
gia o dall'umidità. L'eventuale infiltrazione

di acqua in un uiensile elettrico va ad

aumentare il rischio d'insorgenza di scosse

elethiche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da

quelli previsti al fine di trasportare o
appendere I'apparecchio, oppure di

togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti
di calore, dall'olio, dagli spigoli o da

parti di strumenti in movimento. I cavi

danneggiati o aggrovigliati aumentano il

rischio d'insorgenza di scosse elettrlche.

e) Qualora si voglia usare l'utensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga omologati per

l'impiego all'esterno. f uso di un cavo di

prolunga omologato per l'impiego all'ester-

no riduce il rischio d'insorgenza di scosse

elettriche

f) Se non si può evitare di usare un attrez-

zo elettrico in un ambiente umido, usare

una presa protetta da un interruttore
differenziale (GFCI). L'uso di un intenut-

tore differenziale (GFCI) riduce il rischio di

scossa elettrica

3) Sicurezza delle persone

a) È importante concentrarsi su ciò che si

sta facendo e a maneggiare con giudizio

l'utensile elettrico durante le operazioni

di lavoro. Non utilizzare l'utensile in

caso di stanchezza o sotto l'effetto di

droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso

dell'utensile potrà causare lesioni gravì.

b) Usare i dispositivi di protezione della
persona. lndossare sempre una prote-

zione oculare. I dispositivi di protezione

a

a

I

a

Avvertenze
di sicurezzageneral¡
de I I'attr ezzo e lettrico
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della persona, come una mascherina per

la polvere, calzature antinfortunistiche con

suola antiscivolo, casco protettivo e cuffie

antirumore, usati secondo le condizioni

appropriate, riducono il rischio di lesioni.

c) Evitare accensioni accidentali.
Assicurarsi che I'intenuttore sia in posi-

zione <off> prima di collegare l'attrezzo

alla presa e/o alla batteria, sollevarlo o
trasportarlo. Trasportare attrezzi elettrici

con il dito sull'intenuttore o collegare alla

corrente attrezzi con I'intenuttore su <on>

favorisce gli incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o

la chiave inglese prima di accendere
l'utensile. Un utensile o una chiave inglese

che si trovino in una parte di strumento in

rotazione potranno causare lesioni.

e) È importante non soprawalutarsi. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere I'equilibrio. ln tale maniera

sarà possibile controllare meglìo l'apparec-

chio in situazioni inaspettate.

f) lndossare vestiti adeguati. Evitare di
indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in

movimento

g) Se sussiste la possibilità di montare
dispositivi di aspirazione o di captazione
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano stati installati correttamente e

vengano utilizzati senza errori. L'impiego

dei suddetti dispositivi diminuisce il pericolo

rappresentato dalla polvere.

4) Maneggio ed impiego accurato di utensili
elettrici
a) Non sovraccaricare l'utensile. lmpiegare

l'utensile elettrico adatto per sbrigare il
lavoro. Utilizzando l'utensile elettrico adatto

si potrà lavorare meglio e con maggior sicu-

rezza nell'ambito della gamma di potenza

indicata

b) Non utilizzare utensili elettrici con
interruttori difettosi. Un utensile elettrico

che non si può più accendere o spegnere è

pericoloso e dovrà essere rìparato.

c) Scollegare la spina dall'alimentazione
di rete e la batteria dall'attrezzo

elettrico prima di effettuare quals¡asi

regolazione, sostituzione degli accessori
o immagazzinamento. Tale precauzione

eviterà che l'apparecchio possa essere

messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non
utilizzati al di fuori della portata dei
bambini. Non fare usare l'apparecchio
a persone che non sono abituate ad

usarlo o che non abbiano letto Ie
presenti istruzioni. Gli utensili elettrici

sono pericolosi se utilizzati da persone

inesperte.

e) Effettuare accuratamente la

manutenzione dell'apparecchio.
Verificare che le parti mobili dello
strumento f unzionino perfettamente

e non s'inceppino, che non ci siano
pezzi rotti o danneggiati al punto tale
da limitare la funzione dell'apparecchio
stesso. Far riparare le parti danneggiate
prima d'impiegare l'apparecchio.
Numerosì incidenti vengono causati da

utensili elettrici la cui manutenzione è stata

effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili
da taglio. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati

s'inceppano meno frequentemente e sono
più facili da condurre.

g) Usare I'attrezzo elettrico, gli accessori
e le punte, ecc. attenendosi a queste
istruzioni, tenendo presenti le condizioni
di utilizzo e il lavoro da svolgere.
Limpiego di utensili elettrici per usi diversi

da quelli consentiti potrà dar luogo a

situazioni di pericolo.

5) Maneggio ed impiego accurato di
accumulatori
a) Caricare l'accumulatore solo ed

esclusivamente nei dispositivi di
carica consigliati dal produttore. Per

un dispositivo di carica previsto per un

determinato tipo di acÒumulatore, sussiste
pericolo di incendlo, se utllizzato con un

accumulatore di tipo diverso.

b) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed

esclusivamente gli accumulatori previsti
allo scopo. L'uso di accumulatori di tipo

diverso potrà dare insorgenza a lesioni e

adaptörlü fiç kullanmayrn. Degigtirilmemig,

orijinal fig ve uygun prizler elektrik çarpma
tehlikesini azaltrr

b) Borula¡ kalorifer tesisatr, rsrtrcrlar
ve buzdolaplan gibi topraklanmrg
yüzeylerle bedensel temasa gelmekten

kaçrnrn. Ener bedeniniz topraklanacak

olursa yüksek bir elektrik çarpma tehlikesi

ortaya çrkar.
c) Aletinizi yarmur ve nemden koruyun.

Elektrikli el aletinin içine suyun srzmasr

elektrik çarpma tehlikesini yükseìtir

d) Kabloyu kendi amacr drgrnda

kullanmayrn; örnenin aleti kablodan
tutarak tagrmayrn, aleti kablo ile asmayrn
veya kablodan çekerek fiçi prizden

çrkarmayrn. Kabloyu agtn stcaktan,
yarrlardan, keskin kenarh cisimlerden
veya aletin hareketli parçalarrndan uzak
tutun. Hasarh veya dolaçmrg kablo elektrik

çarpma tehlikesini yükseltir.

e) Elektrikli el aletinizle açrk havada

çaÛçrrken mutlaka açrk havada

kullanrlmaya müsaadeli uzatma kablosu
kullanrn. Açrk havada kullanrlmaya uygun ve

müsaadeli uzatma kablosunun kullanllmasl

elektrik çarpma tehlikesini azaltlr.

f) Elektrikli aletin nemli ortamda
kullanllmasr kaçrnrlmaz ise bir
topraklama hatasr devre kesici (GFCI)

korumah güç kaynair kullanln. GFCI

kullanlmr elekhik çarpmasr ihtimalini azaltlr.

3) Kigilerin güvenlini
a) Dikkatli olun, ne yaptrgrnlza dikkat edin

ve elektrikli el aletinizle çahgrrken makul
hareket edin. Yorgunsanrz, hap, ilaç veya
alkol almrçsanrz aletinizi kullanmayrn.
Aletinizi kullanlrken bir anhk dikkatsizlininiz
ciddi yaralanmalara yol açabilir.

b) Kiçisel koruyucu ekipmanlan
kullanrn. Toz maskeleri, kaymaz
güvenlik ayakkabrlarr, sert çapkalar ve

kulak korumalan gibi kiçisel koruyucu

ekipmanlarr, kiçisel yaralanmalarrn

azalmasrnr saglar

c) Aletin siz farkrnda olmadan çahçmaya
baçlamasrnr engelleyin. Aleti güç
kaynagrna ya da pile baglamadan,
kaldrrmadan ya da tagrmadan önce
anahtannrn kapah pozisyonda
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oldu$undan emin olun. Parmagrnrz

anahtann üzerindeyken tagrmanrz ya

da anahtar açrk pozisyonda iken güç

kaynagrna baglamanrz kazalara davetiye

çrkanr.
d) Aleti çahgtrrmadan önce ayar aletlerini

veya tornavidalan aletten uzaklagtrnn.
Dönen alet parçasrna temas halinde

bulunan bir uç veya anahtar yaralanmalara

neden olabilir.

e) Kendinize çok fazla güvenmeyin.

Duruçunuzun güvenli olmastna dikkat
edin ve daima dengenizi koruyun. Bu

sayede aletinizi beklenmedik durumìarda

daha iyi kontrol edersiniz

f) Uygun ig giysileri giyin. Çahçrrken çok
bol giysiler giymeyin ve takr takmayrn.
Saçlarrnrzr, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parçalanndan uzak tutun.
Bol giysiler, takrlar veya uzun saçlar aletin

hareketli parçalan tarafrndan tutulabìlir
g) Aletinize toz emme donanrmr ve toz

tutma donanrmr takrlabiliyorsa, bunlann
ba$h olup olmadtötnt ve dorrru içlev
görüp görmediklerini kontrol edin. Bu

gibi donanrmlann kullanrlmasl tozlardan
gelebilecek tehlikeleri azaltrr.

4) Elektrikli el aletleriyle dikkatli çahgmak ve
aleti donru kullanmak
a) Aletinizi agrn ölçüde zorlamayrn. iginize

uygun elektrikli el aletini kullanrn. Uygun

elektrikli el aleti ile belirtilen performans

alanrnda daha iyi ve daha güvenli

çahgrrsrnrz.
b) Açma/kapama galteri anzall olan

elektrikli el alet¡ni kullanmayrn. Açrhp

kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve onanlmasr gerekir

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan,

aksesuar degiçtirmeden veya elektrikli
aletleri saklamadan önce fiçi güç

kayna$lndan çekin ve/veya pil takrmrnt
elektrikli aletten çrkartrn, Bu önlem,

aletin kontrolünüz drçrnda ve istenmeden

çalrçmasrnr önler.

d) Kullanrm drçrnda iken elektrikli el

aletinizi çocuklarrn ulagamayaca$r
bir yerde saklaytn. Aleti kullanmayr
bilmeyen veya bu güvenlik talimatrnl
okumayan kiçilerin aleti kullanmaslna

a

a
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akumulatorska tekoöina lahko povzroöi

draZenje koZe ali opekline

6) Servis
a) Popravilo naprave lahko opravi samo

usposobljena strokovna oseba in to
izkljuõno z originalnimi nadomestnimi
deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja

varnost naprave.

comportare il rischio d'incendi.

c) Tenere l'accumulatore non utilizzato
lontano da graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o da altri oggetti in metallo
di piccole dimensioni che potrebbero

causare un ponte tra i contatti. Un

eventuale codo circuito tra i contatti

dell'accumulatore potrà dare origine a

bruciature o ad incendi

d) ln caso di impiego sbagliato, potranno

insorgere fuoriuscite di liquido
dall'accumulatore. Evitarne il contatto.
ln caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi,
chiedere immediato consiglio al medico.
ll liquido fuoriuscito dall'accumulatore potrà

causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) Assistenza
a) Fare riparare l'apparecchio solo

ed esclusivamente da personale

specializzato e solo impiegando pezzi

di ricambio originali. ln tale maniera
potrà essere salvaguardata la sicurezza

dell'apparecchio.
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WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen in dieser

Betriebsanle¡tung genau durch.
Die Nichtbeachtung der nachste-
hend aufgefühften Warnhinweise
und Anweisungen kann zu Strom-
schlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen führen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise
und Anweisungen sorgfältig auf.
Der im folgenden Text venruendete
Begriff ,,Elektrowerkzeug" bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUTAUF

1) Arbeitsplatz
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und aufgeräumt. Unordnung und

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu

Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in

UYARILAR! Tüm güven-
lik uyanlannr ve talimat-
lannr okuyun. Uyarr ve

talimatlann tam olarak takip edilme-
mesi elektrik çarpmasr, yangtn ve/
veya agrr yaralanmalara yol açabilir.
Tüm uyan ve talimatlan gelecekte
referans olarak kullanmak üzere
saklayrn.
Uyarrlardaki "elektrikli alet" terimi
elektrik hattrndan (kablolu) ya da pil

ile (kablosuz) çalrçan elektrikli alel
leri kapsar.

BU GÜVENL¡K TAL|MATINI
GÜVENL| BiR YERDE iyi ein
B¡ç¡MDE SAKLAYIN.

1) Çahçmayeri
a) Çahçtr$rnz yeri temiz ve düzenli

tutun. içyerindeki düzensizllk ve yetersiz

aydrnlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanrcr srvrlarrn, gazlann veya tozlarrn

bulundununu patlama tehlikesi olan
yer ve mekânlarda aletinizle çahgmayrn.
Elektrikli el aletlerl, toz veya buharlann

tutuçmasrna veya yanmasrna neden oìan

krvrlcrmlar çrkarrrlar.
c) Elektrikli el aletinizle çahçrrken çocuklarr

ve bagkalannr çahgma alanrntztn

uzagrnda tutun. Yakrnrnrzda bulunan

kiçiler dikkatinizi dagrtabilir ve bu da alet

üzerindeki kontrolünüzü kaybetmenize

neden olabilir.

2) Elektriksel güvenlik
a) Aletinizin baglantr fiçi prize uymahdrr.

Figi hiçbir gekilde degigtirmeyin.
Koruyucu topraklamah aletlerle

a

t

t

a

Genel Elektrikli Alet
Güvenlik Uyanlan

Allgemeine
Sicherheits- und
Warnhinweise für
Elektrowerkzeuge

Allgemeine
Sicherheits- und
Warnhinweise für
Elektrowerkzeuge
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explosionsgefährdeter Umgebung, in

der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase

oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge

erzeugen Funken, die den Staub oder die

Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere

Personen während der Benutzung des

Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung

können Sie die Kontrolle über das Gerät

verlieren.

2) ElektrischeSicherheit
a) DerAnschlussstecker des Gerätes muss

in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geräten. Unveränderte Stecker und

passende Steckdosen verringern das

Risiko eines elektrischen Schlages

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit
geerdeten Oberflächen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kühlschränken
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch

elektrischen Schlag, wenn lhr Körper

geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerät von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser

in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines

elektrischen Schlages

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Gerät zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geräteteilen. Beschädigte

oder venruickelte Kabel erhöhen das Risiko

eines elektrlschen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines für den Außenbereich

geeigneten Verlängerungskabels veningert
das Risiko eines elektrischen Schlages

f) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug in
feuchter Umgebung einsetzen müssen,

veruvenden Sie eine Stromversorgung

mit Erdschlussunterbrecher
(RCD). Die Venuendung eines

Fehlerstromschu2schalters (Fl-

Schutzschalters) verringert die Gefahr

eines Stromschlags.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen

Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde

sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit

beim Gebrauch des Gerätes kann zu

ernsthaften Verletzungen führen

b) Verwenden Sie persönliche

Schutzausrüstung. Tragen Sie

immer Augeschutz:Persönliche
Schutzausrüstung wie Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehörschutz verhindern unter

entsprechenden Bedingungen das Risiko

von Verletzungen.

c) Verhindern Sie, dass Elektrowerkzeuge
unbeabsichtigt eingeschaltet
werden. Vergewissern Sie sich
immer, dass sich der Schalter in der
Aus-Stellung befindet, bevor Sie ein
Elektrowerkzeug anheben, tragen oder
an die Stromquelle bzw. einen Akku
anschließen. Wenn Sie beim Tragen des

Gerätes den Finger am Schalter haben

oder das Gerät eingeschaltet an die

Stromversorgung anschließen, kann dies

zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Gerät einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem drehenden

Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen

führen

e) Überschätzen Sie sich nicht. Sorgen Sie

für einen sicheren Stand und halten Sie
jedezeit das Gleichgewicht. Dadurch

können Sie das Gerät in uneruarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

Iange Haare können von sich bewegenden

Teilen erfasst werden

c) lzogibajte se nenamernemu vklopu
orodja. Prepriðajte se, da je stikalo
izklopljeno, preden orodje prikljuöite na

elektriöni vir in/ali baterijo, jo poberete

ali prestavite. Do nesreðe lahko pride, ðe

imate med noðenjem orodja prste na stikalu

ali ðe nanj pritiskate, medtem ko priklopite

orodje.

d) Pred vklopom naprave odstranite z nje

nastavitvena orodja ali vijaðni kljuð.

Orodje ali kljuð, ki se nahajata na vrteöem

se deìu naprave, lahko povzroöita nezgodo.

e) Ne precenjujte se. Poskrbite za varno

stoji5ðe in stalno ravnoteije. Tako

boste lahko v nepricakovani situaciji bolje

obvladali napravo

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite
nakita. Lasje, oblaðilo in rokavice naj se
ne pribliiujejo premikajoðim se delom
naprave. Premikajoöi se deli naprave lahko

zagrabijo ohlapno obleko, nakit ali dolge

lase.

g) Öeje moino na napravo namestiti
priprave za odsesavanje in prestrezanje
prahu, se prepricajte, ali so le-te
prikljuöene in ðe jih pravilno uporabljate.
Uporaba teh priprav zmanjðuje ogroZenost

zaradi prahu.

4) Skrbno ravnanje z elektriðnimi orodji in
njihova uporaba
a) Ne preobremenjujte naprave. Za

doloöeno delo uporabljajte elektriðno
orodje, ki je predvideno za opravljanje
tega dela. Z ustreznim elektriönlm orodjem

boste v navedenem zmogljivostnem

podroðju lahko delali bolje in varneje

b) Elektriðnega orodja, ki ima pokvarjeno

stikalo, ne uporabljajte. Elektriðno orodje,

ki ga ni moZno vklopiti ali izklopiti, je

nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo
dodatne opreme ali shranjevanjem
orodja odklopite vtiö in/ali baterijo na

orodju. Ta previdnostni ukrep onemogoöa

nepredviden zagon naprave.

d) Prosimo, da elektriõna orodja, kijih ne

uporabljate, shranjujete izven dosega
otrok in da osebam, ki naprave ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil,
naprave ne dovolite uporabljati.

RIæID

Elektriöna orodja so nevarna, öe jìh

uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Preverite, ðe
premikajoði se deli naprave delujejo
brezhibno in ðe se ne zatikajo oziroma
ðe kakðen del naprave ni zlomljen ali
poökodovan do te mere, da bi oviral
njeno delovanje. Pred nadaljnjo uporabo
je potrebno poËkodovani del popraviti.
Vzrokza ðtevilne nezgode so ravno slabo

vzdrZevana elektriöna orodja

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in õista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi

robovi se manj zatikajo in so bolje vodljìva.

g) Elektriðno orodje, dodatno opremo,
nastavke itd. uporabljajte skladno s temi
navodili, pri tem pa upoötevajte delovne
pogoje in delo, ki ga morate opraviti.
Zaradi uporabe elektriðnega orodja v druge,

nepredvidene namene, lahko nastanejo

nevarne situacije.

5) Skrbno ravnanje z akumulatorskimi
napravami in njihova uporaba
a) Prosimo, da akumulatorske baterije

polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Na polnilniku,

predvidenem za polnjenje doloöene

vrste akumulatorskih baterij lahko, ðe

ga uporabljate za polnjenje drugih vrst

akumulatorskih baterij, pride do poZara

b) Za pogon elektriðnih orodij uporabljajte
samo zanje predvidene akumulatorske
baterije. Uporaba drugacnih

akumulatorskih baterij lahko povzroöi

telesne po5kodbe in poZar.

c) Akumulatorska baterija, ki je v uporabi,
ne sme priti v stik s pisarniSkimi

sponkami, kovanci, kljuÈi, ieblji, vijaki
ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzroöili premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorske

baterije lahko povzroöi opekline ali poZar.

d) Pri napaöni uporabi lahko iz

akumulatorske baterije priteðe tekoöina;
lzogibajte se kontaktu z njo. V primeru
nakljuðnega kontakta prizadeto mesto
spirajte z vodo. Öe pride akumulatorska
tekoõina v oko, po spiranju poi5öite tudi
zdravniöko pomoõ. lztekajoða

a

I

a
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OPOZORILO! Preberite
vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupoöte-

vanje opozoril in napotkov lahko po
rzroði elektriöni udar, poZar inlali lele
poökodbe.

Vsa opozorila in napotke hranite za
poznei5o uporabo.
lzraz >eleKriðno orodje< v opozorilih se
nanaéa na vaöe orodje z napajanjem iz
eleKriönega omrØa (povezano z elek-
triðnim kablom) ali na elektriðno orodje
z baterijo (brez kabla).

PROSIMO, DATA NAVODILA
SKRBNO SHRAN¡TE.

l) Delovno mesto

a) Poskrbite, da boVaSe delovno mesto

vedno ëisto in urejeno. Nered in

neosvetljena delovna podroöja lahko

povzroöijo nezgode.

b) Prosimo, da naprave ne uporabljate v
okolju, kjer je nevarnost za eksploz'tje in

v katerem se nahajajo gorljive tekoðine,
plini in prah. Elektriöna orodja povzroöajo

iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko

vnamel0.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam,

da bi se medtem ko delate, pribliiali
elektriõnemu orodju. Druge osebe lahko

odvrnejo VaSo pozornost drugam in izgubili

bosle nadzor nad napravo.

2) Elektriëna varnost
a) Vtic mora ustrezati elektriëni vtiönici.

Pod nobenim pogojem ga ne smete

spreminjati. Uporaba adapterskih vticev
v kombinaciji z ozemljenimi napravami
ni dovoljena. Originalni oziroma

nespremenjeni vtici in ustrezne vtiõnice
zmanjðujejo tveganje elektriðnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povr5inami, na primer s

cevmi, grelci, ðtedilniki in hladilniki.
Obstoja poveöano tveganje elektriðnega

udara öe je ozemljeno tudi vaöe telo.

c) Zavarujte napravo pred deijem ali vlago.

Vdor vode v elektriöno napravo poveõuje

tveganje elektriönega udara.

d) Ne preobremenjujte kabla. Elektriðnega
kabla ne uporabljajte za prena5anje

ali obeëanje naprave in ne vlecite vtic
iz vtiõnice tako, da vleõete za kabel.

Zavarujte kabel pred vroðino, oljem,

ostrimi robovi in premikajoëimi se deli
naprave. PoSkodovani ali prepleteni kabli

poveöujejo tveganje elektriönega udara.

e) Öe z elektriðnim orodjem delate na

prostem, uporabljajte samo kabelski
podaljSek, ki je atestiran za delo na
prostem. Uporaba kabelskega podaljSka,

primernega za delo na prostem, zmanjóuje

tveganje elektriðnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi

elektriõnega orodja na vlainem mestu,

uporabite napajanje, za5õiteno s
stikalom za zemljostiðno zaõðito (GFCI).

Uporaba zemljostiðne za5ðite (GFCI)

zmanj5uje moZnost elektriönega udara.

3) Osebna varnost
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela

z elektriönim orodjem se lotite razumno.

Nikoli ne uporabljajte naprave, õe ste

utrujeni in ðe ste pod vplivom mamil,

alkohola ali zdravil. En sam trenutek

nepazljivosti pri uporabi naprave lahko ima

za posledico resne telesne poökodbe.

b) Uporabljajte osebna varovalna sredstva.

Vedno uporabljajte zaöðito za oõi,

Osebna varovalna sredstva, kot so

zaðöitna maska za prah, zaöðitni öevlji z
nedrseöim podplatom, zaööitna ðelada ali

za5öita sluha, ki jih uporabljate skladno z

razmerami, zmanjSajo tveganje telesnih

poðkodb.

g) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass

diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Das Ven¡venden dieser

Einrichtungen veningert Gefährdungen

durch Staub.

4) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von
Elektrowerkzeugen
a) Überlasten Sie das Gerät nicht.

Venivenden Sie für lhre Arbeit das dafür
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem

passenden EleKrowerÞeug arbeiten Sie

besser und sicherer im angegebenen

Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein

Elekkowerkzeug, das sich nicht mehr ein-

oder ausschalten lässt, ist gefährlich und

muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Steckeraus
der Steckdose und/oder dem

Akkupack, bevor sie Einstellungen

vornehmen, Zubehör wechseln oder
Elektrowerkzeuge lagern. Diese

Vorsichtsmaßnahme verhindert den

unbeabsichtigten Start des Gerätes.

d) Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge außerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Lassen

Sie Personen das Gerät nicht benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn

Sie von unerfahrenen Personen benutzt

werden.

e) Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Geräteteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschädigt sind, dass die

Funktion des Gerätes beeinträchtigt ist.

Lassen Sie beschädigte Teile vor dem

Einsatz des Gerätes reparieren, Viele

Unfälle haben ihre Ursache in schlecht

gewafteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte

Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger

und sind leichter zu führen.

g) Veruvenden Sie Elektrowerkzeug,

Zubehöç Einsatarerkzeuge usw
entsprechend diesen Anweisungen
und unte¡ Berücksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der
auszuführenden Tätigkeit. Der Gebrauch

von EleKrowerkzeugen für andere als

die vorgesehenen Anwendungen kann zu

gefährlichen Situationen führen.

5) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von
Akkugeräten
a) Laden Sie die Akkus nur in Ladeçräten

aul die vom Hersteller empfohlen
werden. Für ein Ladegerät, das für eine

bestimmte Art von Akkus geeignet ist,

besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen

Akkus verwendet wird.

b) Venrenden Sie nurdie dafür
vorgesehenen Akkus in den

Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von

anderen Akkus kann zu Verletzungen und

Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenständen, die eine

überbrückung der Kontakte verursachen

könnten. Ein Kuzschluss zwischen den

Akkukontakten kann Verbrennungen oder

Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscherAnwendung kann

Flüssigkeit aus dem Akku austreten.

Vermeiden Sie den Kontakt damit.

Bei zufälligem Kontakt mit Wasser

abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die

Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
är¿tliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder

Verbrennungen führen.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Gerät nur von
qualifizieñem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit

wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Gerätes erhalten bleibt.

t

¿

t

Sploöna
varnostna opozorila
za elektriöno orodje

!
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VAROITUS! Lue kaikki
turvall isuusvaroitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjei-

den laiminlyönti saattaa johtaa säh-
köiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.
Säi lytä kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa käyttöä varten.
Varoituksissa käytettävä termi "säh-
kötyökalu" viittaa verkkovirtakäyt-
töisiin sähkötyökaluihin fioissa on
virtajohto) sekä akkukäyttöisiin säh-
kötyökaluihin fioissa ei ole virtajoh-
toa).

SÄILYTÄ NÄMÄ oHJEET HwIN.

1) Työpaikka

a) Pidä työskentelyalue puhtaanaja hyvin
valaistuna. Työpaikan epäjäqestys ja

valaisemattomat työalueet voivat johtaa

tapaturmiin.

b) Alä työskentele sähkötyökalulla
räjähdysalttiissa ympäristössä, jossa

on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä.

Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka

saattavat sytyttää pölyn tai höyryt.

c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla
sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit

menettää laitteesi hallinnan, huomiosi

suuntautuessa muualle.

2) Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia

pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa

muuttaa millään tavalla. Älä käytä mitään
pistorasia-adaptereita maadoitettujen

sähkötyökalujen kanssa. Alkuperäisessä

kunnossa olevat pistolulpat ja sopivat

pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia. pattereita, liesiä tai
jääkaappeja.Sähköiskun vaara kasvaa, jos

kehosi on maadoitettu.

c) Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle

tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen

sähkötyökalun sisään kasvattaa sähköiskun

riskiä.

d) Älä käytä verkkojohtoa väärin. ÄË
käytä sitä sähkötyökalun kantamiseen,

vetämiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pidä johto loitolla
kuumuudesta, öljystä, terävistä
reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot

kasvattavat sähköiskun vaaraa.

e) Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona,
käytä ainoastaan ulkokäyttöön
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön

soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää

sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalua käytetään
kosteissa olosuhteissa, käytä
vikavirtakatkaisimella (GFCI) suojattua
virtalähdettä. Vikavirtakatkaisimen

käyttäminen vähentää sähköiskun vaaraa.

3) Henkilöturvallisuus
a) Ole valpas, kiinnitä huomiota

työskentelyysi ja noudata tervettä
järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi.
Alä käytä sähkötyökalua, jos olet
väsynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sähkötyôkalua

käytettäessä, saattaa johtaa vakavaan

loukkaantumiseen.

b) Käytä henkilökohtaisia suojaimia.
Käytä aina silmiensuojaimia.
Henkilökohtaisten suojaimien, kuten

hengityssuojaimen, liukumattomilla pohjilla

varustettujen turvakenkien, suojakypärän
ja kuulonsuojaimien käyttö vähentää

loukkaantumisvaaraa.

c) Estä tahaton käynnistyminen. Varmista,
että vidakytkin on OFF-asennossa,

ennen kuin kytket virtalähteen ja/tai

akun, tai nostat tai kannat työkalua.

Sähkötyökalujen kantaminen sormi

katkaisimella tai virran kytkeminen

3neKf pol,rHcTpyMeHToM 14r14 HaCTOfl{],r-

M14 l,rHCTpyKq14qM11, 3anpeU¡aeTCr 0KC-

nnyarrpoBarb enerrpouxcrpyuexr. B

pyKax Hen0Ãr0T0BneHHbrx n0¡b30BaTeneø
gneKf p014HcTpyrMeHT 0naceH

e) Cnegyer BbrnorHerb Haqnexaqee
TexHrlqecKoe o6cnyxuearue ofl eKTpo-

HHcrpyMeHra. Cne¡yer npoBeprrb
oTcyTcTBHe HecoocHocTl,t 11'lí 3aeAaHut

ABHXyr4Hxcfl vacreri, ux noroMKr4

11 t4Hbtx ycnoBlrù, roropure l,toryr
orp14qarenbHo noBnuflrb na pa6ory
3neKrpo14Hcrpyuerra. B cfl yqae Bbr-

xoAa sfleKTpor,rHcTpyMeHra H3 crpofl Ao
ravana pa6orur ero xeo6xo¡uruo or-
peMoHTl,rpoBarb. MHoxecrso HecqacrHbrx

cnyqaeB npoøcxoAr4T BcrreAcTBøe nnoxor0

TexHøqecxoro o6cnyxøaarun gneKrpoøH-

cTpyMeHToB.

f) Pexyqrù rHcrpyMeHr cne4yer co-

AepxaTb B 3aToqeHHoM t1 rtl,tcToM

cocrorHr,l,r. 3aegaHør pexyu.{ero øHcrpy-

MeHTA C oCTpb¡Mh pexyu]l4Mr4 KpoMKAMø,

np0uJeAujer0 HaÄnexau.{ee TexHøqecKoe

o6cnyxlreaHøe, npoøcxognr pexe, npil

3TOM OH ¡eßre B ynpaBneHøu

g) 14cnonuayúre ofl eKrpor,rHcrpyMeHrbr,

npuHagnexHocru, pa6ovue HaKoHeqHu-

KH I np. B COOTBeTCTBI,|]4 C ¡4HCTpyKql4-

eù, npuxr,ruan Bo BHl4MaHÍt ycnoBltf,

u qenÍ oKcnnyataqrt. lulcnonssoaarre
oneKrpoøHcrpyMeHTa Ã1fl onepaqøú, or-
fl14qHbtx 0T qeneBoto Ha3HaqeHøs, MoxeT

npøBeclu K co3AaHølo onacHor4 cl4Tyaqhø.

5) Sxcnnyaraqrr orerrpor4HcrpyMeHra c
nhraHheM or aKKyMyneropxrrx 6arapeù u

yxoA 3a HÍM
a) 3apngxy arKyMynrropHoü 6araper

xeo6xoguuo ocyqecrenrrb ronbKo
c noMorqbþ 3aprAHoro ycrpoúcrna,
yKa3aHHoro r3roroBhrefl eM. 3apnguoe

ycrpor,tcrso, noAXoAflqee Aflfl 6noxa axry-
uynnropHoú 6arapeø oÃHoro rrna, Moxer
co3Aalb 0nacHocTb noxapa npø 3apnÄKe

6roxa axryuynnropnoú 6arapeø ¡pyroro
Thna

b) Cne¡yer npuMeHrrb oflexrpolrHcrpy-
MeHT TOnbXO C npeAHa3HaqeHHbrM14

Anr Hero 6noxauu aKKyMynrropHbrx
6arapeù. 14cnonusosauøe ¡rc6oro gpyroro
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co3ÄaTb 0nacHocTb TpaBMhp0BaHøt ønø

n0xapa

c) Ecnu 6noxou arryuynnropxoú 6arapera

He nonh3yþTcfl, ero cIeAyeT xpaHITb
B CTOpOHe OT TaKrX MeTarnÍqeCKUX

npegMeroB, KaK cKpenKh ¡nñ 6yruar, uo-
HeTbt, K'lþr{t1, rBo3Ã1,1, BXHTbT rnh íHbre
MeTanIíqecKIe npeAMeTb¡, KoTopbre

MOryT COeAhHHTb HaKOpOTKO KneMMbt

aKxyuynsropa. Koporroe saMbrKaH[e

Kner,flvr aKKyr\4yr¡flTopa MoxeT qBhrbct npø-
,løHoú oxora øln noxapa.

d) B cnyvae HapyueHufl npaBnn 3Kc-

nnyaraqHu lr3 aKKyMy¡flropa MoxeT
BbrreKarb xrlgKuù snerrponnr; cneAyer
ue6erars KacaHut ororo gneKTpont4Ta.

llpr cnysalirorr,r nonaAaHíÍ oneKTpo-

flíTa Ha reno cubrrb ero aogoü. flpu
nonaAaHuu xllAKoro 3neKTporl4Ta B

rna3a n0MlrMo cMbrBaHlR 3neKfpon],lTa

ao4où cnegyer o6parrrucn K Bpaqy.

Bsrrerarcqøø øs axryuynnropa xøgrøú
sneK¡'ponøT MoxeT BbtSBaTb pa3ÃpaxeH14e

ønø 0x0t.

6) Cepaucxoe o6cnyxusarue
a) Heo6xogurr,ro npe¡ocraBíTb cepBÍcHoe

o6cn¡nxnearre oneKrpoxHcrpyMeHTa
xsanuSuqupoeaHHoMy nepcoHany
no peMoHry, npíMeHrþu¡eMy TonbKo

Qupruetxure cMeHHbte Aera¡u. 0ro o6e-

cneqøt 6egonacrocrb noABeptaBUetocn

rexHøqecKoMy o6cnyxøearøo g¡eKrpoøH-

crpyMeHTa.

ç

Ç
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Yleiset sähkötyökalu i-

hin liittyvät turvalli-
suusvaroitukset

!
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ntATaH|/tF,, n0Ãx04fl qet0 AnF npuMeHeHh9

BHe n0MeuleHnø, cHøxaeT 0nacHocTb

n0paxeHhF 0¡effi phqecKtlM T0K0M.

f) Ecnu npuxoglrrcr npHMeHrrb oneKrpo-
l4HCTpyMeHT BO B¡aXHOM MeCTe, UC-

nonsoyüre hcroqHuK gnerf ponuraHlrn,

ocraqenuü ycrpoùcraou 3aqHrHoro
orK¡loqeHrr (Y3O). lzlcnonuooBaHøe y3O

cHíxaeT onacHocTb n0paxeHøfl sneKTprl-
qecKilM T0K0t/.

3) Ilnvran 6e¡onacnocru
a) Ey4sre BHíMarerbHbr, xorrponupyúre

BbrnonHreMbre AeúcrelR r nonuoyù-
recb 3ApaBbrM cMbrcnoM npn pa6ore c
oneKrpo14HcrpyMeHroM. 3anpeqaercr
3KCnnyaTrpoBaTb 3neKTpo14HcTpyMeHT,

HaxoA9cb B ycTaBueM cocTorHl4l4 l4rlr

nog geúcreueu HapKorHKoB, a¡Koro-
nr unu neKapcTBeHHbrx npenapaToB.

Kparroepellterrafl norepF cocpe¡oroqeH-
Hocru nph pa6ore c oneKTpo14HcrpyMeHTor\I

Moxer npIBecrlr x cepuesHoú nøvuoú

TpaBMe.

b) l4cnonsayüre uHÃr4Br4ÃyanbHbre

cpeflcrBa 3au¡]rrur. Bcer¡a HageBaùre

3auurHbre o.{ru. Tat<øe uHAt4Btl¡yatbHbte

cpeAcTBa 3au.{l4Tbl, KaK npoløB0nbrneB0il

pecnøparop, HecKonb3fl qafl saqørran o6-

yBb, KacKa ø¡r4 cpeÄcTBa 3aqørbr opraHoB

cfl yxa A¡r coorBercrByror4r4x ycnoaøú

cHøxaor 0nacHocTb ¡l/qHblx TpaBM

c) He gonycxaúre HenpegHaMepeHHoro

3anycKa sneKTpo14Hcrpyuerra. llpexge
veu 6pars 3neKrpo14HcrpyMeHr B pyKt4,

nepeHocHTb ero íflí noAKnþqarb K 14c-

roi{Hr4ry nocrofHHoro u (unr) 6arapeú-

HOrO n14TaHü9, yAOCTOBephrecb,'{To

nepel(nþi{aTenb HaxoAl,rTcfl B nofl oxe-
Hr,r,r (BbrKn,). llepenocxa oneKTpo14Hcrpy-

MeHTa C nAnbqeM Ha nepeKnþqarene ø¡14

n0A3apgÄKa hHcrpyMeHra c nepeKnþqare-

neM B pexøMe (BK¡.) Moxer npnBecTø K

Hec'raclH0My c¡yqaÐ.

d) Ilepee BKnþqeHreM sneKrpot4Hcrpy-

MeHTa cfle¡yer cHqrs c Hero nþ6ule
perynHpoBoi{Hbre ínH raeqHble Knþqu.

Ocras¡eHHu14 nphcoe¡hHeHHbrM K Bpa-

qaoqeøcr Aerafl ø perynøpoeo,ll-lull,l ønø

rae,lFiulø Knrcq Moxer npíBecrh x ¡nqtoú
TpaBMe

e) He cnegyer í3¡aflí rrHyrbcn r pa6ovuu
opraHaM MauHHbr. Horu gonxrur 6urru
HagnexaquM o6pasou paccraBneHbr,
qro6ur s nrc6oe epeun o6ecneqÍearu
paBHoBecre. 3ro nogao¡ser o6ecne,.{hru

nyquee ynpaBneHøe sneKrpoilHcTpyMeH-

T0¡¡ s HeoxøÃaHHbrx 04Tyaqøgx.

f) Cnegyer HaAeBarb no¡xoÃrrqyro oAex-
gy. 3anpeu¡aercfl Hocr4Tb ceo6ogno
cBucaþqyþ oAe)l(Ay ínu loBerupHbre

l,t34enl,ts. Cnegyer ¡epxarb Bonocbr,

oAexAy h nepqaTKr B cTopoHe or
ABr4xyrqr4xcfl vacreú uxcrpyuexra.
Cao6o¡no cBøcaþu{ae o¿e4a, oBenIp-
Hbre ø3AenøF øflø AnøHHbte Bonocbr MoryT

n0nacTb B ABr4xyuuecÍ AeTann.
g) Ecnu rHcrpyMeHrbr o6opygoaarur

cpeAcTBaMI noAcoeAhHeHíR arperaToB
y4aneHrr u c6opa nsrnu, xeo6xognuo
y6e¡urucn, qro oHÍ no¡coegíHeHbr 14

HaÃ¡exaqíM o6pasou npíMeHrþTct.
14cno¡ugosaHøe rarøx ycrpoúcre uoxer
n0Hø3l,1Tb OnaCH0CTl4, CBtsaHHble C nblIlblO.

4) Srcnnyaraqlre 3neKrpolrHcrpyMeHra lr

yxoA 3a HlrM

a) He cnegyer npÍnararb ycnnrú x onex-

rporlHcrpyMeHry. Cnegyer npíMeHtrb
3neKTpoHHClpyMeHT, COOTBeTCTByTO-

qlrù ycnosunu pa6orur. Ha¡nexaqnt,t
gneKrpo14HcrpyMeur astnonnør pa6ory

nyquJe ø 6esonac¡ee npø pacverroø

cxopocrø pa6orut.

b) 3anpeulaercn nonb3oBarbcn s¡eKTpo-

HHCTpyMeHTOM, ecnU erO BblKnþqaTefl b

He BbtnoflHteT BKnþ'{eHhe h BblKnþqe-

xue. Ilto6oø oneKlpot4Hcrpy[/eHr c Hefic-

npaBHbilM BblK¡loqaTe¡eM SneKTp0nøTaHn9

0naceH, er0 cneAyer oTpeM0HTr4poBa-f b.

c) nepeg sbrnonHeHtleu nrc6urx perynu-
poBoK, 3aMeHbt npuxa¡nexxocteù unu

nocraHoBKoú ofl eKTpor,tHcrpyMeHTa Ha

xpaHeHhe cneAyer orcoeÃrHlrTb 814¡Ky

uHypa nHTaHufl or l4cToi{HlKa 3neKfpo-

nhraHur u/unu orcoegurlrru 6¡or
aKKyMyfl tTopoB or 0neKrpolrHcTpy-
uexra. Taxøe npoSønarrøvecxøe Mepbr

yMeHbuaþT pr/cK HenpeAHa¡/epeHH0r0

nycKa 0¡eKrp0uHcrpyMeHTa.

d) Hepa6orarculnù snenpourcrpyuerr
cneAyer xpaHrTb B HeAocrynHoM A¡R
gereù uecre; nuqaM, He 3HaKoMbtM c

työkaluihin, joiden virta on päällä, altistaa

onnettomuuksille.

d) Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin käynnistät sähkötyökalun.
Työkalu tai avain, joka sijaitsee laltteen

pyörivässä osassa, saattaa johtaa

loukkaantumiseen.

e) Alä yliarvioi itseäsi. Huolehdi aina

tukevasta seisoma-asennosta ja

tasapainosta. Täten voit paremmin

hallita sähkötyökaìua odottamattomissa

tilanteissa

f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.

Alä käytä löysiä työvaatteita tai koruja.

Pidä hiukset, vaatteetja käsineet loitolla
liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut ja

pitkät hiukset voivat takertua liikkuviìn osiin

g) Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan

asentaa, tulee sinun tarkistaa, että ne

on liitettyja että ne käytetään oikealla

tavalla. Näiden laitteiden käyttö vähentää

pölyn aiheuttamia vaaroja.

4) Sähkötyökalujen käyttöja hoito
a) Alä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen

työhön tarkoitettua sähkötyökalua.

Soplvaa sähkötyökalua käyttäen

työskentelet paremmin ja varmemmin

tehoalueella, jolle sähkötyökalu on

tarkoitettu.

b) Alä käytä sähkötyökalua, jota ei

voida käynnistää ja pysäyttää

käynnistyskytkimestä.Sähkötyökalu,
jota ei enää voida käynnistää ja pysäyttää

käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja se

täytyy korjata.

c) lrrota pistoke pistorasiastaja/tai akku

sähkötyökalusta ennen säätöjen

tekemistä, lisävarusteiden vaihtamista
tai sähkötyökalujen varastointia.
Nämä turvatoimenpiteet pienentävät

sähkötyökalun tahattoman käynnistysriskin.

d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten

ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Alä

anna sellaisten henkilöiden käyttää

sähkötyökalua, jotka eivät tunne

sitä tai jotka eivät ole lukeneet tätä

käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat

vaarallis¡a, jos niitä käyttävät kokemattomat

henkilöt
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e) Hoida sähkötyökalusi huolella.

Tarkista, että liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti, eivätkä ole
puristuksessa sekä, että siinä ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia,
jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sähkötyökalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen
käyttöönottoa. Monen tapaturman syyt

löytyvät huonosti huolletuista laitteista.

f) Pidä leikkausterät terävinä ia puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustyökalut,
joiden leikkausreunat ovat teräviä, eivät

tartu helposti kiinni ja niltä on helpompi

hallita

g) Käytä sähkögökalua, lisäosia, teriä,
jne. näiden ohjeiden mukaisesti ja ota

huomioon työolosuhteet ja suoritettava
työ. Sähkötyökalun käyttö muuhun kuin

sille määrättyyn käyttöön, saattaa johtaa

vaarallisiin tilantelsiin.

5) Akkukäyttöisten sähkötyökalujen käyttö ja

hoito
a) Lataa akku vain valmistajan

määräämässä latauslaitteessa.

Latauslaite, joka soveltuu

määrätyntyyppiselle akulle, saattaa

muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua

ladattaessa.

b) Käytä sähkögökalussa ainoastaan

kyseiseen sähkötyökaluun tarkoitettua
akkua. Jonkun muun akun käyttö saattaa

johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon

c) Pidä irrallista akkua loitolla
metalliesineistä, kuten paperinliittimistä,

kolikoista, avaimista, nauloista,

ruuveista tai muista pienistä

metalliesineistä, jotka voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien

välinen oikosulku saattaa aiheuttaa

palovammoja tai johtaa tulipaloon.

d) Väärästä käytöstä johtuen saattaa

akusta vuotaa nestettä, jota ei tule
koskettaa. Jos nestettä vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin,
tarvitaan tämän lisäksi lääkärin apua.

Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa

ärsytystä ja palovammoja

¿

a

a
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Generelle
s ikkerhetsadvars ler

for el-verktøy

ç

6) Huolto
a) Anna koulutettujen ammattihenkilöiden

korjata sähkötyökalusi ja hyväksy

korjauksiin vain alkuperäisiä varaosia,

Täten varmistat, että sähköÇökalu säilyy

turvallisena.

ADVARSEL! Les alle
s ikkerhetsadvars le r
og instruksjoner. Hvis

advarslene og instruksjonene ikke
følges, kan det føre til elektrisk støt,
brann og/eller alvorlig personskade.
Oppbevar alle advarsler og in-
struksjoner for fremtidig refer-
anse.
Begrepet "el-verktøy" i advarslene
henviser til elektrisk verktøy med
strømforsyning fra strømnettet (med
strømledning) og batteridrevet elek-
trisk verktøy (uten strømledning).

TA GODT VARE PA DISSE
ANV¡SNINGENE.

1) Arbeidsplassen
a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig,

Rotete arbeidsområder og arbeidsområder

uten lys kan føre til ulykker.

t) lkke arbeid med maskinen i

eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare væsker, gass

eller støv. Elektroverktøy lager gnister som

kan antenne støv eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna når
elektroverktøyet brukes. Hvis du blir

forsÇrret under arbeidet, kan du miste

kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til maskinen må passe inn

i stikkontakten. Støpselet må ikke
forandres på noen som helst måte.
lkke bruk adapterstøpsler sammen

BHI4MAHl4E! flpovrrre
Bce npeÄynpexÃeHnt
orHocl,tTerbxo 6esonac-

HOrO UCnOnb3OBaHrr 14 14HCTpyK-

rtr,ru. Heco6nlo,qeHøe orøx npeÃy-
npe44eHnli ø r4HcrpyKqøú n¡oxer
npøBecrø K nopaxeHøþ eneKTpl4qe-
cKr4M ToKoM, noxapy ø/ønø cepses-
nori rpaanlte.
Coxpaxrre Bce npeÃyn pexÃeHhg
h lrHcrpyKqnu AnA 6ygyqero nc-
norb30BaHÍ9.
l4cnonusyevuù a hpegynpe4eHø-
9X TepMøH (eneKTpOl4HCTpyMeHTD

OTHOCI,ITC9 K gneKTpol4 HCTpyMeHTaM

c nrraHøeM or cerø (co luHyporvr
nnraaua) ø or aKKyMynnropa (6es
uHypa nnranua).

coxPAH 14Tb HACTOf, t4yto
14HCTPyKr_l1410.

1) Pa6ovan rora
a) Pa6ovan 3oHa AonxHa 6srrs xoponro

ocBeqeHa, Í ee cneAyel coAepxarb
B r{ucrore. 3arpouox¡ennule il nnoxo

ocBeqeHHbre pa6ovøe 30Hbt flBnFþTcF

npil'.il4Hor4 HecqacTHbtx cnyqaeB.

b) 3anpeqaercfl oxcnnyaraqír oneKrpo-
14HcrpyMeHroB eo aspsreoonacxoù
aruoc$epe, HanpÍMep, B npncyrcrBxlr
nef KoBocnrIaMeHt þt4l,txct xn¡rocreú,
ra3oB t,tnr nsrnn. SnerrpoøHcrpy¡reHT

co3Aaer øcKpbr, Koropbre Moryr npøBecT[ K

BocnnaMeHeHøþ nbtnr nnø ra30B.

c) fleru x nocÌopoHHÍe He ÃonxHbr Haxo-
gurrcn e6nu3n pa6orarcu¡ero onerrpo-
uHcrpyMeHTa. OrsneqeH[e BHhMaH14g

MoxeT npIBecTø K noTepe ynpaBneHøt

0nepar0p0M.

2) Eeaonacxocru npu pa6ore c
onempoo6opy4oBaHleM
a) Brnxu Ha uHypax nuraHrr oneKrpor4H-

cTpyMeHTa AoflxHbr noAxoAlrTb K cele-
BbrM po3erraM. 3anpeqaercn BHeceHre

nto6srx uguexeruú e roxcrpyxqnro
eunru. 3anpeqaercf, ícnonb3oBaHíe
nn6urx nepexoÃHbrx Bl,rnoK 3neffi pol,rH.

crpyMeHTa c 3a3eMreHleM (aaseunex-

roro). Bønxø 6es rarhx-nø6o r(oHcrpyx-

rhBHbtx t43MeHeHrú n cooreercraynque
po3eTKø cHnxaþT onacHocTb nopaxeH.hfl

oflefiphqecKøM roKoM.

b) Cne¡yer us6eraru KacaHrR renoM 3a.

3eMreHHbrx noeepxxocreú, TaKrx KaK

rpy6ur, paguaropbr, neqHbre 6arapeu
r xonogunbHlrKu. B cnyvae 3a3eMneH[ff

Tena qenoBeKa B03pacTaeT 0nacHocTb

n0paxeH[q ofl effi phqecKnM T0K0M.

c) 3anpeqaercr nogBeprarb gnerrpo.

xHcrpyMeHT eosgeúcreun go4fl unu
enaru. llonagaHIe Bo¡bt B oneKrponHcrpy-

MeHT nOBbtUaeT OnACHoCTb n0pAXeHø9

0neffipn'lecKøM T0K0M.

d) Gnegyer rag¡exau¡rM o6pasou
o6paqarscn co uJHypoM g¡exTpo.

nttaHrr. 3anpeqaercn nprMeHnrb
r¡rHyp 9¡eKTponÍTaHrr ÃnÍ nepeHocKr,t
gneKTpo14HCrpyMeHla, He GneAyeT

rflHyrb 3a uHyp ínx raKíM cnoco6orr,r

oTcoeArHtTb Bl,l¡Ky nxTaHIt oT SIeK-
rpor,rHcrpyMeHra. Cne¡yer saqrqaru
urHyp 3neKrponnraHrr or eoegeùcreun
esrcoroú reuneparypbr, Macen, ocrpbtx
KpoMoK rnx ÃBrlxyquxcn ¡eraneù.
lloapex¡euuure hnh 3anyraHHbte uJHypbt

9neKrponøTaHh9 n0BbtuaoT 0nacHocTb

nopaxeHIF 0IeKrpøqecKøM T0K0M.

e) Bo epeun pa6orsr c onerrpouHcrpy-
MeHToM BHe noneqexnú cnegyer
nprMeHnrb ygrtr,rHr4TenbHbrú n+ryp,

nogxognquú 4nr nprueHeHt4r BHe no-
uett¡exuú. llpnueHerøe uHypa onexrpo-

Ç

OcHoeHure

npeAynpeMeHnfl
no 6e3onacHoMy

ncnoJtb30BaHnþ

sneKTpo14HCTpyMeHTaI

I
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4) Elektroinstrumentu lietoöana un apkope

a) Nepãrslogojiet elektroinstrumentu.
Katram dar-bam izvelieties piemërotu

instrumentu. Elektro-instruments

darbosies labäk un droëãk pie nominãìãs

slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojãts tã ieslê-dzëjs. Elektroinstruments,

ko nevar ieslêgt un izslegt, ir bistams

lietoËanai un to nepiecieöams remontèt

c) Pirms elektriskã instrumenta
pãrveidoSanas, piederumu mai¡as vai

tã nolikËanas glabãöanai, atvienojiet
spraudni no baroðanas avota univai no

akumulatora. Sadi iespejams samazinãt

elektroinstrumenta nejauSas ieslêgðanäs

risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek

darbinäts, uzgla-bäjiet piemerotã vietã,

kur tas nav sasniedzams bêrniem

un personãm, kuras neprot rikoties
ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu

lieto nekompe{entas personas, tas var

apdraudët cilvëku veselibu.

e) Rúpigi veiciet elektroinstrumenta
apkalpoSanu. Pãrbaudiet, vai kustigãs
dalas darbojas bez traucêjumiem un

nav iespilëtas, vai kãda no dalãm nav

salauzta vai bojãta, vai katra no täm

pareizi funkcionë un pilda tai paredzëto

uzdevumu. Nodroéiniet, lai bojãtãs

dalas tiktu savlaictgi nomainitas vai

remontétas pilnvarotã remontu darbnicã.

Daudzi nelaimes gadïjumi notiek tãpëc, ka

elektroinstruments pirms lieto5anas nav

pienãclgi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet

griezoðos darb-instrumentus. Rüpigì

kopti instrumenti, kas apgãdâti ar asiem

griezêjinstrumentiem, lauj strädät daudz

raZigãk un ir vieglãk vadämì

g) Elektrisko instrumentu, piederumus,

instrumenta detalas u.c. elementus

izmantojiet saska4ã ar ðiem

norãd-rjumiem un atbilstoöi darba

apstãkjiem un veicamajam uzdevumam.

Elektroinstrumentu lieto5ana citiem

mêrKiem, nekã to ir paredzëjusi

raZotãjfirma, ir bistama un var novest pie

neparedzamãm sekãm.

5) Akumulatora elektroinstrumentu lietoöana

a) Akumulatora uzlädei lietojiet tikai
tãdu uzlãdes ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta raiotãj-firma. Katra

uzlädes ierice u paredzëta tikal noteikta

tipa akumulatoram, un mêginâjums to lietot

cita tipa akumulatoru uzlädei var novest

pie uzlädes ierices un/ vai akumulatora

aizdegöanás.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam
tikai tädu aku-mulatoru, ko ir ieteikusi
instrumenta raiotãjfirma. Cita tipa

akumulatoru lletoðana var novest pie

elektroinstrumenta un/vai akumulatora

aizdegöanäs.

c) Laikã, kad akumulators ir atvienots no

elektro-instrumenta, nepielaujiet, lai

tã kontakti saskartos ar saspraudëm,

monëtãm, atslégäm, naglãm, skrúvem

vai citiem nelieliem metãla priekSme-

tiem, kas varetu izraisit îsslëgumu.

Isslêgums starp akumulatora kontaktiem

var izsaukt tã aizdegËanos un but par cêloni

ugunsgrêkam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no tã var
izplust é[idrais elektrol-lts. Nepielaujiet,

ka elektrolits nonãktu saskare ar ãdu, Ja

tas tomer nejau5i ir noticis, noskalojiet
elektrolitu ar udeni. Ja elektrol-lts nonãk

acis, nekavëjoties griezieties pie ãrsta.

No akumulatora izpluduðais elektrolïts var

izsaukt ädas iekaisumu vai pat apdegumu

6) Apkalpo5ana

a) NodroËiniet, lai instrumenta remontu

veiktu kvali-ficëts personãls, nomaiçai

izmantojot originälãs rezerves dalas un

piederumus. Tikai tä iespcjams panãkt

instrumenta ilgstoðu un nevainojamu

darbîbu bez atteikumiem.

med jordede maskiner. Bruk av støpsler

som ikke er forandret på og passende

stikkontakter reduserer risikoen for

elektriske støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede

overflater slik som rør, ovner, komfyrer
og kjøleskap. Det er støne fare ved

elektriske støt hvis kroppen din erjordet.

c) Hold maskinen unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et

elektroverktøy, øker risikoen for elektriske

støt

d) lkke bruk ledningen til andre formå|,

f.eks. til å bære maskinen, henge den

opp eller trekke den ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe

kanter eller maskindeler som beveger

seg. Med skadede eller opphopede

ledninger øker risikoen for elektriske støt.

e) Når du arbeider utendørs med et

elektroverktøy, må du kun bruke

en skjøteledning som er godkjent

til utendørs bruk. Når du bruker en

skjøteledning som er egnet for utendørs

bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.

f) Hvis el-verktøyet må brukes i fuktige
omgivelser, må det brukes en

strømforsyning med jordfeilbryter,

Jordfeilbryteren reduserer risikoen for

elektrisk støt.

3) Personsikkerhet

a) Vær oppmerksom, pass på hva du gjør,

gå fornuftig frem når du arbeider med et

elektroverktøy. lkke bruk maskinen når

du er trett eller er påvirket av narkotika,

alkohol eller medikamenter. Et øyeblikks

uoppmerksomhet ved bruk av maskinen

kan føre til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid

øyebeskyttelse/vernebriller. Personlig

verneutstyr som støvmaske, vernesko

med antisklisåle, hjelm og hørselvern,

avhengig av hvilken type el-verktøy du

bruker og hvordan du bruker det, reduserer

personskader

c) Unngå utilsiktet start. Påse at bryteren

er slått AV før du kopler verktøyet til
strømforsyningen og/eller batteriet, og

før du plukker opp eller bærer verktøyet.

Faren for ulykker øker hvìs du bærer

el-verktøv med f nqeren på bryteren eller
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tilfører strøm til verktøy som har bryteren

slått på.

d) Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler
før du slår på elektroverktøyet. Et verktøy

eller en nøkkel som befinner seg i en

roterende maskindel, kan føre til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sørg for å

stå stødig og i balanse. Dermed kan du

kontrollere maskinen bedre i uventede

situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klær. lkke bruk vide

klær eller smykker. Hold hå¡ tøy og

hansker unna deler som beveger seg.

Løstsittende tøy, smykker eller langt hår

kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres støvavsug- og

oppsamlingsinnretninger, må du

forvisse deg om at disse er tilkoblet og

brukes på korrekt måte. Bruk av disse

innretningene reduserer farer på grunn av

støv.

4) Aktsom håndtering og bruk av

elektroverktøy
a) lkke overbelast maskinen. Bruk et

elektroverktøy som er beregnet til
den type arbeid du vil utføre. lVed et

passende elektroverktøy arbeider du bedre

og sikrere i det angitte effektområdet.

b) lkke bruk elektroverktøy med defekt
påJavbryter. Et elektroverktøy som ikke

lenger kan slås av eller på, er farlig og må

repareres.

c) Trekk ut støpselet fra kontakten og/

eller batteripakken fra el-verktøyet

før du foretar noen justeringe¡ bytter
tilbehør eller plasserer el-verktøyet for
oppbevaring. Disse tiltakene forhindrer en

utilsiktet starting av maskinen

d) Elektroverktøy som ikke er i bruk må

oppbevares utilgjengelig for barn. lkke

la maskinen brukes av personer som

ikke er fortrolig med dette eller ikke har

lest disse anvisningene. Elektroverktøy er

farlige når de brukes av uerfarne personer.

e) Vær nøye med vedlikeholdet av

maskinen. Kontroller om bevegelige

maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker på

maskinens funksjon. La skadede deler

repareres før maskinen brukes. Dårlig

a

a

a

a

Á,
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vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til

mange uhell.

f) Hold skjæreverktøyene skarpe og rene.

Godt stelte skjæreverktøy med skarpe

skjær setter seg ikke så ofte fast og er
lettere å føre.

g) Bruk el-verktøy, tilbehør og
verktøybits osv. i samsvar med disse
instruksjonene, og ta hensyn til
forholdene på arbeidsstedet og arbeidet
som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til

andre formål enn det som er angitt kan føre

til falige situasjoner.

5) Aktsom håndtering og bruk av batteridrevne
verktøy
a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater

som er anbefalt av produsenten. Det

oppstår brannfare hvis et ladeapparat

som er egnet til en bestemt type batterier,

brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterierfor
elektroverktøyene. Bruk av andre batterier

kan medføre skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna
binders, mynter, nøkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstande¡
som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom

batterikontaktene kan føre til forbrenninger

eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke væske ut
av batteriet. Unngå kontakt med denne
væsken. Ved tilfeldig kontakt må det
skylles med vann. Hvis det kommer
væske i øynene, må du i tillegg oppsøke
en lege. Batterivæske som renner ut

kan føre til initasjoner på huden eller

forbrenninger.

6) Service
a) Maskinen din skal alltid kun repareres

av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes

maskinens sikkerhet.

VARNING! Läs alla sä-
kerhetsvarningar och
instruktioner. Om du inte

följer varningarna och anvisningarna
finns risk för elchock, brand och/eller
allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruk-
tioner som referens ¡ framtiden.
Termen "motordrivet verktyg" i var-
ningstexterna avser ett nätdrivet
motordrivet verktyg (med sladd) eller
ett batteridrivet motordrivet verktyg
(sladdlöst).

TAVÄL VARA PA
SÄKERHETSANVISN INGARNA.

1) Arbetsplats
a) Håll arbetsplatsen ren och välbelyst.

Oordning på arbetsplatsen och dåligt belyst

arbetsområde kan leda till olyckor

b) Använd inte elverktyget i

explosionsfarlig omgivning med
brännbara vätskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan

antända dammet eller gaserna.

c) Håll under arbetet med elverktyget barn
och obehöriga personer på betryggande
avstånd. 0m du störs av obehöriga
personer kan du förlora kontrollen över
elverktyget

2) Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickpropp måste passa

till vägguttaget. Stickproppen får
absolut inte förändras. Använd inte

2) Elektrodroöiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdakSai jãbut
piemêro-tai elektrotikla kontaktligzdai.
KontaktdakSas konstrukciju nedrikst
nekãdã veidã mainit. Nelietojiet
kontaktdakÈas salãgotãjus, ja

elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzemëjuma [édi.
NeizmainÌtas konstrukcijas kontaktdakða,

kas piemerota kontaktligzdai, !auj
samazinãt eleKriskã trieciena saqemðanas

risku.

b) Darba laikã nepieskarieties sazemetiem
priekömetiem, piemëram, caurulëm,
radiatoriem, plTtim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemëtãm virsmäm, pieaug

risks sar,remt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elekhoinstrumentu lietus
laikã, neturiet to mitrumã. Mitrumam

ieki.ústot instrumenlã, pieaug risks sanemt

elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet
elektroinstrumentu aiz elektrokabela.
Neraujiet aiz kabela, ja vëlaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontakt-
ligzdas. Sargãjiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asãm é[autnem un
instrumenta kustigajãm daJãm. Bojãts

vai samezglojies elektrokabelis var büt par

cêloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu ãrpus
telpãm, izman-tojiet tã pievienoËanai

vienigi tãdus pagarinãtãj-kabelus, kuru
lietoðana ãrpus telpãm ir atlauta. Lietojot

elektrokabeli, kas piemêrots darbam ãrpus

telpãm, samazinãs risks sa¡emt elektrisko

triecienu.

f) Ja jums elektriskais instruments ir
obligãti jãizmanto mitrãs vietãs, lietojiet
baro5anas avotu, kur5 ir aizsargãts ar
zemëjuma avãrijas pãrtrauceju (GFCI).

lzmantojot zemêjuma avãrijas pãrlraucêju,

samazinãs elektrotrieciena raöanãs risks

3) Personiskã droöiba
a) Darba laikã saglabäjiet paðkonholi un

rikojieties saska4ã ar veselo saprätu.
Pãrtrauciet darbu, ja jùtaties noguris
vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisitã reibumã.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens
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neuzmanibas mirkiis var bút par céloni

nopietnam savainojumam.

b) lzmantojiet individuãlos aizsardzibas
lidzeklus. Vienmer lietojiet aizsargbrilles.
lzmantojot apstãKiem atbilstoSus

individuâlos aizsardzTbas lïdze(us,
piemeram, aizsargmasku, neslldoSus

aizsargapavus, !iveri vai ausu aizsargus,

samazinãs traumu gúðanas risks.

c) Noversiet netßas inshumenta
ieslëgËanas risku. Pirms pieslëdzat

elektrisko instrumentu baro5anas
avotam un/vai pievienojat tam
akumulatoru, pirms paceJat vai
pãrvietojat instrumentu, pãrliecinieties,
ka slédzis ir izslëgtã pozicijã. Kad nesat

elektriskos instrumentus, turot pirkstu

uz slêdZa, vai pârnèsãjat iedarbinãtus

elektriskos instrumentus, kad to slêdzis ir

ieslêgtã pozicijã, palielinãs negadÌjumu

raðanãs risks

d) Pirms instrumenta ieslëgõanas
neaizmirstiet iz4emt no tã regulëjoõos
instrumentus vai skrüvjatslëgas.
Patronatslega vai skrüvjatslêga, kas

instrumenta ieslêgðanas bädÌ nav izçemta

no tã, var radÌt savainojumu.

e) Strãdãjot ar elektroinstrumentu, ieturiet
stingru stãju. Darba laikã vienmër
saglabãjiet lTdzsvaru un centieties
nepaslidêt. Tas atvieglos instrumenta

vadîbu neparedzêtâs situãcijäs

f) lzvëlieties darbam piemêrotu apferbu.
Darba laikã nenësãjiet brvi plandoðas

drebes un rotaslietas. Netuviniet
matus, ap$ërbu un aizsarg-cimdus
inshumenta kustigajãm dalãm. ValTgas

drêbes, rotaslietas un gari mati var ie(erties
instrumenta kustîgajäs da!ãs

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija

lauj tam pie-vienot ãrëjo puteklu
atsükõanas vai savãkða-nas/uzkrä5anas
ierrci, sekojiet, lai tã tiktu pievie-

nota elektroinstrumentam un pareizi

darbotos. Pielietojot pute(u atsüköanu

vai savãköanu/ uzkräðanu, samazinãs to

kaitþä ietekme uz strädäjo-ðäs personas

veseìIbu

a

a

ì
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Vispärigi brTdinäjumi
par droöu elektriskä

instrumenta lietoöanu

parandada. Paljude õnneiuste póhjuseks

on halyasti hooldatud elektrilised tööriistad.

f) Hoidke löiketarvikud teravad ja puhtad.

Hoolikalt hoitud, téravate lõikeservadega

lõiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja

neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritööriistu, nende
tarvikuid, otsikuid jne vastavalt
käesolevatele juhistele, vöttes arvesse
töötingimusi ja teostatava töö iseloomu,
Elektriliste tööriistade kasutamine mitte

ettenähtud otstarbel vóib põhjustada

ohtlikke olukordi.

5) Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja

kasutamine

a) Laadige akusid ainulttootja poolt
soovitatud akulaadijatega. Akulaadija,

mis sobib teatud tüüpi akudele, muutub

tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste

akudega.

b) Kasutage elektrilistes tööriistades ainult
selleks ettenähtud akusid. Teiste akude

kasutamine võib põhjustada vigastusi ja

tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud

eemal kirjaklambritest, müntidest,

vötmetest, naeltest, kruvidest või
teistest väikestest metallesemetest,

mis vöivad kontaktid omavahel

ühendada. Akukontaktide vahel tekkiva

lühise tagajärjeks võivad olla põletused või

tulekahju.

d) Väärkasutuse korral vóib akuvedelik
välja voolata. Vältige sellega

kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
konal loputage kahjustatud kohta veega.

Kui vedelik satub silma, pöörduge lisaks
arsti poole. Väljavoolav akuvedelik vóib

põhjustada nahaärritusi voi poletusi.

6) Teenindus
a) Laske seadet parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. Nii tagate seadme

püsimise turvalisena.

UZMANIBU! lzlasiet visus
brïdinãjumus un norãdrju-
mus par droSïbu.

Neievërojot öos br-rdinäjumus un
norãfiumus, var rast¡es elektro-
trieciena, aizdeg5anäs un/vai nopietnu
traumu gü5anas risks.
Saglabäjiet visus brldinäjumus un
norädliumus, lai varëtu tos vêläk
apskat-rt.
Ar terminu,,elektriskais instruments"
Sajos bn-dinäjumos apzTmëts jüsu
elektriskais instruments, kas
darbinäms no elektrotTkla (ar vadu)
vai arT ar akumulatoru (bezvadu).

PËc IZLASTSANAS UZGLABÃJ IET
Sos norerKuMUs.

1) Darbavieta
a) Sekojiet, lai darba vieta bütu t¡ra un

sakãrtota. Nekärtlgã darba vietã un sliktä

apgaismojumã var viegli notikt nelaimes

gâdljums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksploz-tvu

vai ugunsnedro5u vielu tuvumã un

vietãs ar paaugstinãtu gãzes vai puteklu

saturu gaisã. Darba laikä instruments

nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli

degoöu pute(u vai tvaiku aizdeg5anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero-5ãm personãm un jo ipaði

bërniem tuvoties darba vietai. Citu

personu klätbütne var novêrst uzmanïbu,

un tã rezultãtã jüs varat zaudêt kontroli pãr

instrumentu.

adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oförändrade

stickproppar och passande vägguttag

reducerar risken för eleKrisK slag.

b) Undvik kroppskontaki med jordade ytor
som t. ex. rör, värmeelemeñt, spisar
och þlskåp. Det finns en stöne risk för
elektriskt slag om din kropp ärjordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och väta.
Tränger vatten in i ett elverktyg ökar risken

för elektriskt slag.

d) Missbruka inte nätsladden och använd
den inte för att bära eller hänga upp
elverktyget och inte heller för att dra

stickproppen ur vägguttaget, Håll

nätsladden på avstånd från värme, olja,
skarpa kanter och rörliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar
risken för elektriskt slag.

e) När du arbetar med ett elverktyg
utomhus använd endast
förlängningssladdar som är godkända

för utomhusbruk. Om en lämplig

förlängningssladd för utomhusbruk används

minskar risken för elektriskt slag.

f) 0m det är nödvändigt att använda

ett motordrivet verKyg på en fuktig
plats sâ MASTE verktyget anslutas till
en krets som harjordfelsbrytare. En

jordfelsbrytare minskar risken för elchock.

3) Personsäkerhet

a) Var uppmärksam, kontrollera vad

du gör och använd elverktyget med
förnuft. Använd inte elverKyget när

du är trött eller om du är påverkad av

droger, alkohol èller mediciner. Under

användning av elverktyg kan även en

kort ouppmärksamhet leda till allvarliga

kroppsskadoi.

b) Använd personlig skyddsutrustning.
Bär alltid ögonsþdd, Personlig

skyddsutrustning såsom .

dammskyddsmask, skyddsskor med halKri

sula, hjälm eller hörselskydd minskar risken

för personskador när utrustningen används

på rätt sätt.

c) Förhindra oavsiktliga starter. Kontrollera
att omkopplaren är i frånslaget läge
innan du ansluter till nätspänningen
och/eller batteriet, och innan du plockar

upp eller bär med dig verktyget. Håll

inte fingret på avtryckaren medan du bär

verKyget och låt inte motordrivna verktyg

ligga påslagna eftersom detta kan lätt

orsaka olyckor.

d) Ta bort alla inställningsverktyg och
skruvnycklar innen du kopplar på

elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medföra

kroppsskada.

e) överskatta inte din förmåga. Se till att du
står stadigt och håller balansen. I detta

fall kan du lätftare kontrollera elverktyget i

oväntade situationer.

f) Bär lämpliga kläder. Bär inte löst
hängande kläder eller smycken. Håll

håret, kläderna och handskarna på

avstånd från rörliga delar. Löst hängande

kläder, smycken och långt hår kan dras in
av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning kontrollera
att anordn¡ngarna är rätt monterade
och används på korrekt sätt. Dessa

anordningar reducerar faroriskema i

samband med damm.

4) Omsorgsfull hantering och användning av

elve.rktyg
a) Overbelasta inte elverKyget. Använd för

aktuellt arbete avseft elverktyg. Med ett

lämpligt elverktyg kan du arbeta bättre och

säkrare inom angivet effektområde.

b) Ett elverKyg med defekt strömställare
får inte längre användas. Ett elverktyg

som inte kan kopplas in eller ur är farligt

och måste repareras.

c) Koppla ur kontakten från nätspänningen

och/eller ta ut batteriet ur det

motordrivna verktyget innan du gör

några justeringar, byter tillbehör eller
lägger undan utrustningen till förvaring.
Denna skyddsåtgärd förhindrar oavsiKlig

inkoppling av elverktyget.

d) Förvara elverktygen oåtkomliga för
barn. Låt elverktyget inte användas av
personer som inte är förtrogna med

dess användning eller inte läst denna

anvisning. Elverktygen är farliga om de

används av oerfarna personer.

e) Sköt elverktyget omsorgsfullt.

a
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Kontrollera att rörliga komponenter
fungerar felfritt och inte kärvar, att
komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner påverkas menligt, Låt

skadade delar repareras innan

elverktyget återanvänds. Många olyckor

orsakas av dåligt skötta elverktyg.

f) Håll skärverktygen skarpa och rena.

Omsorgsfullt skötta skärverktyg med skarpa

eggar kommer inte så lätt i kläm och går

lättare att styra.

g) Använd det motordrivna verktyget,
tillbehören och bitarna osv. i enlighet
med dessa anvisninga¡ med hänsyn

tagen till arbetsförhållandena och

det arbete som ska utföras. Används

elverktyget på icke ändamålsenligt sätt kan

farliga situationer uppstå.

5) Omsorgsfull hantering och användningav
sladdlösa elverKyg
a) Ladda batterierna endast i de laddare

som tillverkaren rekommenderat, Om

en laddare som är avsedd för en viss typ

av batterier används för andra batterityper

finns risk för brand.

b) Använd endast batterier som är avsedda
för aktuellt elverktyg. Används andra

batterier finns risk för kropsskada och

brand.

c) Hâll gem, mynt, nyckla¡ spikar, skruvar
och andra små metallföremål på avstånd
från reservbatterier för att undvika en
bygling av kontakterna. En kortslutning

av batteriets kontaKer kan leda till

brännskador eller brand.

d) Om batteriet används på fel sätt finns
risk för att vätska rinner ur batleriet.
Undvik kontakt med vätskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

vätska kommer i kontakt med ögonen
uppsök dessutom läkare. Batterivätskan

kan medföra hudinitation eller brännskada.

6) Service
a) Låt elverktyget repareras endast av

kvalificerad fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta garanterar att
elverktygets säkerhet upprätthålls.

UPOZORENJE! Proöitajte
sva sigumosna upozorenja
i sve upute. Posljedice

nepoðtivanja upozorenja i uputa mogu
biti strujni uda¡ Wiât i/ili te5ke ozljede.
Spremite sva upozorenja i upute radi
buduéih oswta.
Termin "elektriõni alat' se u upozorenjima
odnosi na elektriöni alat koji se napaja
putem stujne mreZe (s kabelom) ili

na elelúiöni alat koji se napaja putem

baterije (bez kabela).

SAÖUVAJTE OVE UPUTE.

'l) Podruõje rada
a) Driite djelokrug rada öistim i dobro

osvijetljenim. Zakrðen i mraöan prostor

dovodi do nezgoda na radu.

b) EleKriëne alate ne upotrebljavajte u
eksplozivnom okruienju kao 5to je
prisutnost zapaljivih tekuéina, plinova ili
pra5ine. EleKriðni alati stvaraju iskre koje

mogu zapaliti praSinu ili pare.

c) Dok radite elektriðnim alatom dråite
djecu i promatraðe dalje. Ometanje moåe

dovesti do toga da izgubite nadzor.

2) Za5tita od struje
a) Utikað elektriõnog stroja mora

odgovarati utiðnici.
Nikada na bilo koji naöin ne prepravljajte

utikað, S uzemljenim elektriõnim
alatima nemojte upotrebljavati nikakve
adapterske utikaõe. Nepreinaöeni utikaöi i

odgovarajuóe utiönice óe umanjiti opasnost

od udara struje.

pliidid ja külmikud. Kui Teie keha on

maandatud, on élektrilöögi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektriseadmesse on sattunud vett, on

elektrilöögi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks
mitte ettenähtud otstarbel seadme

kandmiseks, ülesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast väljatömbamiseks.

Hoidke toitejuhet kuumuse, öli, teravate

servade ja seadme liikuvate osade eest.

Kahjustatud vöi keerduläinud toitejuhtmed

suurendavad eleKrilöögi saamise riski.

e) Kui töötate elektrilise tööriistaga
vabas öhus, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mida on lubatud

kasutada ka välistingimustes.
Välistingimustes kasutamiseks sobiva

pikendus-juhtme kasutamine vähendab

elektrilöögi saamise riski.

f) Kuielektritööriistakasutamine
niiskes kohas on vältimatu, kasutage

rikkevoolu-kaitselülitiga (kaitstud)

toiteallikat. Sellise toiteallika kasutamine

korvaldab elektrilöögiohtu.

3) lnimeste turvalisus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te

teete, ning toimige elektrilise tööriistaga
töötades möistli-kult. Ärge kasutage
seadet, kui olete väsinud vói uimastite,
alkoholi vôi ravimite mõju all. Hetkeline

tähelepanematus seadme kasutamisel võib
pöhjus{ada tõsiseid vigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
alati nägemiskaitset. lsikukaitsevahendite

(nt tolmumask, mittelibiseva tallaga jalafsid,

kaitsekiiver või kuulmiskaitsed) kasutamine

vastavaies tingimustes vähendab oluliselt

vigastusohtu.

c) Tahtmatu käivitamisevälistamineEnne
tööriista ühendamist toiteallikaga /
akuplokiga või tööriista kättevötmist
veenduge, et tööriista lüliti on
väljalülitatud asendis, Elektritööriistade

kandmine hoides sõrme käivituslülitil või

sisselülitatud elektritööriistade pingestamine

tekitab ohtliku olukona.

d) Enne seadme sisselülitamist
eemaldage selle küljest reguleerimis-
ja mutrivötmed. Seadme pöörleva osa

küljes oìev reguleerimis- või mutrivoti voib

põhjustada vigastusi.

e) Ärge hinnake end üle, Võtke stabiilne
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.
Nii saate seadet ootamatutes olukordades

paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat röivastust. Ärge kandke

laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,

rõivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted

voi pikad juuksed võivad sattuda seadme

liikuvate osade vahele.

g) Kui on vöimalik paigaldada

tolmueemaldus- ja

tolmukogumisseadiseid/seadmeid,
veenduge, et need oleksid seadmega
ühendatud ja et neid kasutataks öigesti.
Nende seadiste/seadmete kasutamine

vähendab tolmust põhjustatud ohte.

4) Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine
ja kasutamine
a) Ärge koormake seadet üle, Kasutage töö

tege-miseks selleks ettenähtud elektrilist
tööriista. Sobiva elektrilise tööriistaga

töötate paremini ja turvalisemalt ettenähtud

võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille
lüliti on rikkis. Elektriline tööriist, mida ei

ole enam võimalik sisse ja välja lülitada, on

ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tômmake toitepistik toiteallikast välja
või ühendage lahti akuplokk alati enne,
kui kavatsete elektritööriista seadistada,
vahetada tarvikuid või tööriista
pikemaks ajaks käest pannes. See

ettevaatusabinõu väldib seadme tahtmatut
käivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi
tööriistu lastele kättesaamatult. Ärge
laske seadet kasutada isikutel, kes seda
ei tunne või pole siintoodud juhiseid

lugenud. Kogenematute kasutajate käes

kujutavad elektrilised tööriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega
möned osad ei ole katki või sel määral
kahjustatud, et vöiksid piirata seadme
funktsioneerimist. Laske kahjustatud
osad enne seadme kasutamist

Ç
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g) l4anonaeaúre MexaHn3hpaHÍn
xHcIpyMeHT, npÍHaÃnexHocTÍTe,
xaxpaùnuqure í T.H, B cÈotBercrBre
c Te3x xHcrpyKqrlt, KaTo B3eMaTe

npefieu4 ycnoerrra oa pa6ora n
geúxocrra, xorro rpn6ea ga 6uge
x3BËpueHa. l¡lsnonsaaHero Ha

eneKrponHcrpyMeHTa 3a qen[, pa3nu9Ht4

0T npeÄHa3HaqeHheTo My, Moxe Aa

ÃoBeÄe A0 onacHa cøryaq[fl.

5) l4anonreane I rphxlt sa 6arepunra xa
lrHcrpyMeHTa

a) flpesapexgaüre cauo crc
sapn¡no ycrpoùcrBo, nocoqeHo or
npor,r3Bogr4renÍ. 3apngroro ycrporlcreo,

no¡XoÂFr4o aa eAøH Tøn 6arepuu, uoxe
Aa cb3AaÃe onacHocT 0T noxap, aKo ce

,r3nofl3Ba 3a Apyt r[n 6arcpøø.
b) l4ononsaaùre enet<rpo¡,tHcrpyueHrrre

caMo cÈc cnequanHo npeAHa3Ha¡{eHITe

oa rnx 6areprn. [¡'lgnongaaHero Ha Apyn4
rønoae 6arepøn Moxe fla AoBeAe Ao
onacHocT 0T noxap u HapaHRBaHe.

c) Koraro KoMnneKrÈT c 6arepunra xe
ce Í3n0n3Ba, ApÈx(fe ro HaAaneqe

oT ApyrÍ MelanHx npeAMeTh KaTo

xapfl,reHI KnaMep]l, MoHeTI, Knþq0Be,
nr4poHl,r, Bl,rHToBe unu gpyru gpe6xt
MeTanH[ npeÃMeTí, KoxTo MoraTAa
HanpaBf,T BPb3Ka Mer(Ay ABe ÍneMí.
Cerpsaauero Haftco Ha KneMnre Moxe Aa
np[qíHh r43rapffHe ín]4 noxap.

d) flpn onoynorpe6a c 6areprnra, or Het
Moxe Aa npËcHe reqHocr; rs6nraaùre

Aa r AoKocBare. Aro cnyvaüxo n

ÃoKocHere, [3n¡aKHeTe ce c BoAa.

Aro re.{Hocrra nonaAHe B KoHTaKf c
oqrTe, noTËpceTe MeAllt¡xHcKa noMor¡1,

l4sxatpneHara or 6arepønra revuocr
Moxe Aa np[quHn pa3Äpa3HeHne Ha

KoxaTa ønÍ hsrapnHe.

6) Gepeuo

a) Cepananoro o6cnyxeane Ha BauHfl

eneKrpouHcrpyuerr rpr6ea ga ce
r3BÈpuBa or xeantSnqupaH cepBÍ3eH
cneqíanucT nph Í3noIl3BaHe caMo

Ha hAeHT1,l'{H],t qacTÍ 3a noÃMcHa.

Toea qe rapaHr[pa no¡lqbpxaHero
Ha eneKrpo14HcrpyMeHTa B 6esonacHo

HOIATUS! Lugege läbi kö¡k
hoiatused ja ohutusjuhised.
Hoiatuste ja juhiste eiramise

tulemuseks võib olla elektrilöök,
tulekahju jafuõi tõsine vigastus.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised
kindlas kohas, et nad oleksid
vajad use korral kättesaadavad.
Hoiatustes "elektritööriistaks" nimetatud
seade viitab kas võrgutoitega või
akutoitega (uhtmeta) elektritööriistale.

HOIDKE NEED JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

1) Töökoht
a) Hoidke töökoht puhas ja korras. Segadus

ja valgustamata tööpiirkonnad võivad

põhjustada õnne{usi.
b) Ärge kasutage seadet plahvatusohtlikus

kesk-konnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase või tolmu, EleKrilistest
tööriistadest lööb sädemeid, mis vöivad

tolmu vöi aurud süüdata.

c) Kui kasutate elektrilisttööriista, hoidke
lapsed ja teised isikud töökohast eemal.
Kui Teie tähelepanu kõrvale juhitakse, võib

seade Teie kontrolli alt väljuda.

2) Elektriohutus
a) Seadme pistik peab pistikupessa

sobima. Pistiku kallal ei tohi teha

mingeid muudatusi. Ärge kasu-tage

kaitsemaandusega seadmete puhul
adapter.pistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vähendavad

elektrilöögi saamise riski.

b) Vältíge kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,

b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povr5inama kao 5to su cijevi, radijatori,
ðtednjaci i hladnjaci. Postoji povecana

opasnost od udara struje ako je Vaðe tijelo
uzemljeno.

c) Nemojte izlagati elektriõni alat kiöi ili
vlainim uvjetima. Ulazak vode u elektriðni

alat poveóava opasnost od elektriönog

udara.

d) Nemojte grubo postupati s
kabelom. Nikada elektriðni kabel ne
upotrebljavajte za noöenje, povlaðenje ili
iskljuõivanje elehriënog alata, öuvajte
kabel od topline, ulja i oðtrih rubova ili
pokretnih dijelova. Oóteóeni ili zapetljani

kabel poveóava opasnost od elektriönog

udara.

e) Pri radu s elektriënim alatom na

otvorenom, upotrijebite produÈni kabel
namijenjen radu na otvorenom. Upotreba

kabla namijenjenog radu na oWorenom

smanjuje opasnost od elektriönog udara.

f) Ukoliko je rad s elektriönim alatom na

vlaZnom mjestu neizbjeian, koristite
prekidaë strujnog kruga u sluöaju
greöke uzemljenja (GFCI). Uporabom

GFSI smanjujete rizik od strujnog udara.

3) Osobna za5tita

a) Budite na oprezu, pratite Sto radite,
i koristite zdrav razum u radu s
elektriënim alatom. Ne upotrebljavajte
elektriõni alat dok ste umorni ili pod

utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaZnje u radu s elektriönim

alatima moZe imati za posljedicu teöke

ozlijede.

b) Upohebljavajte opremu za osobnu
za5titu, Uvijek nosite za5titu za oði.

Oprema za osobnu zaötitu poput maske

protiv pra5ine, ne-proklizavajuóe zaötitne

cipele, za5titne kacige ili za5tite sluha, koja

se upotrebljava u odgovarajuóim uvjetima,

smanjit óe osobne ozljede.

c) Sprjeðavanje sluðajnog pokretanja.

Provjerite da li se prekidaõ nalazi u

poloiaju OFF (iskljuðeno) prije nego
öto spojite izvor struje i/ili bateriju,
podignete ili nosite alat. Ukoliko nosite

elektriöni ureifaj tako da vam je prst

na prekidaõu ili ako stavite pod napon

elektriõni uredaj koji je ukljuöen, izazvat

óete nesreóu.

d) Uklonite sve kljuðeve za pode5avanje ili
zatezanje prije ukljuõivanja elektriönog
alata. Ostavljen kljuð za podeðavanje ili

zalezarye na rotirajuóem dijelu elektriõnog

alata moZe prouzroðiti tjelesnu povredu.

e) Nemojte se suviÕe naginjati nad stroj.
Uvijek budite stabilni na nogama i

odÈavajte ravnoteÈu tijela. To Vam

omoguóava bolju kontrolu nad elektriönim

alatom u neoöekivanim situacijama.

f) Nosite propisnu odjeéu. Nemojte nositi
Siroku odjeóu ili nakit. Kosu, odjeóu
i rukavice drÍite dalje od pokretnih
dijelova vaSeg alata. Siroka odjeóa ili

duga kosa mogu biti zahvaóeni pokretnim

dijelovima.

g) Ako ureilaj ima prikljuëak za usisivaõ i

sakupljað pra5ine, neka svakako budu
prikljuðeni i pravilno koriéteni. Uporaba

ovih naprava moZe smanjiti opasnosti

uzrokovane praSinom.

4) Uporaba i njega elektriõnog alata
a) Nemojte elektriðni alat gurati na silu.

Upotrijebite odgovarajuói elektriðni alat
za VaSu namjenu, Odgovarajuói elektriðni

alat óe raditi bolje i sigurnije ako radi pod

preporuöenom bzinom.
b) Nemojte koristiti elektriöni alat ako

sklopka za ukljuöivanje i iskljuðivanje
(ON/OFF)ne radi ispravno, Bilo koji

eleKriöni alat kojim nije moguce upravljati
pomoóu sklopke je opasan i treba ga

popraviti.

c) lzvadite utikaõ iz utiönice i/ili izvadite

batedje iz elektriõnog alata prije
namje5tanja, mijenjanja pribora ili
spremanja. Takva mjera predostroZnosti

smanjuje opasnost od nehotiðnog

pokretanja elektriÕnog alata.

d) Elektriëni alat pohranite izvan dosega

djece i ne dopuötajte uporabu

elektriõnog alata osobama koje ne

poznaju alat ili ove upute. Elektriöni alati

su opasni kod neuvjeZbanih korisnika,

e) Briiljivo odÈavajte alate. Provjerite jesu

li pomiðni dijelovi pogre5no sloieni ili
spojeni, ima li slomljenih dijelova, te bilo
koje drugo stanje koje moie utjecati na
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rad elektriõnog alata. Ako je oöteóen,
popravite elektriöni alat prije uporabe.

Mnoge su nezgode prouzroõene loðim

odÈavanjem elektriönih alata.

f) DÈite rezne alate oStrima iõistim.
Pravilno odrZavani rezni alati s oðtrim

rubovima sjeöiva neóe se sljepljivati i lak5e

ih je kontrolirati.

g) Koristite elektriõne alate, dodatke i

nastavke u skladu s ovim uputama i one

koji su propisani za specifiõnu vrstu
alata. Upotreba eleKriõnog alata za rad

drugaðiji od onog za kojije namijenjen

moíeza posljedicu imati opasne situacije.

5) Uporaba i njega alata na bateriju

a) Punite samo onim punjaðem koji je

odobrio proizvodaë. Punjað koji je

podesan za jedan tip baterija moZe dovesti

do opasnosti od poZara ako se upotrijebi na

drugim baterijama.

b) Upotrebljavajte elektriõne alate samo

sa specifiõno odrealenim baterijama.

Uporaba drugih baterija moZe prouzroðiti

opasnost od ozljede i poZara.

c) Kada se baterija ne koristi, õuvajte je
podalje od drugih metalnih predmeta

kao 5to su spajalice, kovanice, kljuðevi,

õavli, vijci idrugi mali metalni predmeti

koji bi mogli spojiti kontakte baterije.
Kratak spoj kontakata baterije moZe

izazvati opekotine ili poZar.

d) Ako se oStete, iz baterije mogu iscuriti
tekuéine, izbjegnite dodir. U sluëaju

nehotiðnog dodira, isperite vodom. Ako
tekuóina doife u oëi, potraÍite dodatno
pomoé lijeönika. Tekuóina iz baterije moåe

izazv ati nadra2enost i li opekoti n e.

6) Servis
a) Neka VaS elektriõni alat servisira struðno

osposobljena osoba koristeói samo

identiðne zamjenske dijelove. To óe

osigurati sigurnôst uporabe eleKriõnog

alata.

nPOElAOnOIHEH!Alq-
Bdore óÀeç rç rrpoa-
õonor4oerç qogqÀsíqç

Kqr nç oõ4yíeç. H pr¡ rflpr¡on rurv
rrpoErõofiorrlo€(l)v Kql r(r)v oõnYtóv
prroprí vo rTpoKqÀÉoet r¡ÀerrponÀr'¡-

Çío, nuproyrú q/ror oopopó rpqupo-
rropó. OuÀúlre óÀeç nç npoelõo-
norr¡oerÇxar rç oõqyíeç yrc ru¡óv
¡reÀÀovrr rÉç ncpano¡rrrÉç.
O ópoç <r¡Àerrprró epyoÀeío> nou
neprÉ¡eror orrç npoetõonotfloetç ovo-
rpÉperqr oe ¡Àerrprró epyaÀeío nou
Àerroupyoúv ¡re peúpo (pe roÀúõto)
Kqr or 4Àerrprró epyoÀeío nou Àer-

roupyoúv pe pnoropío (¡trrpíç roÀó-
õro).

AIAOYAA=TEAYTEE TIE
YNOAEI=EIE.

1) Xópoçepycoíaç
a) Arorqpeíre ro ¡úpo nou rpyó(eoOe

xaOcpó xar xaÀá gorro¡rÉvo. Arotío oro

¡ópo nou epyó(eoOe ror pr¡ gcrlrropÉveç

nepro¡Éç epycoíoç pnopeí vo oõr¡yqoouv

oe oru¡nporo.
b) M4v epyú(eo0e pe ro qÀexrprxó epyuÀeío

oe neprpúÀÀov nôu unúp¡er xívõuvoç

ÉxpnEnç, oro onoío unúp¡ouv aúgÀexra

uypú, cÉprc r¡ oxóv4. To qÀemprró

epyoÀeío pnopeí vo õr¡proupyr¡oouv
'onrv0r¡þropó o onoíoç pnope í vo ovo<pÀÉler

rq oróvr¡ r¡ nç ovo0upróoerç.

b) l4rnonreaüre nlqHo npe¡na3Ho

o6opy¡eare. Brtaru xocere npeÃna3Hx

cpe¡qBa 3a o,{fie. Il14,{xoro npe¡na3Ho

o6opy4aaHe, Karo MacKa 3a npax,

Hennb3raq[ ce npe¡na3Hh o6yarn, ratpga
uJanKa [flr| npeAna3Hn cpeÄcTBa 3a yuure,

il3n0n3BaHn npn cboTBeTHüTe ycnoB[9,

HaMaflrBaT pøcKa or HapaH9BaHe.

c) llpegoreparere cnyvaüxoro BKnK,qBaHe

Ha IHcrpyMeHTa. Yeepere ce, ve

npeBKnþqBaTentT e B noroxeHÍe
l4srn., npegu 4a cBËpxere lrHcrpyMeHra

KbM 3axpaHBaqlq usroqtl,tr dlt¡r
KoMnreKTa 6areptu, npegÍ Aa ro
B3eMere t,tnu Aa ro xocnte. Hocetero
Ha MexaHøsnpaHn IHcTpyMeHTh c npbcT,

nocraBeH Blpxy npeBKnþ9BaTerF,

r4fiø Ha nocTaBeHu noA HanpexeH[e

MexaHn3[paHil hHcrpyMeHTlr c

npeBKnþqBaren B nonoxeHøe Bu. xpøe

onacHoir or hHqhfleHTh.

d) npegr Aa BÍnþ'{r{re
ereKTpol,rHcrpyMeHf a, olcTpaHeTe

BCflKaKBlr raeqHI unÍ perynIpaqx
KnþqoBe or Hero. faeqeu r¡pq,
3aKpeneH KbM BËpTnqa ce 'racT Ha

eneKrponHcrpyMeHra, Moxe Aa A0BeAe flo
HapaHflBaHe.

e) He ce npornraúre. flpes qrnoro
epeue cnnaaire cta6n¡xo r na3ere
paexoeecue. Toaa 4aaa no-¡o6rp
K0Hrpon BËpxy eneKrpoIHcrpyMeHTa npI
HeoqaKBaHr c[ryaqhn.

f) 06nnvaüre ce noAxoAÍrqo, He rocere
lrxpoKx ApexÍ unnx¡a6aeu 6uxyra.

flprxre Kocara ct,t, Apexlre u pËKaBtlq]r

xa 6egonacxo pa3crof,Hre or BËprru¡1
ce 3BeHa Ha eneKTpo14HcTpyMeHrlre.

lJJnpornre 4pexø, yKpaueHrera, Ãbnfl4re
Koo4 Morar fla 6t¡at oaxeauarø I
yBnegeH[ 0T BÈprflJ.I4 Ce 3BeHA.

g) Axo e Bb3MoxHo [3non3BaHero Ha

BtHU¡Ha acnUpaq[oHHa GrcTeMa,

ce yaepneaùre, qe rr e BKnþqeHa 
'l

Qyxxr¡uonrpa r3npaBHo. 14gnongsaHeto

Ha acnnpaqø0HHa c[cTeMa HaManflBa

pr4cKoBeTe, Ãbnxaqn ce Ha oTAen9qaTa

ce npø pa6ora npax.

4) l,lrnonreare I rpuxl{ 3a

enefiponHcrpyMeHra
a) He nperoeapaaire

ereKrpolrHcrpyuexra. l4snonslBaùre

e¡eKTpo11 HCTpyMeHTHTe CaMO

cuo6pasxo rnxHoro npeAHa3Ha¡{eHHe,

LLle pa6ornre no-¡o6pe ø no-6esonacHo,

KOTaTO ø3n0n3BaTe noAxoflFqøF

eneKrpohHcTpyMeHT B 3aAaAeHí9

0T np0n3B0Al4ïen9 Aøana3oH Ha

HaTOBapBaHe.

b) He usnonseaüreenerrpourcrpyMeHr,

'{141410 
nyCKOB npeKËCBaq e noBpeÃeH.

EnerrponucrpyureHr, roñro He Moxe

Aa 6r¡e [3KnþqBaH h BKnþqBaH no

npeABhÃeH[F oT npou3BoÄuTeflfi HaqhH, e

onaceH h rpn6aa ga 6r¡e peuourøpau.

c) l4srnrcuaaúre u¡encena or 3axpaHBarqtln

n3roqHlK u/unr roun¡erra 6arepuu or
MexaH13ÍpaHxn IHcrpyMeHT, npeAu Aa
npaBxre KarBlrro n ga 6uno xacrpoùxu,

Aa cMeH9Te npÍHaArexHocTl4 xnlr

¡a npu6upare MexaHlr3rpaHxre
xHcrpyMeHTlr sa cuxpaxexue. Tasn

MRpKa npeMaxBa 0nacHocrTa 0T

aa¡eücraane Ha eneKrpohHcrpyMeHTa no

HEBHøMAHIE.

d) Crxpaxreaùre ereKrpoxHcrpyMeHrnre
Ha Mecra, KËAero He uorar ga 6ugar
Aocrt,trHarn or Aeqa u xe gonycraüre re
¡a 6rgar usnon3BaHí or nr4qa, Koltro

He ca 3ano3Harlr c HaqÍHa ra pa6ora c
Trx l{ He ca npo'{eflu Te3í [HcTpyKql,rl,t.

Koraro ca B pbqere Ha Heon!4THr4

norpe6rrenr, eneKrpo14HcrpyMeHThre

Morar Aa 6r4ar rsunvnrenHo onacH[.

e) llogrpxaùre enenpouHcrpyMeHrnre
cí rpíxnrBo. flpoeepnaaúre 4anu
noABl,rxHl4Te 3BeXa QyXrqlroxnpar
6esyxopro, ganr He 3auruHBar, Ãanlr
xMa cqyneHí xnÍ noBpeÃeHx geraünu,

K014TO Hapyu¡aBaT urll,l l43MeHtT

Qyrrquure Ha ereKrpor,rHcrpyMeHra.
Aro enempolrncrpyueHTbr e noBpeAeH,

peuoxrupaúre ro npegn ynorpe6a.
Muoro nuqn¡eur[ ca npe4ø3aøKaHr or
nouo no¡rqlpxaHn hHcTpyMeHTø.

f) no¡,qupxaüre pexe¡{ure [HcrpyMeHrl
r{l{cnl 1{ tarovenn. [o6pe no¡rqÈpxaHhre

pexeuu øHcrpyMeHTh c HaTogeHí pexeqh
pr6oae no-rpy¡ro ce 3aKneu¡Bar h no-

necH0 ce KoHTponupaT.

I
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O6ulvt
npeÄynpexÃeHnn
ga 6egonacHocr

3a MexaHu3npaHn
14HCTpyMeHTU

BHI4MAHl4E! flpoverere
BG14qKl4 npeÃynpexAe-
HnA n hHcTpyKql4lr 3a

6egonacxocr. HecnageaHero Ha

npeÃynpex4eHøFra ø øHcrpyKql4-

ure Moxe Ãa ÃoBeAe Ão eneKrpl4-
qecKø yÃap, noxap u/ønø cepøosuo
HapaHgBaHe. 3anagere BcuqKl4

npeAynpexÃeHnfl n ],lHcrpyKqHl4
ga 6ËÃeqa cnpaBKa.
Tepnaunur,,MexaHilgøpaH øHcrpy-
MeHr" B npeAynpexAeHøfra ce
oTHac9 3a BcøqKø MexaHø3]4paHø

r4HCTpyMeHTLr, KO]4TO Ce 3aXpaHBaT

or eneKrpl4qecKara Mpexa (c xa6en)
vnv or ãarepun (6es xa6en).

3AnA3 ETE TE3 14 14 H CTPvKql4 14.

1) Pa6orna sora
a) floÃ,qupxaüre pa6orxara aoxa qÍcra I

go6pe oceerera, 3alitrpcetøre n ruuuø
3OH14 Kpt4f,T 0naCHoCT 0T 14HLlhÄeHTn.

b) He excnnoaupaüre
ereKfpoxHcrpyMeHTÍTe B eKcnro3l,lBtll,l

cpeAí, KaTo HanprMep npl,l Hanu'{ÍeTo

Ha 3anallllMl,l Te'{HOCTl,l' ra3OBe íIl}l
npax. EnerrpoøxcrpyMeHrr4re o6pasyaar

r4cKpl4, K0l4T0 MoraT Aa 3anan9T npaxa [flÍ
nyueqhre.

c) flpu pa6ora c erexrpoxHcrpyMeHra ce

na3ere or Aeqa u cnyraúnn MtrHyBaq[.

PasceúeaHero Moxe Aa AoBeAe Ao

eary6ara Bø Ha KoHTpon.

2) Enerrpuvecra 6esonacxocr
a) lJ.lencenure sa enemponHcrpyueHrure

rpn6ea ga cuanagar c KoHrana.

Hrxora re uo¡u$nqupaúre
qencet¡a no HnKaKbB ¡aqux. He .
rsnonaeaüre ag¡nrepHlt qence¡lr

npI 3a3eMeHr enefi pol,rHcf pyMeHTÍ.

Heuo¡n$uqøpanøre qencenn n

cbBnaAau.{hTe KoHTaKrø qe HaManflT

0nacHocTTa 0T T0K0B yAap.

b) l4s6rreaüre KoHraxr Ha rt¡toro suc
3a3eMeHr noBËpxxocnr xaro tpu6u,
paguaropl, neqrr r,r xnagunxuqr. l4n¡a

n0BøueHa onacHocT oT T0K0B yÄap, aK0

T9IIoTO Bø Ce 3a3eMr.

c) He rsnonreaúre enerrpotncrpyMeHT[Te

B AËl(A xnx snara. HaBnøsaHero Ha

BOAa B eneKrponHcTpyMeHTa qe yBenø'{14

onacHocTTa 0T ToKoB yÄap.

d) He onoynorpe6qeaùre c ra6ena.

Hurora ne ro t,tsnonegaúre 3a HoceHe,

AËpnaHe ],lnr 1,l3KrroqBaHe Ha

Eefi por,rHcrpyuexra. fl agere ra6ena
or ronnuHa, Ma3HnHa, ocrpn pt6oee
ÍnÍ ABl,tlt(eqta ce qacr],t. lloape¡errre
lnn ycyxaHn xa6eÍh noer4uagar

onacHoclra 0T ToKoB yÄap..

e) flpu uanonoeaHe Ha ereKrportHsrpyMeHra

Ha orKpl,tro, r{gnonsaaüTe noAxoAf,q 3a

eurura ynorpe6a y¡unrctrenet xa6en.

lzlsnonseaHelo Ha noAxoAflq 3a BbHuHa

ynorpe6a y¡tnxørenen ra6en HaManeBa

onacHocTTa 0T roKoB yÄap.

f) Axo pa6orara c MexaHÍ3t4palt

íHCTpyMeHT Ha BraXHo MncTo

e neng6exHa, ugnonagaüre

],t3Tor.tH],tK, 3aUUTeH C npeKbcBaq c
geQerrxororoea saqrra (GFCI).

lrlsnongsaHero Ha GFCI Ha[¡ancBa pncKa

0r e¡eKrphqecK[ yAap.

3) Ilnxa 6eaonacxoct
a) Ergere HaqpeK, eHrruaeaúre

KaKBo npaBÍTe I usnongsaite
3ÃpaBÍf, pa3yM npx 6opaaetero c
enerrpoxHcrpyuerr, He ugno¡seaüre
ereKfpoHHcrpyMeHT, aKo cle
r,r3uopeHu unn nog su34eúcr¡l,tero Ha

MeArKaMeHTlr, arKoxon l{nr HapKorl,lql,l.

Milr HeaHhr\,taHne npø pa6orara c

eneKrpohHcfpyMeHr[ Moxe Aa AoBeAe A0
cep[03H0 HapaHtBaHe.

c) Orov ¡p¡orgonoreír¿ ro 4Àexrprxó
epyuÀeío xpcrúre ro notõrá xr óMq
ru¡óv npóoonu ¡cxprú onó ro ¡úpo
nou epyú(eo0e. Ee nepímuloq nou

óÀÀo óropo onoonóoouv rr¡v npooo¡r¡

ooç pnopeí vo ¡óoere rov ÉÀtyxo Tou

pq¡ovr¡poroç.

2) HÀexrprxr¡ aogúÀerc

a) To grç rou rqÀoõíou rou qÀerrprroú

epyoÀeíou npÉnet vc rctptú(et or4v
cwíøror¡4 npí(o. Aev entrpÉnerot ye

xcvÉvo rpóno q ¡rerooxeu4 rou gtç. Mq

¡pr¡orponoreír: npoooppoortxú gtç

oe ouvõuaopó ¡re 4Àexrptxú epyuÀeíc

ouvõe¡rÉvc !s rn yq (yettt¡tÉvo). A0rno
<prç ror roróMr¡Àeç npí(eç petóvouv rov

rívõuvo r¡ÀemponÀr¡tíoç.

b) Anogeúyere rqv enug4 rou oó¡aroç
ooç ge yerrrl¡rÉveç entgúveteç ónurç
ooÀ4veç, 0eppawrxú oóporc
(xoÀoprgÉp), xou(íveç xct t¡uyeío.'Orov

ro oópo ooç eívot yetu.tpÉvo ouÇúverot o

rívõuvoç r¡ÀenponÀr¡Çíoç.

c) M4v er0érere ro 4Àexrptxó epycÀeío orrl

ßpoXi i r4v uypooíc, H õteíoõuor¡ vepoú

oro qÀenptró epyoÀeío ouÇóvet rov rívõuvo

r¡ÀrerponÀqlíoç.

d) Mq ¡pr¡or¡ronor¿íre to roÀtitõto ytc

vo ¡rercaÉpere 4 v'cvoprfoere ro
r1Àexrprxó epyaÀeío 4 yto vc pycÀere ro
grç onó r4v npí(c. Kpurúre ro xqÀóõlo
goxprú anó uqlqÀÉç Oeppoxpaoíq,
Àúõrc, xogrepÉç axpÉç q xtvoúpevo

a{oprf¡raro. Tu¡óv ¡oÀoopÉvo I
pnepõepÉvo roÀtiõto ou(óvouv rov rívõuvo

r¡ÀenponÀq(íoç.

e) Orov epyú(eo0e ¡ero 4Àerrptxó
epyuÀeío oro únor0po ¡pr¡ot¡tonoleíre
núvrors ruÀtiõto entpIruvo4ç
(¡rncÀowú(eç) nou á¡ouv eyxpt0aí yta

¡pqo4 oe eltrrreprxoúç ¡ópouç. H Xpion
roÀorõítrtv enrpqruvo¡ç eyrptpÉvcov yto

epyooío oe e(olreptroúç ¡ópouç pettivet

Tov Kívõuvo r¡ÀenponÀ¡líoç.

0 Eúv n ¡p4o¡ 4Àexrprroú epyoÀeíou

oe neprpúMov pe uypcoíc eívct

cvcnógeuxr4, ¡prlol¡onot4ora pto

örúraÇ4 pe npoorcoíu ötcxónrq
xuxÀóyoroç FÀúßnç yeíu¡ortç (GFCI). H

¡pi¡oq õtótoir¡ç GFCI petúvet rov rívõuvo

nÀEnoonÀntíoc.

3) AogúÀeunpooónov
a) Na eío0e rúwore npooexrtró(

npooexrrx4, vc õívere npooo¡f or4v
epycoíc nou xúver¡ rq¡ va ¡etpí(eoOe
ro 4Àexrptxó epyaÀaío pe nepíoxaq4.
M4v xóvere ¡pqo4 rou qÀexrptxoú

epyoÀeíou órqv eíoOe xoupoo¡tÉvoç/

xoupuopÉvr¡ 4 órov ppíoxeo0e unó rqv
entppoI vopxtrrrtxóv, otvonveúpuroç

¡ gop¡tóxtrtv. Mto ortyptoío onpooe{ío

roró ro ¡erpto¡tó rou r¡Àenptroú epyoÀeíou

pnopeí vo oõr¡yfioet oe oopopoúç

rpouporropoúç.
b) Xpr¡oryonoreíre aroptxó elonÀtopó

npooraoíoç. Oopúra núwo
npoorcreurrxú yto ro púrtc. O

oroprróç e(onÀtopóç npoøtooíoç nou

¡pqotponoteirot oe nopópoteç neptrntloe lç

ónoç q póoro npoorooíoç onó rr¡ oróvq,
rq erõtrú qwroÀto0r¡rtró unoõqporo, ro
rpóvoç rot ro rpoormeurtró ourttítv,

nepropí(et rov rívõuvo rpou¡lorto¡tóv.

c) Anorpéryre ru¡óv a0ÉÀ4r4 errívqo4
rou epyaÀeíou. Bepotto0aíre órt o
õrorórnqç eívot xÀeuróç (ppíorrrot orq
OÉoq ofl nptv ouvöÉoare ro epyoÀeío

or4v nopo¡d peú¡raroç xat/f orq
pncropíc, nptv oqrtíoere 4 perugÉpere

ro epyoÀaío. H perogopó r¡Àenptróv

epyoÀeÍov pe ro õónuÀo qro ötoxómr¡ r¡ q

evepyonoír¡or¡ r¡Àenptróv epyoÀeíulv evó

o õrorómr¡ç BpÍoKror orì 0Éor¡ evé¡et

rívõuvo npórÀqo¡ç oru¡r¡púmv.
d) Agarpeíre onó ra qÀexrptrú epYqÀeíq

nprv ru OÉoere oe Àerroupyía lu¡óv
ouvappoÀoy4¡tÉva ¡p4ot yonot4ot¡tc

epyoÀeíc t1 xÀeñtú. Evo epyoÀeío i¡ rÀetõí

ouvop¡roÀoiqpÉvo oro neptorperpópevo

e(óprr¡pc evóç r¡Àenptroú epyoÀeÍou

pnopeí vo oör¡yr¡oet oe rpoupmtopoÚç.

e) M¡v uneprrrpúre rov eauró ooç.

Opovrí(na yro r4v cogoÀfl or4p(q rou
oóparoç oog xot öturqpeíre núwore
r¡v toopponíc ooç. Auró ooç entrpÉnet

rov roÀúrepo ÉÀey¡o ro r¡Àenptroú

epyoÀeíou oe neptmóoetç onpooõórr¡rotv

rqrqqróoel¡v.
f) Oopúre xcrúÀÀr¡Àq evõu¡tcoío apycoíoç.

M4 gopúre gcpõtá evöúpurc t1

xoo¡rdpmo, Kporúre ro poÀÀtú oaç, ro
evõú¡.rcro oaç xct ru yúvrto ooç ¡.tcxptú
onó rc xrvoú¡rwc e[cprfgora. XoÀopr¡

¿

t

¿
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€võupqoíq, KoouiuqTo Kqr ljoKptú poÀÀtó

uTropEí vo €pn^oKoÚv oro KtvoÚprvo

tçqpTipqTo.

g) Av unáp¡a 4 öuvarór4ro
ouvop¡roÀóy4or¡ç örorúleov
cvoppó94or¡ç rl ouÀìoyiç oxóv4ç,
peporro0eíre av or örarúlerç curÉg

eívur ouvõepÉveç KqOóç Kt qv

¡pr¡orponoroúvrq¡ ou¡orú. H Xpóorl
rÉrortrrv õroróleov peróve r rouç rrvõúvouç

nou npoÉp¡owor onó rr¡ oróvr¡.

4) Xpdo4 xr enrpeÀ4ç ¡erpropóç rrov

4Àexrprxúv epyaÀeíulv

a) Mr¡v unepqopróvere ro qÀexrprró

epycÀeío. Xp4orponoreíre yrc r4v
exúørore epyooíc ooç ro r¡Àexrprxó

epyoÀeío nou npoopí(arar yr' our[v.
Me ro roróÀÀ4Ào qÀerrprró epyoÀeío

epyó(eoOe roÀúrepo ror oogoÀéorepo

arr¡v ovogepópevr1 nepro¡[ lo¡úoç.
b) Mq ¡pr¡or¡ronorr¡oere norÉ Évo

4Àerrprxó epyoÀeío rou onoíou o
õuxónr4ç ON/OPP sívql ¡cÀao¡rÉvoç.
'Evo qÀenprxó epyoÀeío ro onoío
õev pnopeí vo reOeí nÀéov oe r¡ enóç
Àerroupyíoç eívor Enrrívõuvo ror npÉner vo
Enrorsuoqreí.

c) AnoouvõÉore ro grç cnó r4v npí(a
xor/r¡ cAarpÉore rr¡ ¡rnorapío onó
ro r¡Àexrprxó epyaÀeío nprv xúvare
onoroõ4nore pú0¡rro4, aMálere
elopr4paro 4 onoO4reúoere ro
qÀexrprxó epyoÀeío. Auró ro npoÀr¡mrró
pÉrpo oogoÀeíoç perúvouv rov rívõuvo vo
reOeí ro p4¡dvr¡po oOÉÀqro oe Àerroupyío.

d) AroguÀáyere ro qÀaxrprxú epyaÀeíc nou
õe ¡pr¡orponoreíre poxprú qÌó nqlölú.
M4v ogr¡vere úropû rrou ösv ¿ívqr

elorxerurpÉvu ¡re ro r¡Àexrprxó epycÀeío

4 õev É¡ouv öroBúoer ourÉç rrç oör'¡yíeç

¡p4o4ç va ro ¡p4orponor¡qouv, To
r¡Àenprró epyoÀeío eívor Enlrívõuvo órqv

¡pr¡orponoroúwor onó ónerpo npóoono.
e) Na neprnor4orr npooexrrxú ro

4Àexrprxó ocç epyoÀeío xor vc
eÀÉy¡ere, cv ro xrvoúpevo r¡rr¡¡rorc
rou Àerroupyoúv úr¡loya xor õev

¡rnÀorúpouv, i pinoç é¡ouv ¡oÀúoer
í¡orãoa elopr4paro, rq onoíq
en4peú(ouv Éror opv4rrxú rov rpóno

Àerroupyíuç rou qÀerrprroú epyoÀeíou.

Aóore ruyóv ¡aÀao¡rÉvo elaprq¡raro rou
qÀerrprxoú epyoÀeíou yrc enroreu4 nprv
ro ¡p4orponor¡o¿re núÀr. H ovenopxrlç
ouwqpqoq rov r¡Àerrprróv epyoÀeÍurv

onorsÀEí orríq noMtlv oru¡r¡pórurv.
f) Aror4peíre ro xonlxú epyoÀeía xogrepó

xar xa0upú. Tq romlrú epyoÀeío nou
ouwr¡poúwor pe npooo¡r¡ ¡.rnopoúv vo
oõr¡yr¡Ooúv eúroÀo ror vo eÀey¡O0úv

roÀúrepo.

g) Xp4orpononíre ro r¡Àerrprró epyaÀeío,

ro elapr4poro xcr rc xÀerõrú x.Àn.,
oúUeúrvq pa rrç napoúoeç oõ4yíeç,
Àc¡rBúvovruç unóqr¡ rrç ouv0r¡reç
epyaoíaç Kqr rnv Ípoç exrÉÀeo4

epyaoío. H Xprlon rou r¡Àemprroú

epyoÀeiou yro óÀÀeç enóç onó rrç

npoBÀenópeveç epyooíeç pnopeí vo
õ11p roupyqoer enrrívõuveç rorooróoerç.

5) XprloA xr enrpeÀdç ¡erpropóç epyoÀeíurv
pnaropícç
a) Ooprí(ere póvo pe goprrorÉç nou

npoBÀÉner o xorooxeucor4ç. H rpóprroq

pe rpoprroréç nou õev npoopí(owor yro rov
unó gópror¡ rúno rou pnÀor pnoropíoç
õ4proupyeí rívõuvo nuproyróç.

b) Xp4or¡ronoreíre ro 4Àexrprxú epyaÀeía

núvrore pe ro npopÀenó¡revc
yr'curá pnÀox pnorapíoç. H Xpion
öragoperrxóv pnÀox ¡rnarcpíoç pnopeí

vo oõ4yi¡oer oe rpouporropoúç q nuproTó
c) AroguÀóyere lç pnoropíeç nou

õe ¡p4orponoreíre ¡rcxprú onó
peroÀÀrxú ovrrxeípevc, n. ¡. cnó
ouvöer4peç ¡oprróv, vopíopurc,
xÀerõtó, xcpgrú, Bíöeç xl úÀÀo

nopóporc lrrxpoovrrxeípevc, ro onoíc
0o pnopoúoov vc enryegupóoouv
rrç örúgopeç pepovo¡rÉvrç encAÉç.
Mroenrye<púpoo¡ onó peroÀÀrró

owrreípevo ¡.rnopeí vo nporoÀÉoe r

ppo¡urúrÀopo, onrvOr¡propó r¡ nuproïó.
d) Ynó õuopeveíç ouv0qxeç Àerroupyícç

pnopeí va õlcppeúoouv uypú anó 14v
pnorapía. Anogeúyere rúOe encAq ¡re

lrro pq oreyovf pncrcpío. Ee nepínrrilor¡
axoúorcç enag4ç ¡re ra uypú, lenÀúvre
cyÉooç pe vepó r4v uvríoror¡r¡ 0Éo4

enagqç. Exróç cnó curó, uv ro uypá

kezelése és használata
a) Ne terhelje túl az elektromos

kéziszerszámot. A munkájához
csak az arra szolgáló elektromos
kéziszerszámot használja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszámmal a megadott

teljesítménytartományon belül jobban és

biztonságosabban lehet dolgozni.

b) Ne használjon olyan elektromos
kéziszerszámot, amelynek a kapcsolója
elromlott. Egy olyan elektromos

kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-,

sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javíttatni.

c) A beállítások végrehajtása, a tartozékok
cseréje, illetve a raktározási idöszak
elótt mindig húzza ki a hálózati dugót
és/vagy kösse le az akkumulátort a
szerszámgépról . Êz az elövigyâzatossági

intézkedés meggátolja a szerszám

akaratlan üzembe helyezését.

d) A használaton kívüli elektromos
kéziszerszámokat olyan helyen
tárolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan
személyek használják az elektromos
kéziszerszámot, akik nem ismerik a

szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az
útmutatót, Az elektromos kéziszerszámok

veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan

személyek használják

e) A készüléket gondosan ápolja.
EIIenórizze, hogy a mozgó alkatrészek
kifogástalanul múködnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltörve
vagy megrongálódva olyan alkahészek,
amelyek hatással lehetnek az
elektromos kéziszerszám múködésére.
A megrongálódott részeket a készülék
használata elótt javíttassa meg.
Sok olyan baleset történik, amelyet az
elektrômos kéziszerszám nem kielégító

karbantartására lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztán és éles állapotban a

vágószerszámokat. Æ éles vágóélekkel

rendelkezó és gondosan ápolt
vágószerszámok ritkábban ékelódnek be

és azokat könnyebben lehet vezetni és

irányítani.

g) Aszerszámgépet, a kiegészítóket, a

betétkéseket stb, a jelen használati

figyelembe véve a munkakörülményeket
és az elvégzendö munka jellegét,

Az elektromos kéziszerszám eredeti

rendeltetésétöl eltéró célokra való

alkalmazása veszélyes helyzetekhez

vezethet.

5) Az akkumulátoros kéziszerszámok gondos
kezelése és használata
a) tu akkumulátort csak a gyártó által

ajánlott töltókészülékekben töltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulátortípus

feltöltésére szolgáló töltókészülékben egy

másik akkumulátort próbál feltölteni, túz
keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszámban csak az

ahhoz tartozó akkumulátort használja.
Más akkumulátorok használata személyi

sérüléseket és tüzet okozhat.

c) Tartsa távol a használaton kívüli
akkumulátort irodai kapcsoktó1,
pénzérméktó1, kulcsoktó1, szögektó1,

csavaroktól és más kisméretú
fémtárgyaktó1, amelyek áthidalhatják az

érintkezóket. Az akkumulátor érintkezói

közötti rövidzárlat égési sérüléseket vagy
tüzet okozhat.

d) Hibás alkalmazás esetén az

akkumulátorból folyadék léphet ki.
Kerülje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletlenül mégis érintkezésbe jutott
az akkumulátorfolyadékkal, azonnal
öblítse le vízzel az érintett felületet. Ha
a folyadék a szemébe jutott, keressen
fel ezen kívül egy orvost. A kilépó

akkumulátorfolyadék irritációkat vagy

égéses börsérüléseket okozhat.

6) Szerviz
a) Az elektromos kéziszerszámot csak

szakképzett személyzet és csak eredeti
pótalkatrészek felhasználásával
javíthatja. Ez biztosítja, hogy az

elektromos kéziszerszám biztonságos

szerszám maradjon.

Ç
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berendezés felett.

2) Elektromos biztonsági elóírások
a) A készülék csatlakozó dugójának bele

kell illeszkednie a dugaszolóaljzatba. A
csatlakozó dugót semmilyen módon sem

szabad megváltoztatni. Védóföldeléssel

ellátott készülékekkel kapcsolatban

ne használjon csatlakozó adaptert. A
változtatás nélküli csatlakozó dugók és a

megfeleló dugaszoló aljzatok csökkentik az

áramütés kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felületekhez, mint
csövekhez, fútótestekhez, kályhákhoz és

hütöszekrényekhez. Az áramütési veszély

megnövekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elektromos
kéziszerszámot az esótöl és a

nedvesség hatásaitó|. Ha víz hatol be egy

elehromos kéziszerszámba, ez megnöveli

az áramütés veszélyét.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétól

eltéró célokra, vagyis a szerszámot soha

ne hordozza vagy akassza fel a kábelnél

fogva, és sohase húzza ki a hálózati

csatlakozó dugót a kábelnél fogva.

Tartsa távol a kábelt hóforrásoktó|,
olajtó1, éles élektól és sarkaktól
és mozgó gépalkatrészektó|. Egy

megrongálódott vagy csomókkal teli kábel

megnöveli az áramütés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal

a szabad ég alatt dolgozik, csak
a szabadban való használatra

engedélyezett hosszabbítót használjon.

A szabadban való használatra

engedélyezett hosszabbító használata

csökkenti az áramütés veszélyét.

fl Ha a szerszámgépetfeltétlenül nedves

helyen kell használni, hibaáram-

védókapcsolóval (GFCI) védett
tápegységet alkalmazzon. A megszakító

használatával csökkenlhetö az áramütés

kockázata.

3) Személyi biztonsági elóírások
a) Munka közben mindig figyeljen,

ügyeljen arra, amit csiná|, és

meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha

kábítószerek vagy alkohol hatása alatt

áll, vagy orvosságokat vett be, ne

használja a berendezést. A berendezéssel

végzett munka közben már egy pillanatnyi

figyelmetlenség is komoly sérülésekhez

vezethet.

b) Viseljen személyi védöfelszerelést.

Mindig viseljen szemvédót. A személyi

védófelszerelés, például porszúró maszk,

csúszásmentes biztonsági lábbeli,

védósisak vagy fülvédö használatával

csökkenthetó a személ!i sérülés kockázata.

c) Akadályozza meg a véletlen

beindítást. Áramforrás/akkumulátor
csatlakoztatása, illetve a szerszám

felemelése vagy elvitele elótt
gondoskodjon róla, hogy a kapcsoló
kikapcsolt állásban legyen. Ha a

szerszámgépet ujját a kapcsolón tartva

ho¡doza, illetve ha úgy helyezni áram alá

a szerszámgépet, hogy annak bekapcsolt

állásban van a kapcsolója, az könnyen

balesethez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám

bekapcsolása elótt okvetlenül
távolítsa el a beállító szerszámokat

vagy csavarkulcsokat. Az elektromos

kéziszerszám forgó részeiben felejtett

beállító szerszám vagy csavarkulcs

sértiléseket okozhat.

e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a

normálistól eltérö testtartást, ügyeljen

arra, hogy mindig biztosan álljon és az

egyensúlyát megtartsa. lgy az elektromos

kéziszerszám felett váratlan helyzetekben

is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfeleló ruhát. Ne viseljen bó

ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a

haját, a ruháját és a kesz$újét a mozgó

részektó|. A bö ruhát, az ékszereket

és a hosszú hajat a mozgó alkatrészek

magukkal ránthatják.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra

fel lehet szerelni a por elszívásához

és összegyújtéséhez szükséges

berendezéseket, ellenórizze, hogy
azok megfeleló inódon hozzá

vannak kapcsolva a készülékhez

és rendeltetésüknek megfelelóen

múködnek. Ezen berendezések használata

csökkenti a munka során keletkezö por

veszélyes hatását.

õrerqõúoouv orc ¡úrrc ocç, enroxegr4re

¡r,lpíç xoouorÉpqoq Éva ynrpó. To

õroppÉowo uypó rov pnoropróv pnopeí vo

nporoÀéoouv epe0ropoúç ( ror eyroú¡loro.

6) õ0fvío0
a) Aívere rq r¡Àerrprxó ooç apyoÀeío yrc

enroxeur¡ cnó úproro erõrxeu¡.rÉvo

npooonrxó, ¡róvo pa yvflorc
qvrqMqxrrrá, Erot e(oo<poÀí(erot r¡

õrorfpr¡or¡ rr¡ç oogóÀeroç rou r¡Àecptroú

epyoÀeíou.

¿

vARovÁNí! Pieðtéte si
v5echna bezpeönost-
ní varování a pokyny.

Nedbání téchto varování a pokynú
múZe mít za následek zasaåení
elektrickim proudèm, pozár nebo
vâZné poranëní.
Uchovejte si v5echna varování a
pokyny pro daléí pouU¡tí.
Termín ,,elektrické náiadí" v ðástiva-
rování uvádí hlavní ðást elektrické-
ho náiadí(piipojené kabelem) nebo
dob íjeni bateri í (bezdrátovy7).

TYTO PREDPISY DOBRE
USCHOVEJTE.

1) Pracovní místo
a) UdrËujte VaSe pracovnl místo ðisté

a uklizené. Nepoiádek a neosvètlené

pracovní oblasti mohou vést k úrazÛm.

b) Se strojem nepracujtev prostiedích
ohroåenfch explozí, kde se nacházejí

hoÍlavé kapaliny, plyny nebo prach.

EleKronáiadí vytváií jiskry které mohou

prach nebo pâry zapálit.

c) Dëti a jiné osoby udÈujte pii pouiití
elektronáiadí daleko od Va5eho
pracovního místa. Pä rozptllení mùZete

ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektrickábezpeðnost
a) Piipojovací záshðka stroje musí lícovat

se zásuvkou. Zástrõka nesiní bft
åádnfm zpúsobem upravena. Spoleðnë

a

¿

Vöeobecná

bezpecnostní
varování t¡?kající se

elektrického náiadí

!

AA

4) Az elektromos kéziszerszámok gondos
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ç
se stroii s ochrannim uzemnèním
nepou¿ívejte iáilné adaptérové zástrëky.
Neupravené záströ$ a vhodné ásuvky
sniZují riziko elektrického úderu.

b) Zabrañte kontaktu téla s uzemnënimi
povrch¡ jako napi. potrubí, topení,
sporáky a chladniõky. JeJi VaSe tëlo

uzemnèno, existuje zniðené riziko

elektrického úderu.

c) Chrañte stroj pied deËtëm a vlhkem.

Vniknutí vody do elektrického stroje zvyóuje

nebezpeöí eleKrického úderu.

d) Dbejte na úðel kabelu, nepouiívejtejej k
noðení ði zavë5ení stroje nebo vytaÍení
záströky ze zásuvky. Udriujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostnjch hran nebo
pohyblivfch díhi stroje. Poökozené nebo

spletené kabely zvy5ují riziko elektrického

úderu.

e) Pokud pracujete s elektronáiadím venku,
pouiijte pouze takové prodluiovací
kabely, které jsou schváleny i pro
venkovní pouiití. PouZití prodluZovacího

kabelu, jeZ je vhodn! pro pouZití venku,

sniZuje riziko elektrického úderu.

f) Pokudje nevyhnutelné pouåitl
elektrického náiadí ve vlhkém prostÍedí,
pouiijte napájení s proudov'fm
chrániðem. PouZití proudového chrániöe

sniåuje riziko úrazu eleKricklm proudem.

3) Bezpeönost osob
a) Budte pozorní, dávejte pozor na

to, co dëláte a pÍistupujte k práci

s elektronáiadím rozumné. Stroj
nepouiívejte'pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékri. Moment nepozornosti pii pouZití

elektronáiadÍ mú2e vést k váZn!'m
poranèním.

b) Pouiívejte osobní ochranné pomúcky.
Vidy noste ochranu oöí. Osobní ochranné
pomücky, jako protiprachová maska,

neklouzavá bezpeÕnostní obuv, ochranná
pÈilba nebo ochrana sluchu, pouZÍvané

v piísluönfch podmínkách sniZují poðet

osobních zranéní.
c) Zabrañte neúmyslnému spu5tëní náÌadí.

Zkontrolujte, zda je spínaõ ve vypnuté
poloze, ne? náiadí pÍipojíte ke zdroji
napájení nebo k bateriovému modulu a

nei náËadí budete zvedat nebo pienáSet,

Pienáöení náiadí s prstem na spínaöi nebo
piipojení k napájení eleKrického náÈadí

se spínaöem v pozici zapnuto müZe vést k
nehodám.

d) Neå stroj zapnete, odstrañte sei¡zovací
nástroje nebo öroubovák. Nástroj nebo

klíö, kteni se nachází v otáöivém dílu stroje,

mùZe vést k poranëní.

e) NepÍeceñujte se. Zajistète si bezpeönf
postoj a vidy udÈujte rovnováhu. Tím

müZete stroj v neoöekávanych situacích

lépe kontrolovat,

f) Noste vhodnf odév. Nenoste iádnf
volnf odèv nebo Sperky. Vlasy,

odév a rukavice udÈujte daleko od
pohybujících se dílù. Volnf odév, ðperky

nebo dlouhé vlasy mohou bjrt zachyceny
pohybujícími se díly.

g) LzeJi namontovat odsávací ði

zachycující piípravky, piesvëdðte se, ie
jsou piipojeny a správné pouiity. PouZití

tëchto piípravkù sniZuje ohroZení prachem.

4) Svédomité zacházení a pouÈívání

elektronáïadí
a) Stroj nepietëiujte. Pro svou práci

pouiijte k tomu urðenf stroj. S vhodnli'm

elektronáiadím budete pracovat v udané

oblasti vfkonu lépe a bezpeönèji.

b) Nepouiívejte Ëádné elektronáÍadí, jehoi
spínað je vadni. Elektronáiadí, které nelze

zapnout öi vypnout je nebezpeöné a musí

se opravit.

c) Pied seÍizováním, vfmënou
piísluËenství nebo uloZením odpojte
elektrické náÍadí od napájení nebo
bateriového modulu. Toto preventivní

opatiení zabrání neúmyslnému zapnutí

stroje.

d) Uchovávejte nepouiívané elektronáiadí
mimo dosah dètí. Nenechte stroj
pouiívat osobám, které se strojem
nejsou seznámeny nebo neðetly tyto
pokyny, Elektronáiadí je nebezpeöné, jeli
pou2íváno nezkuðenjrmi osobami.

e) Peõujte o stroj svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé díly stroje bezvadnè
fungují a nevzpïiðují se, zda díly nejsou
zlomené nebo poðkozené tak, Ëe je
omezena funkce stroje. PoSkozené díly
nechte pied nasazením stroje opravit.

Mnoho úrazú Íìá pfíöinu ve ópatnè

udr2ovaném elektronáiadí.

f¡ Rezné nástroje udÈujte ostré a õisté.
Peölivè oðetiované iezné nástroje s ostnimi

ieznfmi hranami se ménè vzpiiöují a dají

se lehöeji vést.

g) Elektrickénáiadí, pÍísluËenstvía
nástroje k náiadí atd. pouiívejte v
souladu s tímto návodem a berte

v úvahu pracovní podmínky a

vykonávanou práci. PouZití elektronáiadí
pro jiné neZ uröující pouZití múZe vést k

nebezpeön!m situacím.

5) Svèdomité zacházení a pouiívání
akumulátorového náÍadí
a) Akumulátory nabíjejte pouze v

nabíjeëce, která je doporuöena
v',frobcem. Pro nabíjeÕku, která je vhodná
pro uröit! druh akumulátorù, existuje

nebezpeöí poZáru, jeli pouZívána s jinlmi

akumulá10ry.

b) Do elektronáiadí pouiívejte pouze k
tomu urëené akumulátory. Pouiití jinlch

akumulátorú múZe vést k poranëním a

po2árúm.

c)' Nepouiívani akumulátor uchovávejte
mimo kanceláiské sponky, mince,
klíöe, hiebíky, Srouby nebo jiné drobné
kovové pÍedméty, které mohou zpúsobit
pÍemostèní kontaktü. Zkrat mezi kôntakty

akumulátoru múZe mít za následek

opáleniny nebo poZár.

d) Pii ðpatném pouiití múie z akumulátoru
vytéci kapalina. Zabrañte kontaktu s
ní. Pii náhodném kontaktu opláchnëte
místo vodou. Pokud kapalina vnikne do
oõí, navStivte navíc i lékaÍe. Vytékající

akumulátorová kapalina müZe zpúsobit
podráZdëní pokoZky nebo popáleniny.

6) Servis

a) Nechte Váö stroj opravit pouze

kvalifikovanf m odbornim personálenr

a pouze s originálními náhradními díly.
Tím bude zajiðtèno, Ze bezpeönost stroje

zùstane zachována.

FIGYELEM! Minden biz-
tonsági figyelmeztetést
és utasítást olvasson el.

A figyelmeztetések és útmutatások
fìgyelmen kívül hagyása áramütést,
tüzet és/vagy súlyos sérülést ered-
ményezhet.
Minden figyelmeztetést és utasí-
tást örizzen meg a késóbbiekre.
A figyelmeZetésekben a,,szerszám-
gép" kifejezés az Ön hálózati áram-
forrásról múködó (vezetékes) vagy
akkumulátoros múködésú (vezeték
nélküli) szerszámgépére vonatkozik.

KÉRJÜK GoNDoSAN óRIzze uec
EZEKET AZELóíRÁSOKAT.

l) Munkahely
a) Tartsa tisztán és tartsa rendben a

munkahelyét. Rendetlen munkahelyek

és megvilágítatlan munkaterületek

balesetêkhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszámmal olyan
robbanásveszélyes környezetben, ahol
éghetó folyadékok, gázok vagy porok
vannak, Az elektromos kéziszerszámok

szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek
meggyújthatják a port vagy a gózöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytó|, ha az
elektromos kéziszerszámot használja.
Ha elvonják a fìgyelmét a munkátó|,

könnyen elvesztheti az uralmát a

Ç

ç

Ç

A szerszámgépekre
vonatkozó általános

biztonsági
figyelmeztetések

!
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